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BEFORE USING THE APPLIANCE

Your new appliance is designed exclusively
for domestic use.

To ensure best use of your appliance,
carefully read the operating instructions
which contain a description of

the appliance and advice on storing

and preserving food.

Keep this handbook for future reference.

BEFORE USING THE APPLIANCE
1. Packing a

The packing material is 100% recyclable and
bears the recycling symbol. Comply with the
local regulations for disposal. Keep the
packing materials (plastic bags, polystyrene
parts, etc.) out of the reach of children, as
they are a potential source of danger.

2. Scrapping/Disposal

The appliance is manufactured using

recyclable material.

This appliance is marked in compliance with
European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring the correct scrapping of this appliance,
you can help prevent potentially negative
consequences for the environment and the

health of persons.

o

The symbol = on the appliance, or on the
accompanying documents, indicates that this
appliance should not be treated as domestic
waste but must be taken to a suitable collection
centre for the recycling of electrical and
electronic equipment. When scrapping the
appliance, make it unusable by cutting off the
power cable and removing the doors and shelves
so that children cannot easily climb inside.

Scrap the appliance in compliance with local
regulations on waste disposal, taking it to a
special collection centre; do not leave the appliance
unattended even for a few days, since it

is a potential source of danger for children. For
further information on the treatment, recovery
and recycling of this appliance, contact your

1. After unpacking the appliance, make sure
it is not damaged and that the door closes
properly. Any damage must be reported to
the dealer within 24 hours of delivery of

the appliance.

2. Wait at least two hours before switching the
appliance on, in order to ensure that the
refrigerant circuit is fully efficient.

3. Make sure installation and the electrical
connection are carried out by a qualified
technician according to the manufacturer's
instructions and in compliance with the local
safety regulations.

4. Clean the inside of the appliance before
using it.

ENGLISH

competent local office, the household waste
collection service or the shop where you purchased
the appliance.

Information:

This appliance does not contain CFC (the
refrigerant circuit contains R134a) or HFC

(the refrigerant circuit contains R600a)

(refer to the rating plate inside the

appliance).

Appliances with isobutane (R600a):

Isobutane is a natural gas without environmental
impact but is flammable. Therefore,

make sure the refrigerant circuit pipes are

not damaged.

Declaration of conformity

. This appliance is intended for storing food
and is manufactured in conformity with
European regulation (EC) No. 1935/2004.

. This product has been designed, manufactured
and marketed in compliance with:

- the safety objectives of Low Voltage

Directive 2006/95/EC;

- the protection requirements of EMC

Directive 2004/108/EC

. Electrical safety of the appliance is guaranteed
only if it is connected to an efficient
and approved earthing system




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

These warnings are provided i n the inter ests of yoursafet y.Ensureth at youun derstand
all before installing or using this appliance. Your safety is of paramount importance.

If you are unsure about any of the meanings or these warnings contact the Customer Care Department.

Installation

This appliance is heavy. Care should be taken e Do not use sharp instruments to scrape

when moving it. off frost or ice. (See defrosting instructions).

It is dangerous to alter the specifications or

attempt to modify this product in any way. WARNING: Do not use mechanical devices
Ensure that the appliance does not stand on or other means to accelerate the defrosting

the electrical supply cable. If the supply cord is process, other than those recommended by the
damaged, it must be replaced by the manufacturer, the manufacturer.

its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard. WARNING: Do not use electrical appliance

Any electrical work required to install this inside the food storage compartments of the
appliance should be carried out by a qualified appliance, unless they are of the recommended
electrician or competent person.

Parts which heat up should not be exposed. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
Whenever possible, the back of the appliance .

should be close to a wall but leaving the Servicing

required distance for ventilation as stated in

the installation instructions. This product should be serviced by an

The appliance should be left for 2 hours after authorised engineer, and only genuine spare
installation before it is turned on, in order to parts should be used.

allow the refrigerant to settle. e Under no circumstances should you attempt to

repair the machine yourself. Repairs carried

out by inexperienced persons may cause injury
or serious malfunctioning. Contact your local
Service Force Centre.

WARNING: Keep ventilation opening, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

Child Safety At the End of the Appliance Life

* Before discarding an old PRODUCT, switch off and
disconnect it from the power supply, Cut off and render
any plug useless.

e Ensure that the door cannot jam (removing it is best),
regardless of whether or not it can be pushed open
from inside.

This appliance is not intended for use by young
children or infirm persons unless they have

been adequately supervised by a responsible
person to ensure that they can use the appliance
safely.

Young children should be supervised to ensure

that they do not play with the appliance. AN OLD PRODUCT CAN BE A DEADLY

. PLAYTHING FOR CHILDREN
During Use
This appliance is designed for domestic use only, CAUTION: At the end of the function life of
specifically for the storage of edible foodstuffs only. the appliance it must be disposed in accordance
Frozen food should not be refrozen once it has with the W.E.E.E directive (See below). You
thawed out. appliance contains R600a refrigerant and
Do not place carbonated or fizzy drinks in the inflammable gas in the insulating foam.
freezer.

Ice lollies can cause 'frost/freezer burns' if

consumed straight from the freezer.

Do not remove items from the freezer if your [
hands are damp/wet, as this could cause

skin abrasions or frost/freezer burns.

Please read this
instruction book carefully
before use and retain
for future reference.

Maintenance and Cleaning

“FOR appliances without a 4-star compartment: this
refrigerating appliance is not suitable for freezing foodstuffs”
“FOR a free standing appliance: this refrigerating appliance is
not intended to be used as a built-in appliance”

Switch off, and unplug the appliance before
carrying out any cleaning or maintenance
work.



Well Ventilating

There is need of good ventilation around the refrigerator for easy dissipation of heat, high efficiency of refrigeration
and low power consumption. For this purpose, sufficie nt clear space should be need around the refrigerator. | ts
back is at least 100mm away from the w all, its sides at least have a space of 100mm separately and the height
from over its top is not less than 200mm. A clear space should be left to open its doors to 160°.

Power Supply

The refrigerator is only applied  with po wersu pply of sin  gle phase  alternating ¢ urrent of (220-
240)V~/50Hz;230V~/60Hz. If fluctuation of voltage in the district user is of so large that the volta ge exceeds the
above scope, for safety sake, be sure to apply a.c. automatic voltage regulator to the refrigerator. The refrigerator
must employ a special po wer socket inst ead of comm on one with other electric a ppliances. Its plug must ma tch
the socket with ground wire.

Power Line Cord

The cord should be neither lengthened nor folded into coil during operation. Moreover, it is forbidden that cord
is kept close onto the compressor at the back of the refrigerator, the surface temperature of which is quite
high when operating. Touching with it would deactivatethe insulation or cause leakage for electricity.

Protection from Moisture

Avoiding placing the refrigerator in a place where heavy moisture is present so as to minimize possibility of rusty
for its metal parts. Still more, the refrigerator is forbidden to be directly sprayed by water, otherwise, poor insulation
and current leakage would occur.

Protection from Heat

The refrigerator should be far away from any heat source or direct sunshine.



Fixing Stable

Floor on which refrigerator will be placed must be flat and solid.
It should not be laid on any soft material such as foam plastic, etc. If the refrigerator is not on the same level,
adjust the screws suitably. the refrigerator should not be placed near anything which may echo.

Keep Away from Danger

It is inadvisable that the refrigerator is placed near any volatilizable or combustible such as gas, petrol,
alcohol, lacquer and banana oil, etc. The above-mentioned objects can not be stored in the refrigerator.

Moving

When fixed o r moved, th e refrigerator can not be set horizontally or de clinet to more than 45° or upside-
down.



Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge e Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
compartment drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.

Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator.

Crisper drawer (salad drawer)

Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods,

Fridge shelf — to
P deli meats, leftovers.

«It's suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

*For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is
achieved with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and
vegetables) may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in
the crisper drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of
the thermostat.

*For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C)



Temperature setting recommendation

Temperature Setting Recommendation

Environment Freezer Fridge
Temperature compartment compartment
\ 4
Summer ( y 5
/ = 2 0
1
Set on 2~3
4
N, .
Normal /
’ 2 0
1
Seton 2~3
4
3 5
WinGwi / / o
Seton 1~2

« Information above give users recommendation of temperature setting.

- extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be
used at ambient temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’;

- temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’;

- subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’;

- tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C’;



e Water contained in food or getting into air inside the refrigerator by opening doors may form a layer of
frost inside, It will wea ken the refrige rator when the frost is thi ck, while it is mo re than 2m m thick, you

should defrost.

o Ifthe supply cord of this a ppliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop appointed by
the manufacturer, because special purpose tools are required.

Replacing lamps
When replacing the lamp, proceed as follows:

- Unplug the appliance from the mains.
- Squeeze the tabs on the sides of the lamp cover and remove it.
- Replace the lamp with a new one, maximum watts recommened in the label inside the appliance next to the

lamp.
- Put the lamp cover back on and wait 5 minutes before plugging the appliance back into the mains.



1. WHEN THE REFRIGERATOR DOES NOT WORK
Check if there is a power failure.

Check if the power plug is plugged into the power outlet.
Check that the fuse has not blown.

2. WHEN THE REFRIGERATOR IS COOLING EXCESSIVELY

The temperature control dial may be set too high.

If you place foodstuffs containing a lot of moisture directly under the cool air outlets, they will freeze easily.
This does not indicate a malfunction.

3. WHEN THE REFRIGERATOR IS NOT COOLING SUFFICIENTLY

The food may be packed too tightly together which will block the flow of cool air.
You may have put something hot or a lot of foodstuffs into the refrigerator .

The door may not have been closed properly.

The door gaskets may be damaged.

The refrigerator may not be ventilated.

There may be insufficient clearance between the refrigerator and the surfaces
Immediately both sides and above.

The temperature control dial may not be set properly

4. WHEN THE DEFROSTING WATER OVERFLOWS INSIDE THE REFRIGERATOR AND ONTO THE
FLOOR.

Check that the drain pipe and the drain hose are not clogged.

Check that the drain pan is housed properly.

5. WHEN CONDENSATION FORM ON THE OUTSIDE OF THE REFRIGERATOR

Condensation may form on the outside when the humidity is high such as during a wet season. This is the
same result as the condensation formed when chilled water is poured into a glass. It does not, therefore,
indicate a failure, wipe dry with a dry cloth.

6. WHEN YOU HEAR A SOUND LIKE WATER FLOWING
A sound like water flowing is the refrigerant flowing. It does not Indicate a malfunction.

7. WHEN THE CABINET'S SIDE PANEL HEATS UP

The side panel of the cabinet will heat up when the door is opened or closed frequently, when starting the
unit and when the unit operates in summer with high ambient outside temperature, In such case, do not
touch the panel, it results from the dissipation of the heat from inside the cabinet, and it does not mean that
something is wrong with the refrigerator.

*For the detailed technical specifications, please refer to the nameplate at the back of the refrigerator.
*Specifications are subject to change without prior notice.



refrigerator

Wait at least two hours before switching the appliance on, in order to ensure that the refrigerant circuit is fully efficient.

CONTROL PANEL

The thermostat box to control the appliance
is located inside the fridge compartment on
the top right. To check whether the appliance
is functioning, make sure that the thermostat

knob is not set on "0".

The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be positioned in the product, please refer

to the above pictures.

REVERSING THE OPENING OF THE DOORS

in order to reverse the opening of the doors, follow the indications in relation to the insert and hinge type your productis made up of.

Remove the bottom hinge by removing the Remove the caps (A) and (B), loosen the screws

Place or tilt the fridge ata 45° angle, since
itis necessary to work on the bottom of the screws, the plug and washers, then remove the| | and partially remove the panel.
liance bottom door
BRI 2 .
“t 7
| ] ) ®©)
250 i
'y | - oSk 9
—_— s —_— i - S
— — =




Unscrew the right hinge \ Before reassemble the hinge to the left { Remove the plug on the left-hand side )

w | _s'da’ eveiseiiediiectionioitiehinges insert it on the right hand-side of the door.
A G) { L
S ~ @
,
) — Q&
— e/

/N A

(Reassemble the hinges and doors working from
bottom to top, 10 2

Replaceable (LED only) light source by a professional

O

This product contains a light source of energy efficiency class G.

GUARANTEE

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6
months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

AVAILABILITY OF SPARE PARTS

“Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for a
minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market. Door
handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and door gaskets
for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the market”.

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or scan the

QR on the energy label supplied with the appliance

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/
Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will be
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to contact

the technical assistance.
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Coldest Area Than The Refrigerator

This symbol below indicates the location of the coldest area of the refrigerator. This area is
bounded near the fan and above it by the icon or shelf positioned at the same level.

To maintain temperatures in this area, be careful not to move this shelf.
INSTALLING THE TEMPERATURE GAUGE

To help you set up your fridge correctly, it features a temperature gauge that allows you to

monitor the average temperature in the coldest area. WARNING: This ad is only intended for use with
the refrigerator. Be careful not to use it in another refrigerator (in fact the coldest area is not the same) or
for another use.

Temperature control in the coldest area

Once the installation of the temperature gauge is complete, it is possible

You can periodically check that the temperature of the coldest zone is correct.

If necessary, adjust the thermostat accordingly. The internal temperature of the refrigerator is influenced
by several factors such as: B. the ambient temperature in the room, the amount of food stored and the
frequency with which the door is opened. Consider these factors when setting the temperature.

Be careful to properly store food in the refrigerator and especially in the coldest area. Make sure the
temperature display indicates "OK".

If “OK” does not appear, the temperature of the zone is too high. Set the thermostat to a higher position.
Wait at least 12 hours before resetting the thermostat. After loading fresh food into the appliance or
opening the door again (or for a long time), it is normal for the "OK" indicator not to appear on the
temperature display.

11



AVANT TOUTE UTILISATION

Votre appareil est exclusivement réservé a un usage
domestique.

Cette notice contient des informations
importantes relatives a I'installation, a l'utilisation
et a la maintenance de votre nouveau
réfrigérateur. Nous vous recommandons de la
lire attentivement avant toute utilisation et de la
conserver précieusement afin de vous y référer
ultérieurement.

AVANT TOUTE UTILISATION

1. L’emballage a

Les matériaux d’'emballage de cet appareil a été réalisé
avec des matériaux 100% recyclables. Merci de prendre
vos dispositions pour le jeter en accord avec les
réglementations locales.

Veillez a ne pas laisser 'emballage (sacs plastiques,
polystyréne, etc.) de I'appareil a la portée des enfants.

2. Mise hors d’usage

Cet appareil a été congu avec des matériaux recyclables. |i
est commercialisé en accord avec la directive européenne
2002/96/CE sur les déchets des équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que ce produit
est correctement recyclé, vous participez a la prévention
des conséquences négatives sur I'environnement et la
santé publique qui pourraient étre causées par une mise au
rebut inappropriée du produit.

-

Le symbole = sur ce produit, ou sur les documents
joints, indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
ménager. |l doit étre rapporté jusqu'a un point de recyclage
des déchets électriques et électroniques.

Avant de le jeter, démontez la porte et les clayettes afin
que les enfants ne puissent pas jouer avec le produit.

Pour plus d'informations, nous vous encourageons a vous
rapprocher de vos services locaux de collecte des déchets
ou de votre revendeur.

12

FRENCH

1. Aprés avoir retiré 'emballage intérieur et extérieur de
I'appareil, assurez-vous que celui-ci soit en bon état et que la
porte se referme correctement. Tout appareilendommagé doit
étre signalé a votre revendeur dans les 24 heures apreés la
livraison.

2. Laissez reposer I'appareil en position verticale pendant au
moins 2 heures avant de le raccorder au réseau d’électricité.
Ceci réduit le risque de défaillance du systéme de réfrigération
liée au déplacement.

3. Assurez-vous que le branchement électrique soit aux
normes.

4. Nettoyez I'intérieur de I'appareil a I'eau tiede et avec un
chiffon doux.

Information :

Cet appareil ne contient pas de CFC ni de HFC (le circuit
réfrigérant contient du R134a ou du R600 ; se référer a la
plaque signalétique a I'intérieur de I'appareil).

Appareils contenant de I'isobutane (R600a) : I'isobutane
est un gaz naturel respectueux de I'environnement, qui est
cependantinflammable. Assurez-vous qu'aucun
composant du circuit de réfrigération ne vienne a étre
endommageé lors du transport ou de linstallation de
I'appareil.

Déclaration de conformité

Cet appareil est destiné au stockage et a la conservation
de nourriture en conformité avec la directive européenne
(CE) n° 1935/2004.

(€
Cet appareil a été créé, produit et commercialisé en accord
avec les regles :
- surles mesures de sécurité dictées de la directive
2006/95/EC ;
- surles précautions requises par la directive
2004/108/EC.

La sécurité du circuit électrique de votre appareil n'est
garantie que sous réserve d’'un branchement a une
installation électrique aux normes en vigueur.




INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Ces avertissements vous sont donnés en vue d’assurer votre sécurité. Assurez-vous d'avoir tout compris avant d'installer et

d'utiliser votre appareil et n’hésitez pas a contacter votre revendeur ou votre service client si un doute relatif a la compréhension

des informations contenues dans cette notice subsiste.

Installation

»  Cet appareil est lourd. Il doit &tre déplacé avec
prudence.

= |l peut étre dangereux de chercher a modifier le
produit ou ses spécificités techniques.

=  Assurez-vous que I'appareil ne soit pas posé sur son
cable électrique. Si ce dernier venait a étre
endommagé, il devrait étre remplacé par un cable
spécifique par les soins d’un centre de services agréé.

» Linstallation électrique sur laquelle votre réfrigérateur
est branché doit avoir été réalisée par un
professionnel qualifié.

= Les parties du réfrigérateur amenées a chauffer ne
doivent pas étre directement accessibles. Lorsque
cela est possible, il est conseillé de positionner
I'arriére de I'appareil contre un mur en veillant a laisser
un espace suffisant pour la ventilation comme décrit
dans les instructions ci-apres.

» Laissez reposer I'appareil en position verticale pendant
au moins 2 heures avant de le raccorder au réseau
d’électricité. Ceci réduit le risque de défaillance du
systeme de réfrigération liée au déplacement.

Entretien et nettoyage

» Eteignez et débranchez I'appareil avant de le
déplacer ou de le nettoyer.

=  Nutilisez pas d'instruments tranchants pour
enlever du givre ou de la glace (voir les
instructions consacrées au dégivrage).

ATTENTION ! N'utilisez jamais de moyens mécaniques
ou tout autre mode permettant d’accélérer le
processus de dégivrage en dehors de ceux
recommandés par le fabricant.

ATTENTION ! Vous ne devez en aucun cas placer un
appareil électrique a I'intérieur de I’'appareil en dehors
de ceux r dés par les fabricants.

ATTENTION ! L’appareil doit étre placé dans une piéce
suffisamment ventilée.

Pour la sécurité des enfants

= Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par une personne déficiente sans
I'accord et la surveillance d’un adulte afin de
s’assurer qu'ils utilisent I'appareil en toute
sécurité.

= Les enfants en bas age doivent étre surveillés de
maniére a ce qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Conseils d'utilisation

- Cet appareil a été exclusivement congu pour le
stockage de nourriture dans le cadre d’un usage
domestique.

- Les aliments ne doivent pas étre recongelés s'ils
I'ont déja été.

- Ne pas stocker de boissons gazeuses ou
pétillantes dans le congélateur.

- Lesglaces a I'eau peuvent brdler si elles sont
consommeées trop rapidement a la sortie du
congélateur.

- Ne pas toucher d’aliments du congélateur lorsque
vous avez les mains mouillées ou humides. Vous
risqueriez de vous abimer la peau ou de vous
brdler.

autres appareils de stockage du vin: «Cet appareil est
destiné uniquement au stockage du vin.»

pour un appareil a pose libre: «Cet appareil de
réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé comme un
appareil intégrable»
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Réparation

=  Cet appareil doit &tre réparé par un professionnel
agréé, ceci exclusivement avec des piéces d'origine.

=  Vous ne devez en aucun cas tenter de réparer votre
appareil par vos propres moyens. Un réparateur non
qualifié pourrait provoquer un danger pour les
utilisateurs. Si votre appareil a besoin d'étre réparé,
contactez votre réparateur agréé.

Fin de la vie de I'appareil

=« Eteignez, débranchez, et mettez hors d’usage les
prises électriques du produit avant de vous en
débarrasser. Assurez-vous que la porte ne puisse pas
se bloquer (le mieux est de I'enlever) de maniére a ce
qu’on puisse encore ['ouvrir de l'intérieur.

UN PRODUIT INUTILISE PEUT ETRE UN DANGER DE
MORT POUR LES ENFANTS

PRECAUTION : Lorsque I’appareil entre en fin de vie, il
doit étre mis eu rebut en accord avec les dispositions
de la directive sur les déchets des équip its
électriques et électroniques (DEEE, voir page
précédente). Votre appareil contient du gaz

infl ble R600 dans la isolant

Nous vous recommandons de lire
attentivement cette notice avant
toute utilisation et de la
conserver précieusement afin de
vous y référer ultérieurement.



Une bonne ventilation

Pour des raisons de sécurité, d'économies d'énergie et de longévité de votre appareil, vous devez veiller a laisser un
espace suffisant sur les cotés et a I'arriére de I'appareil : au moins 100mm entre I'arriére de I'appareil et le mur ainsi que
sur les cotés, et au moins 200mm au-dessus de I'appareil. Un espace suffisant doit également étre prévu pour permettre
une ouverte de porte a 160°.

Alimentation électrique

L'appareil est seulement compatible avec une prise de 220-240V~/ 50Hz ; 230V~/ 60Hz. Si vous souhaitez brancher
votre réfrigérateur dans un lieu ou le voltage ou la fréquence sont différents de ceux précédemment préconisés, il est
important, par mesure de sécurité, que vous vous rapprochiez d’un électricien ou d'un professionnel qualifi€ de maniére
a faire les adaptations nécessaires, notamment en matiére de mise a la terre.

Cordon d'alimentation

Le fil ne doit pas étre plié lorsque I'appareil est en service, ni rallongé. Par ailleurs, il est important de veiller a ce que le fil
ne soit pas proche ou ne touche pas le compresseur a l'arriére de I'appareil car il peut chauffer lorsqu'il fonctionne et
l'isolant peut ainsi s'altérer et provoquer une fuite électrique.

Protection de I'humidité

Evitez de placer I'appareil dans une piéce ou il y a un fort taux d'humidité afin de minimiser la possibilité qu'une piéce
métallique ne rouille. Il est également impératif de veiller & ce que I'appareil ne soit pas éclaboussé d'eau. Cela pourrait
impacter le pouvoir d'isolation et causer une perte d'énergie.

Protection de la chaleur

Le réfrigérateur ne doit pas étre directement exposé a une source de chaleur et aux rayons du soleil.
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La surface au sol

La surface sur laquelle le réfrigérateur est positionné doit étre parfaitement plate et solide. Il ne doit absolument pas étre
posé sur une surface instable. Les pieds de I'appareil vous permettent d'ajuster sa hauteur a souhait. Ne pas placer le
réfrigérateur a proximité d’un appareil émettant des vibrations.

Eviter tout danger

Il est déconseillé de placer le réfrigérateur a proximité d'un quelconque combustible tel que du gaz, de I'essence, de
I'alcool... Ces derniers ne doivent pas non plus étre stockés dans votre appareil.

Déplacer I'appareil

Ne coucher pas I'appareil horizontalement ou a un angle inférieur a 45° lorsque vous le déplacez.
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Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents

selon le tableau ci-dessous

Porte ou balconnets du
compartiment
réfrigérateur

e Aliments contenant des agents de conservation naturels
tels que confitures, jus, boissons, condiments.
Ne pas entreposer d’aliments périssables.

Bac a légumes (tiroir a
salade)

Les fruits, les herbes et les Iégumes doivent étre
placés séparément dans le bac a légumes.

Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes
de terre et 1’ail au réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur -
milieu

Produits laitiers, ceufs

Clayette du réfrigérateur -
supérieure

e Les aliments qui n’ont pas besoin de cuisson,

comme les aliments préts a consommer, les
charcuteries et les restes.

oIl est suggéré de régler la température a 4°C dans le compartiment
réfrigérateur et, si possible, a -18°C dans le compartiment congélateur.
*Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long
dans le compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus
froides. Etant donné que certains produits particuliers (comme les fruits et
légumes frais) peuvent étre endommagés par des températures plus froides,
il est suggéré de les conserver dans les bacs a légumes, s’il y en a. Dans le
cas contraire, maintenir un réglage moyen du thermostat.

*Pour les aliments congelés, se reporter a la durée de conservation inscrite
sur ’emballage des aliments. Cette durée de conservation est atteinte
lorsque le réglage respecte les températures de référence du compartiment
(une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois étoiles -18°C).
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Recommandation de réglage de la température

Température Compartiment Compartiment
ambiante congélateur réfrigérateur

.
N, )
Eté /
é 2 0
1

Réglage sur *number*2~3

4
N, )
Normal
/
= 2 0
1

Réglage sur *number2~3

4
3 S5
Hiver / o

Réglage sur *number* 1~2

« Les informations ci-dessus donnent aux utilisateurs des recommandations de
réglage de la température.

—tempérée élargie (SN): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a
des températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»,

—Tempérée (N): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C»,

—Subtropicale (ST): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»,

—Tropicale (T): «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °Cy;
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+ L’eau contenue dans les aliments ou dans I'air qui entre dans le réfrigérateur lors de I'ouverture des portes est
susceptible de former une couche de glace a I'intérieur de I'appareil. Une fine couche affaiblira Iégérement la
puissance du réfrigérateur. |l est nécessaire de procéder a un dégivrage lorsqu’elle atteint une épaisseur de 2mm.

= Sile cable électrique de I'appareil est endommagé, il doit impérativement étre remplacé par un réparateur agréé qui
est muni d’outils spécifiques adaptés.

Remplacement d’'une ampoule

Lors du remplacement de I'ampoule, procéder comme suit :
- Débrancher  I'appareil
- Enlever le cache sur le coté du bloc ol se trouve I'ampoule.
- Remplacer 'ampoule avec une nouvelle dont la puissance maximale recommandée est rappelée dans I'appareil,
a coté de 'emplacement de 'ampoule
- Remettre le cache et attendre 5 minutes avant de rebrancher I'appareil.
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1. LORSQUE LE REFRIGERATEUR NE FONCTIONNE PAS
- Vérifier qu'il n’y ait pas de coupure de courant.

- Vérifier qu'’il soit correctement branché.

- Vérifier qu’un fusible ne soit pas grillé.

2. LORSQUE LE REFRIGERATEUR EST TROP FROID

- Le bouton de contrdle du thermostat est peut-&tre réglé sur une position trop élevée.

- Si vous placez des aliments trés humides directement sous les ouies d’évacuation d’air, ils sont susceptibles de
congeler facilement. Cela n’est pas témoin d’'un mauvais fonctionnement.

3. LORSQUE LE REFRIGERATEUR N’EST PAS ASSEZ FROID

- Les aliments sont peut-étre stockés trop prés les uns des autres, ce qui empéche une bonne circulation de I'air.
- Vous avez peut-étre mis de la nourriture chaude dans votre réfrigérateur ou stocké un trop grand nombre
d’aliments.

- La porte na peut-étre pas été correctement fermée.

- Les joints des portes sont susceptibles d’étre endommagés.

- Le réfrigérateur n’est peut-étre pas suffisamment ventilé. Veillez a respecter une espace suffisant entre I'appareil
et les éléments qui I'entourent.

- Le bouton de contrdle du thermostat n’est peut-étre pas bien réglé

4. L’EAU DE DEGIVRAGE SE DEVERSE PAR TERRE OU DANS L’APPAREIL
- Vérifier que le tuyau et le trou d’évacuation ne sont pas bouchés.
- Vérifier que le récipient de récupération d’eau est correctement positionné.

5. DE LA CONDENSATION APPARAIT A L'EXTERIEUR DE L’APPAREIL

- De la condensation est susceptible d’apparaitre quand I'air a un taux d’humidité élevé (notamment pendant la
saison des pluies). Ce phénomene n’est pas le signe d’un probléme. Il suffit d’essuyer I'humidité avec un chiffon
propre.

6. VOUS ENTENDEZ UN BRUIT D’EAU
Ce bruit d’eau est da au fonctionnement du circuit de réfrigération et est normal.

7. LA CARROSSERIE DE L’APPAREIL SE RECHAUFFE

- Les cdtés di réfrigérateur peuvent se réchauffer si vous ouvrez et fermez trop fréquemment la porte, lorsque
vous allumer I'appareil ou que ce dernier fonctionne en été alors qu'il fait trés chaud. Dans ce cas, ne touchez
pas les cdtés de I'appareil. Cela résulte de la dissipation de la chaleur contenue dans I'appareil et ne signale
en aucun cas un dysfonctionnement

*Pour connaitre les spécificités techniques détaillées, merci de vous référer a la plaque de données située a
I'arriére du produit.
*Les caractéristiques techniques du produit sont susceptibles de changer avant que la notice ne soit mise a jour.
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REFRIGERATEUR

Attendre au moins deux heures avant de mettre en marche votre appareil aprés I'avoir déplacé afin que le circuit
réfrigérant se stabilise et soit efficace.

PANNEAU DE CONTROLE

Le thermostat commandant I'appareil se
trouve en haut a droite a l'intérieur du
réfrigérateur. Pour vérifier que I'appareil
fonctionne, assurez- vous que le bouton du
thermostat ne se trouve pas en position "0".

La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et les clayettes
soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.
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INVERSER LE SENS D'OUVERTURE DES PORTES

Afin d'inverser le sens d’ouverture des portes, suivez les instructions relatives au type de charniére dont votre appareil est

équipé.

Retirez la charniére du bas en retirant
les vis,le cache et les rondelles, puis
enlevez la porte du bas.

Allongez I'appareil au sol ou a un angle
de 45°car il es t nécessaire d'intervenir
sur le bas.

47

Retirez les caches (A) et (B), desserrez les
vis et enlevez partiellement le bandeau.

&l

)
{
\
A

3 b 2. oy

/Devlssez la charniére de droite.

" Inversez le sens des charniéres et
fixez-les du coté gauche de I'appareil.

?

Retirez le cache du c6té gauche et
insérez le dans les inserts du milieu et du
bas sur le coté droit.

_———

®

6)@

-
'Remontez |es charniéres etles portes en pamﬂ
du bas vers le haut, 1*2

(D) _ > |

~ Source lumineuse remplacable (LED uniquement)
par un professionnel

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique G.
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Zone La Plus Froide Du Refrigerateur

Ce symbole ci-dessous indique I'emplacement de la zone la plus froide dans votre réfrigérateur. Cette zone
est délimitée pres du ventilateur, et en haut par le symbole ou bien par la clayette positionnée a la méme
hauteur.

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez a ne pas modifier le positionnement de cette
clayette.

INSTALLATION DE L'INDICATEUR DE TEMPERATURE

Pour vous aider a bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de température qui
permettra de controler la température moyenne dans la zone la plus froide. AVERTISSEMENT : Cet indicateur
est seulement prévu pour étre utilisé avec votre réfrigérateur. Veillez a ne pas I'utiliser dans un autre
réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n'est la identique), ou pour une autre utilisation.

Vérification de la température dans la zone la plus froide Une fois que I'installation de I'indicateur de
température est réalisée, vous pourrez vérifier régulierement que la température de la zone la plus froide est
correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence comme indiqué précédemment. La
température intérieure du réfrigérateur est influencée par plusieurs facteurs tels que la température
ambiante de la piéce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture de la porte. Prenez ces
facteurs en compte lors du réglage de la température.

Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans la zone la plus froide,
veillez a ce que l'indicateur de température apparaisse «OK».

Si «OK» n'apparaisse pas, la température de la zone est trop élevée. Réglez le thermostat sur une position
supérieure. Attendez au mois 12 heures avant de réajuster le thermostat. Aprés le chargement des denrées
fraiches dans I'appareil ou apreés les ouvertures répétées (ou ouverture prolongée) de la porte, il est normal que
I'inscription «OK» n'apparaisse pas dans I'indicateur de température.
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GARANTIE

La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de 'UE, 3 ans pour la
Turquie, 1 an pour le Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la
Suéde, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la Norvége, 1 an pour le Maroc, 6
mois pour I'Algérie, pas de garantie légale requise pour la Tunisie.

DISPONIBILIT DES Pl CES DE RECHANGE

Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et
les sources lumineuses sont disponibles pour une période minimale de sept
ans a compter de la mise sur le marché de la derniére unité du modéle;

Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles
pour une période minimale de sept ans, et les joints de porte sont disponibles
pour une période minimale de 10 ans a compter de la mise sur le marché de
la derniere unité du modéle;

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://
eprel.ec.europa.eu/ ou scannez le QR sur I'étiquette énergétique fournie
avec l'appareil

Pour contacter l'assistance technique, visitez notre site Internet: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Dans la section

«websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays. Vous
serez redirigé vers le site Web spécifique ou vous pouvez trouver le numéro
de téléphone et le formulaire pour contacter I'assistance technique.
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PRECAUZIONI E SUGGERIMENTI
GENERALI

Questo apparecchio dovra essere destinato solo alla
conservazione degli alimenti, ogni altro uso & da
considerarsi pericoloso e il costruttore non pud essere
considerato responsabile per eventuali danni.

Leggere attentamente le istruzioni d’'uso
riportate nel presente manuale.

Conservare questo opuscolo per potervi fare
riferimento in futuro.

PRECAUZIONI E SUGGERIMENTI
GENERALI

1. Imballaggio a

|l materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed

€ indicato con I'apposito simbolo.

Lo smaltimento deve essere effettuato in accordo con le
regole ambientali vigenti.

Tenere il materiale da imballaggio ( plastica,parti in
polistirolo, etc.) fuori dalla portata dei bambini,

2. Demolizione/Smaltimento

Questo apparecchio & fabbricato usando materiale
riciclabile.

Questo elettrodomestico & marcato conformemente

alla direttiva Europea 2002/96CE sui rifiuti da
apparecchiature elettroniche (WEEE).

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito
correttamente, aiuterete ad evitare possibili conseguenze
negative all'ambiente e alla salute delle persone, che
potrebbero verificarsi a causa di un errato trattamento di
questo prodotto giunto a fine vita.

Il simbolo g sul prodotto indica che esso non pud
essere trattato come un normale rifiuto domestico; dovra
invece essere consegnato al punto pil vicino di raccolta
per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Per informazioni piu dettagliate sul trattamento, recupero
e riciclo di questo prodotto, per favore contattare I'ufficio
pubblico di competenza, o il vostro servizio di raccolta
rifiuti o il negozio dove avete acquistato il prodotto.
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1. Accertarsi che I'apparecchio non sia

danneggiato e che le porte si chiudano

correttamente. Eventuali danni dovranno essere
comunicati al trasportatore entro 24 ore dalla consegna
dell’apparecchio.

2. Attendere almeno 2 ore dalla collocazione in sede
definitiva prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Per una maggiore efficienza lasciare almeno uno spazio
di 5 cm tra I'apparecchio e le pareti o gli oggetti retrostanti
o soprastanti lo stesso.

3. Il prodotto deve essere installato rispettando i
regolamenti di sicurezza nazionali.

4. Pulire accuratamente I'interno dell’apparecchio prima di
metterlo in funzione.

Informazioni:

Questo elettrodomestico non contiene CFC (il circuito
refrigerante contiene gas R134) oppure HFC (il circuito
refrigerante contiene gas R600a). Fare riferimento ai dati
di targa all'interno del prodotto.

Apparecchi con isobutano (R600a):

L’isobutano & un gas naturale che non ha nessun impatto
ambientale ma & infiammabile.

Dichiarazione di conformita

. Questo apparecchio & costruito per la conservazione dei
cibi ed & fabbricato in conformita del Regolamento
Europeo (CE) No. 1935/2004.

. Questo prodotto & stato disegnato, fabbricato e
commercializzato in conformita:

- agli obiettivi di sicurezza delle Direttiva 2006/95/CE sul
Basso Voltaggio;

- ai requisiti di protezione della Direttiva EMC
2004/108/CE

. La sicurezza elettrica dell'apparecchio & garantita solo
se connesso ad un efficiente e approvato sistema di
messa a terra.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questi avvertimenti sono forniti nell'interesse della vostra sicurezza. Assicurarsi di capirne bene il significato prima di

installare o utilizzare questo apparecchio. La vostra sicurezza & di primaria importanza.

Se non si é certi di alcune operazioni contattare I'Ufficio Customer Care.

Installazione

= Questo apparecchio & pesante. Prestare attenzione
quando lo si muove.

+» E’ pericoloso alterare o manomettere il prodotto in
qualche modo.

=  Accertarsi che I'apparecchio non sia posizionato sul
cavo di alimentazione. Se il cavo € danneggiato deve
essere sostituito dal fabbricante o da persone
qualificate al fine di evitare pericoli.

« Tutte le operazioni riguardanti 'installazione devono
essere effettuate da tecnici qualificati o da persone
competenti.

« Evitare di installare il frigorifero vicino a fonti di
calore.

ATTENZIONE: Se I'app: ei bill
prestare attenzione a non ostruire la
ventilazione

Sicurezza per i bambini

= Questo apparecchio non ¢ destinato per I'uso da
parte bambini o persone con handicap fisici,
sensoriali, mentali, 0 mancanti di esperienza o
conoscenza d’'uso, senza la supervisione di persone
che abbiano preso visione delle istruzioni d’uso e che
siano direttamente responsabili della loro sicurezza.

= Accertarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

Utilizzo

« Una voltascongelato, il cibo non deve essere
ricongelato.

= Non mettere all'interno del vano freezer bevande
gassate o frizzanti.

= Non é consigliabile il consumo di ghiaccio subito
dopo averlo prelevato dal vano freezer.

+ Non rimuovere cibi dal vano freezer con le mani
umide o bagnate poiché potrebbe causare abrasioni
o bruciature.

Manutenzione e Pulizia
= Spegnere e staccare la spina dell'apparecchio prima

di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione o
pulizia.
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«  Evitare 'uso di oggetti taglienti o meccanici (coltelli,
forbici, ecc.) per rimuovere il ghiaccio dalle parti
interne, onde evitare il danneggiamento del circuito
refrigerante.

ATTENZIONE: Non usare dispositivi meccanici o
altri mezzi per are il pre di sbri
diversi da quelli indicati dal fabbricante.

ATTENZIONE: Non utilizzare apparecchi elettrici
all’interno del parto ali ti, ad i di
quelli in dotazione all’apparecchio o disponibili

presso i nostri centri di assistenza.

Servizio

=  Eventuali verifiche o riparazioni devono essere
eseguite solo da un tecnico qualificato o presso un
centro d’assistenza autorizzato.

* Le riparazioni effettuate da persone non specializzate
possono danneggiare I'apparecchio.
Contattare il Centro di Assistenza Autorizzato.

Dismissione prodotto
#» Prima di rottamare un vecchio prodotto, spegnerio e

scollegarlo dalla rete elettrica. Tagliare e rendere
inutilizzabile la spina.

NOTA: UN APPARECCHIO DISMESSO PUO’ ESSERE
PERICOLOSO PER | BAMBINI

ATTENZIONE: Smaltire il vecchio apparecchio in
conformita alla Direttiva W.E.E.C.

L’apparecchio contiene gas R600a, infiammabile e
refrigerante e schiuma isolante.

/ _‘_‘—‘—-\.._“
EF Legoere attentamente

il manuale suso

« per gli apparecchi a libera installazione:
«Apparecchio d refrigerazione non destinato ad essere
utilizzato come apparecchio da incasso»

« per gli apparecchi senza uno comparto a 4 stelle:
«Apparecchio di refrigerazione non idoneo al
congelamento di alimenti»;




Ventilazione

Per garantire un'adeguata dissipazione del calore, alta efficienza di refrigerazione e bassi consumi & necessaria
una buona ventilazione.

A tal fine, dovrebbe essere predisposto sufficiente spazio libero intorno all’apparecchio.

Uno spazio libero dovrebbe essere lasciato per permettere I'apertura delle porte a 160°.

Alimentazione

Il dispositivo deve essere collegato solo a corrente alternata monofase (220-240) V~/60Hz. Se le fluttuazioni di
voltaggio nella zona in cui si vive non rientrano nei limiti di cui sopra, per una maggiore sicurezza, si consiglia di
installare un dispositivo per la regolazione automatica della tensione. Questo dispositivo deve essere alimentato
da una presa di corrente.

Cavo di alimentazione

Il cavo di alimentazione non deve essereritorto o allungato troppo forte. E’ vietatotenere il cavo sul compressore, il
quale é situato nella parte posteriore dell'apparecchio, perché la parte raggiunge temperature abastanza elevate
durante il funzionamento. Il contatto prolungato pué causare danni all'isolamento del prodotto e il rischio di perdita di
corrente elettrica.

Protezione dall’'umidita
Evitare di installare il frigorifero in luoghi dove & presente una forte umidita in modo da ridurre al minimo la possibilita

la formazione di ruggine sulle sue parti metalliche. E’ vietato spruzzare acqua direttamente sul prodotto per evitare
danni all'isolamento ed evitare perdite di corrente elettrica.
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Protezione da fonti di calore

Il frigorifero deve essere posizionato lontano da fonti di calore e a diretto contatto con i raggi solari.

Posizionamento stabile

Il pavimento sul quale viene installato il prodotto deve essere solido e piano. Non deve essere posizionato su materiali
morbidi. Regolare le viti poste sotto il frigorifero livellare la posizione.

Tenere lontano da condizioni pericolose

E’ sconsigliato posizionare il prodotto vicino a sostanze volatili o comutibili come gas, benzina, alcool, lacca, etc.
Le sostanze sopra menzionate non possono essere conervate nel prodotto.

Movimentazione

Quando installato o mosso, I'apparecchio non pud essere posizionato orizzontalmente o inclinato a piu di 45° oppure
capovolto.

27



Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

Vani frigoriferi Tipo di alimento

Porta o balconi del vano *Alimenti con conservanti naturali, com
friqorifero marmellate, succhi di frutta, bevande,
9 condimenti.
*Non conservare alimenti deperibili.
) *Frutta, erbe e verdura devono essere collocat
Cassetto crisper separatamente nel contenitore piu fresco.
(cassetto insalata) *Non conservare banane, cipolle, patate, aglio i
frigorifero.
Ripiano frigorifero - «Prodotti lattiero-caseari, uova
centrale
Ripiano frigorifero - top *Alimenti che non necessitano di cottura
come cibi pronti da mangiare, salumi, avanzi.

+Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile,
-18°C nel vano freezer

*Per la maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione piu lung
nel vano frigorifero si ottiene con temperature piu fredde. Poiché alcuni prodotti
particolari (come frutta e verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature
piu fredde, si consiglia di conservarli nei cassetti verdura, quando presenti. Se non
sono presenti, mantenere un'impostazione media del termostato.

Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sull
confezione degli alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando
l'impostazione rispetta le temperature di riferimento del vano (una stella -6°C, due
stelle -12°C, tre stelle -18°C).
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Consigli per I'impostazione della temperatura

Consigli per I'impostazione della temperatura

Temp(—_zratur Vano . Vano Frigorifero
a ambiente Congelatore
N .
3 5
Estate /
’ 2 0
1
Impostato su *number* 2~3
N =
3 5
Normale / ) .
r—4
1
Impostato su *number* 2~3
4
3 S
Inverno / 5 o
\,i]
Impostato su *number* 1~2

« Le informazioni di cui sopra forniscono agli utenti consigli sull'impostazione della
temperatura

—temperata estesa (SN): «Apparecchio di refrigerazione destinato a
essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32
°Cr;

—Temperata (N): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 32 °C»;—
Subtropicale (ST): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»;—
Tropicale (T): «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere
utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 43 °Cy;
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= L’acqua contenuta negli alimenti o I'aria che si introduce nel prodotto aprendo le porte possono formare uno strato
di ghiaccio. Quando quest’ ultimo & piti spesso di 2 mm procedere allo sbrinamento.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito o riparato solo da un tecnico del centro
d’assistenza autorizzato.

Sostituzione lampadina

Per sostituire la lampadina all'interno dell’apparecchio, procedere come segue:
- Togliere la soina dalla presa della corrente elettrica
- Stringere le linguette posizionate sui lati del coperchio della lampadina e rimuoverlo.
- Sostituire la lampadina con una analoga e con la medesima potenza
- Posizionare il c operchio p rotettivo, aspettare 5 minuti prima di ricollegare I'apparecchio alla corre nte
elettrica.
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1. IL FRIGORIFERO NON FUNZIONA

- Controllare se la spina €& inserita correttamente

- Controlare se vi € una mancanza di corrente elettrica

- Controllare che il termostato sia posizonato correttamente

2. IL FRIGORIFERO E’ ECCESSIVAMENTE FREDDO

- Controllare che la manopola di regolazione della temperatura non sia impostata ad una tempratura troppo
fredda

- Se si posizionano i cibi contenenti molta umidita vicino al flusso d’aria fredda, si congeleranno rapidamente.
Questo non indica un malfunzionamento.

3. IL FRIGORIFERO NON E’ SUFFICIENTEMENTE FREDDO

- Controllare che non sia stata immagazzinata un’eccessiva quantita di cibi

- La porta non e stata chiusa corretamente

- Le guarnizioni delle possono essere danneggiate

- Controllare che non siano stati inseriti cibi troppo caldi

- Non stivare i cibi troppo vicini alle pareti dell’apparecchio

- Controllare che ci sia sufficiente spazio tra I'apparecchio e le superfici immediatamente vicine.

4. L’ACQUA DI SBRINAMENTO FUORIESCE DAL FRIGORIFERO
- Controllare ce il tubo di scarico non sia danneggiato
- Controllare che la vaschetta sia posizionata correttamente

5. ACQUAIN CELLA

- La presenza di goccioline sulle pareti della cella sono ritenute normali in particolari condizioni di umidita
dell’ambiente

- Controllare che il foro di drenaggio non sia ostruito

6. SE IL FRIGORIFERO EMETTE RUMORI
- Durante il funzionamento, il frigorifero emette alcuni rumori assolutamente normali.

7. IL PANNELLO LATERALE DELL’APPARECCHIO E’ TROPPO CALDO
- E’ stata aperta troppo spesso la porta
- Se la temperatura esterna & molto alta

* Per inormazioni tecniche dettagliate, si prega di fare rifrimento ai dati di targa sul retro del prodotto.
* Le specifiche sono soggette a modifica senza preawviso.
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FRIGORIFERO

Aspettare almeno 2 ore prima di mettere in funzione I'apparecchio, in modo da garantire il corretto funzionamento del circuito
refrigerante.

PANNELLO DI CONTROLLO

La scatola termostato per il controllo
dell'apparecchio & collocata all'interno
della cella frigo in alto a destra. Per
essere certi che I'apparecchio stia
funzionando controllare che la manopola di
controllo del termostato non sia sulla
posizione “0”.

La configurazione che consente il maggiore risparmio energetico richiede il posizionamento di cassetti, vani alimenti e ripiani
nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.
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REVERSIBILITA’ PORTA |

Per invertire il senso di apertura delle porte seguire le indicazioni in relazione al tipo di testata e di cerniera di cui il vostro
prodotto & costituito.

Sdraiare o inclinare di 45° il frigorifere, pe}] ogliere la cerniera inferiore desta svita‘nd‘ (r;ngiere iwppi(A) e (B), svitare le vitied estrarre
facilitare le operazieni nefla parte inferiere delte’ | Ie viti, il perno e le randelie, quindi wogliere la| | parzialmente il cruscotto.

JE N é?mfeﬂo?‘{' 5 T @ P N
25 |‘ “ -~
{ 'y S
T ——
o ‘8C

N

~ Invertire la direzione della cerniera e
fissarla sulla parte superiore sinistra.

~ Togliere i tappi (A) e (B), svitare le viti ed Svitare la cerniera destra.
tral il

cr

N s T
. jo
=N ST a
=
‘?A) ® vl ‘1
¢
- - %
p, L Y\
Rimuovere il ta ppo sulla par te sini stra ej\ Ri le iere e le porte dal
inserirlo sulla p arte dest ra dell a te statina basso verso I'alto.
centrale.
/Y g
N
r 'l
w_ -
- e
| ‘
Ny

Sorgente luminosa (solo a LED) sostituibile solo da un

professionista

Questo prodotto contiene una fonte luminosa con efficienza energetica di
classe G.
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Parte Piu Fredda Del Frigorifero

Il simbolo sottostante indica la posizione dell'area piu fredda del frigorifero. Quest’area € indicata in
alto e vicino alla ventola dal simbolo o dal ripiano posizionato alla stessa altezza.

Per garantire la temperatura in questa zona, assicurarsi che la posizione di questo ripiano non venga
cambiata.

INSTALLAZIONE DELL'INDICATORE DI TEMPERATURA

Per poter effettuare un’impostazione corretta, il frigorifero & dotato di un indicatore di temperatura che
monitora la temperatura media nella parte piu fredda. AVVERTENZA: questo indicatore

e destinato esclusivamente all'uso con il frigorifero. Assicurarsi di non utilizzarlo in un frigorifero diverso
(I'area piu fredda sara differente) o per qualsiasi altro scopo.

Controllo della temperatura nella zona piu fredda. Una volta installato l'indicatore di temperatura,

& possibile controllare periodicamente che la temperatura nella zona pil fredda sia corretta.

Se necessario, regolare il termostato di conseguenza come descritto sopra. La temperatura all'interno del
frigorifero & influenzata da diversi fattori, come la temperatura ambiente, la quantita di cibo conservato e
la frequenza con cui viene aperta la porta. Tenere in considerazione questi fattori quando si imposta la
temperatura.

Per garantire che il cibo nel frigorifero sia ben conservato, specialmente nella parte pil fredda, assicurarsi
che l'indicatore della temperatura mostri "OK".

Se “OK” non viene visualizzato, significa che la temperatura in quella parte e troppo elevata. Impostare il
termostato su una posizione piu alta. Attendere almeno 12 ore prima di regolare nuovamente il
termostato. Dopo aver inserito alimenti freschi all'interno dell'elettrodomestico

o dopo ripetute (o prolungate) aperture della porta, & normale che l'indicazione “OK” non venga
visualizzata sull'indicatore.

34



GARANZIA

La garanzia minima &: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno

per il Regno Unito, 1 anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la
Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per il Marocco, 6 mesi per I'Algeria,

la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI

termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e sorgenti
luminose sono disponibili per un periodo minimo di sette anni
dall'immissione sul mercato dell’ultima unita del modello;

maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un
periodo minimo di sette anni e guarnizioni delle porte per un periodo
minimo di dieci anni dall'immissione sul mercato dell’ultima unita del
modello;

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europa.eu/
0 eseguire la scansione del QR sull'etichetta energetica fornita con
|'apparecchio

Per contattare I'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Nella sezione "websites", scegli la marca
del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito specifico dove
potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare I'assistenza
tecnica.
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VOR INBETRIEBNAHME

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den hduslichen
Gebrauch bestimmt.

Um lhr Gerét bestmoglich zu nutzen, lesen
Sie die Bedienungsanleitung aurmerksam
durch: sie enthélt eine Beschreibung des
Gerites und Hinweise zur korrekten Lagerung
und Aufb hrung der Weinflaschen.
Bewahren Sie dieses Handbuch zur spéateren
Benutzung gut auf.

VOR INBETRIEBNAHME

1. Verpackung

Das Verpackungstnaierial ist zu 100%
wiederverwertbar

und tragt das Recycling-Symbol.

Bitte entsorgen Sie es ordnungsgeman.
Verpackungsmaterialien

(Plastikfolie, Styroporteile

usw.) kénnen eine Gefahrenquelle fiir
Kinder sein, halten Sie sie daher davon fern.

2. Entsorgung/Verschrottung

Das Gerét ist aus recyclefdhigen Materialien
hergestelllt.

Dieses Gerét ist entsprechend der EU-Richtlinie
2002/96/EC (ber Elektro- und Elekronik-
Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Bitte sorgen
Sie dafiir, dass das Geréat ordnungsgeman
entsorgt wird, damit mégliche negative
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit
vermieden werden, die bei einer unsachgeméafien
Entsorgung des Altgerétes entstehen

kénnten.

Das Symbol § auf dem Gerét bedeutet,

dass dieses Gerét nicht in den normalen
Hausmiill gehért, sondern den jeweiligen
kommunalen Riicknahmesystemen fiir Elektround
Elektronik-Altgeréate tibergeben werden

muss. Bevor Sie das Gerat verschrotten, machen
Sie es durch Abschneiden des Netzkabels
unbrauchbar und entfernen Sie die Tir

und die Ablagebdden, damit Kinder nicht hinein
klettern kénnen. Lassen sie das Altgerat nicht
unbeaufsichtigt stehen, auch nicht fiir kurze Zeit,

da es eine potentielle Gefahr fiir Kinder sein kann.

Fir nahere Informationen lber Entsorgung und
Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte
an lhre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt)
oder an die Abfallentsorgungsgesellschaft lhrer
Stadt bzw. an Ihren Handler.
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1. Nach dem Auspacken untersuchen Sie das
Gerat auf eventuelle Transportschaden hin

und priifen Sie, ob die Tur korrekt schlieft.
Eventuelle Schéden sind innerhalb von 24
Stunden nach Lieferung dem Handler anzuzeigen.
2. Warten Sie mindestens zwei Stunden, bevor
Sie das Gerét einschalten, damit das Kiihisystem
sich stabilisieren kann.

3. Stellen Sie sicher, dass die Installation und

der elektrische Anschlusss von einem qualifizierten
Fachmann und im Einklang mit den
Herstellerangaben und den geltenden
Sicherheitsvorschriften ausgefiihrt werden.

4. Reinigen Sie das Gerateinnere, bevor Sie

das Gerét in Betrieb nehmen.

Information:

Dieses Gerét ist je nach Ausfiihrung FCKW-frei
(Kihimittel R134a) bzw. FKW-frei (Kihimittel
R600a) (schauen Sie bitte auf dem Typenschild
im Gerateinneren nach).

Fir Gerate mit Kiihimittel Isobutan (R600a) gilt:
Isobutan ist ein umweltfreundliches, aber
brennbares Naturgas. Stellen Sie daher sicher,
dass die Rohre des KiihIsystems nicht beschadigt
werden.

Konformitatserklarung

. Dieses Gerét ist fiir die Aufbewahrung von
Lebensmitteln bestimmt und entspricht der
europaischen Richtlinie (EC) Nr. 1935/2004.

Ce

Dieses Gerat wurde im Einklang mit folgenden
Vorschriften entwickelt, hergestellt und vertrieben:

- Sicherheitsbestimmungen der
Niederspannungsrichtlinie

73/23/EEC;

- Schutzanforderungen der "EMC"-Richtlinie
89/336/EEC liber elektromagntische Vertraglichkeit,
ergéanzt mit Richtlinie 93/68/EEC.

Die elektrische Sicherheit des Gerétes ist nur
gewahrleistet, wenn das Gerét an einer

ordnungsgemaR geerdeten Anlage ange-schlossen ist.

« fiir freistehende Gerate: ,,Dieses Kiihlgerit ist

nicht fiir die Verwendung als Einbaugerat bestimmt.*;
« fiir Gerate ohne 4-Sterne-Fach: ,Dieses Kiihlgerat

ist nicht fiir das Einfrieren von Lebensmitteln
geeignet*;

DEUTSCH



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Um lhrem Kiihlschrank den bestmdglichen Nutzen abzugewinnen, lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerét installieren und in Betrieb nehmen. Sie enthalt wichtige Hinweise Ulber die Installation, die
Bedienung und die Sicherheit dieses Gerates. Bewahren Sie dieses Heft fiir eine spatere Nutzung und fiir eventuelle
neue Besitzer sorgfaltig auf. Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an Ihren ortlichen Service.

Installanon
Das Gerat ist schwer. Bitte seien Sie vorsichtig
beim Bewegen

« Damit die Sicherheit gewahrleistet ist, dirfen
keine technischen Anderungen oder sonstige
MaRnahmen, welche die Eigenschaften des
Produktes verandern, am Gerét vorgenommen
werden

= Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht auf dem
Netzkabel steht. Sollte das Netzkabel beschadigt
sein, muss es durch ein anderes gleichen Typs
von einem qualifizierten Techniker des
Kundendienstes ausgetauscht werden.

= Jegliche elektrische Arbeit, die zur Installation des
Gerates notwendig sein sollte, muss von einem
qualifizierten Elektriker oder durch einen ahnlich
kompetenten Fachmann durchgefiihrt werden.

= Teile, die sich erhitzen, sollten nicht zuganglich
sein. Die Riickseite des Geréates sollte mdglichst
so an einer Wand angrenzen, dass die
Luftzirkulation, wie in der Installationsanleitung
angegeben, gewahrleistet ist.

= Nachdem das Gerat aufgestellt wurde, warten Sie
mindestens zwei Stunden, bevor Sie das Gerat
einschalten, damit das Kiihisystem sich
stabilisieren kann.

Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge, um die
Frostschicht im Gefrierfach abzuschaben (siehe
Hinweise zum Abtauen).

ACHTUNG Sie keine

Vorri um den Ab

Das konnte den Kiihlkreislauf unwlsdsrbrlngllch
beschidigen.

Benutzen Sie niemals elektrische Geréte im Inneren des
Kiihlgerites, wenn dies nicht ausdriicklich vom
Hersteller empfohlen ist.

Kundendienst
Das Gerét darf in Servicefall ausschlieBlich durch

einen qualifizierten Kundendienst repariert werden.
Achten Sie darauf, dass nur Original- Ersatzteile
verwendet werden. Versuchen Sie nicht, das Gerat
auf eigene Faust zu reparieren! Eingriffe durch nicht
qualifizierte Personen kénnen die Sicherheit des
Gerates beeintrachtigen und zu Fehlfunktionen oder
gar Verletzungen fiihren. Wenden Sie sich an
unseren autorisierten Werkskundendienst.

Altgerdtentsorgung

WICHTIG: Bevor Sie lhren alten Kiihlschrank entsorgen,
schaltan Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der
iden Sie das | durch

ACHTUNG: Das Gerat muss an einem Ort aufgestelit
,der jed it gut ist.

Kindersicherheit

*  Kinder oder unféhige Personen diirfen das Gerat nur
dann
unbeaufsichtigt benutzen, wenn sie hinreichend
Anweisun gen zur sicheren Behandlung des Gerates
erhalten haben und auch um die Gefahren bei
unsachgemaler Handhabung wissen.

= Hindern Sie Kinder daran, mit dem Gerat zu spielen.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Néhe des
Geriétes.

SicherheitsmaBnahmen beim Betrieb

= Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir den hauslichen
Gebrauch konzipiert und ist speziell nur fiir die
Aufbewahrung von Lebensmitteln gedacht.

Bereits aufgetaute Lebensmittel diirfen nicht wieder

eingefroren werden.

Stellen oder legen Sie keine Getranke mit
Kohlensaure in das Gefrierfach.

Eis am Stiel kan,Frostverbrennungen/Erfrierungen”
verursachen, wenn es direkt nach der Entnahme
aus dem Gefrierfach konsumiert wird.

Entnehmen Sie keine Lebensmittel aus dem
Gefrierfach, wenn Sie feuchte oder nasse Hande
haben, da dadurch Erfrierungen oder
Hautabschiirfungen verursacht werden kénnten.

.

.

Wartung und Pflege

Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den
Stecker aus

der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen oder
andere WartungsmaRnahmen durchfiihren.
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und h Sle den k . Stellen Sie

sicher, dass die Tiir nicht zufallen kann, gleich, ob sie

von innen gedffnet werden kann oder nicht (am besten
entfernen Sie diese).

EIN ALTGERAT KANN EINE TODLICHE GEFAHR FUR

SPIELENDE KINDER BEDEUTEN!

ACHTUNG: Das Gerit muss im Einklang mit der
EURichtlinie iiber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgerate (WEEE, siehe unten) entsorgt werden.
Ihr Gerit enthéit das Kuhlmmal R600 und brennbares
Gas in der

Dieses Gerét ist entsprechend der EU-Richtlinie
2002/96/CE uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Bitte sorgen Sie dafiir, dass
das Gerat ordnungsgemaR entsorgt wird, damit
magliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die Gesundheit vermieden werden, die bei einer
unsachgemaRen Entsorgung des Altgerates
entstehen konnten. Das Symbol auf dem Produkt
bedeutet, dass dieses Gerat nicht in den normalen
Haushaltsmiill gehort, sondern an die nachste
Entsorgungsstelle fiir Elektro- und Elektronik Altgerate
abgegeben werden muss. Die Entsorgung muss im
Einklang mit den geltenden Umweltrichtlinien fiir die
Abfallentsorgung erfolgen. Fir nahere Informationen
Uber die Entsorgung, Wiederverwertung und
Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte an
|lhre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt) oder an
die Abfallentsorgungsgesellschaft lhrer Stadt oder an
lhren Handler.

Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfiltig durch
und bewahren Sie sie fiir eine spitere
Benutzung gut auf.
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Beliiftung

Damit die warme Luft gut abgeleitet werden kann und das Geréat effizient und Energie sparend arbeitet, ist eine
ausreichende Beliiftung unerlasslich. Sehen Sie daher einen ausreichenden Abstand von den Wénden oder den
angrenzenden Mobeln um das Gerét vor. So ist hinten ein Abstand von mindestens 100 mm zur Wand freizulassen,
an den Seiten von jeweils mindestens 100 mm und oberhalb des Gerates von nicht weniger als 200 mm. Fiir das
hindernisfreie Offnen der Tiir um 160° sollte ebenfalls ein entsprechender Freiraum beriicksichtigt werden.

Stromanschluss

Das Gerét ist fiir den Betrieb mit einer Stromversorgung uiber Einzelphase im Wechselstrom von 220-240V und
50Hz bzw. 230 V bei 60 Hz Frequenz vorgesehen. Sollte die Stromversorgung so stark schwanken, dass die
Spannung die angegebenen Werte bersteigt, ist aus Sicherheitsgriinden ein automatischer
Wechselstromspannungsregler am Gerat anzuschlie®en. Das Gerat ist an eine einzelne Steckdose anzuschlieRen,
die nicht von anderen Geréten gemeinsam genutzt wird. Der Stecker muss fiir eine geerdete Steckdose geeignet
sein.

Netzkabel

Verwenden Sie keine Verldngerungskabel und vermeiden Sie es auch, das Netzkabel zusammenzurollen, wenn das
Gerét in Betrieb ist. Auc darf das Netzkabel an der Riickseite des Gerates nicht dicht am Kompressor liegen, da sich
dieser wahrend des Betriebs stark erhitzt. Durch die hohe Temperatur wiirde die Isolierung beschadigt werden und
Stromverlust ware die Folge.

Schutz vor Feuchtigkeit
Vermeiden Sie es, das Gerat an einen Ort aufzustellen, an dem Feuchtigkeit sich niederschlagen kann, um die

Metallteile des Kiihlschranks vor Rostbildung zu schiitzen. Der Kiihlschrank darf auch nicht direkt mit Wasser
bespriiht werden, um dem Risiko von Isolations- und Stromverlust vorzubeugen.
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Schutz vor Warme

Halten Sie das Gerat fern von Warmequellen und von direkter Sonneneinstrahlung.

Waagerechte Ausrichtung

Stellen Sie d as Gerdt a uf ei nen eb enen und sta bilen Boden. Der Bo den darf nicht mit weichem Materia | wie
Schaumgummi o.A. ausgelegt sein. Richten Sie das Gerét tber die entsprechenden Schrauben waagerecht aus, falls
es nicht eben steht. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Gegensténden, die Resonanzgerausche produzieren
kénnten.

Fernhalten von Gefahrenquellen

Es ist dringend davon abzuraten, den Kiihlschrank in die Nahe von brennbaren oder leicht entziindlichen Stoffen wie
Gas, Benzin, Alkohol, Lack oder Ol us w. aufzustellen. Diese Stoffe d lirfen auch nic ht im Kiihisc hrank aufbewahrt
werden.

Transport

Beim Transport oder an seiner endglltigen Stelle darf das Gerat weder waagerecht hingelegt noch mit mehr als 45°
Neigungswinkel gekippt, noch auf den Kopf gestellt werden.
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Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fachern gemaR der folgenden Tabelle

Tir oder Balkon des Lebensmittel mit natiirlichen Konservierungsstoffen wie
Kiihifachs Marmeladen, Siften, Getranken und Gewiirzen.
sLagern Sie keine verderblichen Lebensmittel

*Obst, Krduter und Gemiise sollten separat in den

Crisper Schubladen Crisperbehalter gegeben warden

(Salatschublade) sLagern Sie Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln und Knoblauch
nicht im Kiihlschrank

Kiihlschrankregal - Mitte *Milchprodukte, Eier

sLebensmittel, die nicht gekocht werden miissen, wie

Kiihischrankregal - oben verzehrfertige Lebensmittel, Wurstwaren und Essensreste.

*Es wird empfohlen, die Temperatur im Kiihlschrankfach auf 4 °C und, wenn
moglich, im Gefrierfach auf -18 °C einzustellen.

*Bei den meisten Arten von Lebensmitteln wird die ldngste Lagerzeit im
Kiihlschrankfach bei kélteren Temperaturen erreicht. Da bestimmte Produkte
(wie frisches Obst und Gemiise) bei kidlteren Temperaturen Schaden nehmen
konnen, sollten sie moglichst im Gemiisefach (sofern vorhanden) aufbewahrt
werden. Andernfalls sollte eine durchschnittliche Thermostateinstellung
beibehalten werden.

*Bei Tiefkiihlkost ist auf die auf der Lebensmittelverpackung angegebene
Aufbewahrungszeit zu achten. Diese Aufbewahrungszeit wird erreicht, wenn bei
den Einstellungen die Referenztemperaturen fiir das Fach beachtet werden (1
Stern: -6 °C, 2 Sterne: -12 °C, 3 Sterne: -18 °C).
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Empfehlung zur Temperatureinstellung

Empfehlung zur Temperatureinstellung

Umgebungs Gefrierschrank Frisches
temperatur Vergleich Lebensmittelfach

Ny
S 5
ommer / ( 2@()
P—d

Eingestellt auf *number* 2-3

N, A\
Normal / (’ 2®0

Eingestellt auf *number* 2-3

Winter / / @ o
N

Eingestellt auf *number* 1-2

« Die obigen Informationen geben dem Benutzer eine Empfehlung zur
Temperatureinstellung.

- erweiterte gemaligte Zone (SN): ,Dieses Kuhlgerat ist fir die
Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.*;
- gemaligte Zone (N): ,Dieses Klhlgerat ist fir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C bestimmt.“;

- subtropische Zone (ST): ,Dieses Kihlgerat ist fir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C bestimmt.“;

- tropische Zone (T): ,Dieses Kihlgerat ist fir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C bestimmt.*;
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o Das Abtauen erfolgt im Gefrierbereich manuell.

o Sollte das Netzkabel des Gerates beschadigt werden, ist dieses durch einen gleichen Typs zu ersetzen. Die
Arbeiten diirfen nur von einem autorisierten Werkskund endienst durchgefiihrt werden, da hierfiir spezielles
Werkzeug notwendig ist.

Lampenwechsel
Zum Auswechseln der Lampe, gehen Sie wie folgt vor:

- Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose ab

- Entfernen Sie die Lampenabdeckung durch Zusammendriicken der beiden
Laschen an deren Seiten

- Ersetzen Sie die Lampe mit einer neuen mit maximaler Wattzahl entsprechend
den Angaben auf dem Matrikelschild des Geréates

- Montieren Sie die Lampenabdeckung wieder und warten Sie 5 Minuten, bevor
Sie das Gerat erneut ans Stromnetz anschlieRen
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Sollten Ihnen beim Betrieb des Gerates einmal U nregelmaRigkeiten auffalle n, les en Sie bitte  zunachst di e
nachfolgenden An weisungen durch, bev or Sie den K undendienst anr ufen. Viel e S ymptome lass en sich sel bst

beheben.

1. Das Gerit funktioniert nicht

- Der Stecker ist nicht in der Steckdose
- Die Sicherung hat ausgeldst

- Der Strom ist ausgefallen

2. Das Gerit kiihlt zu stark

- Der Temperaturregler ist zu hoch eingestellt

- Wenn Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt direkt unter die Auslasséffnungen der Kaltluft gestellt
kénnen sie leicht gefrieren. Das ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion des Gerétes.

3. Das Gerit kiihlt nicht ausreichend

- Das Kiihigut liegt zu dicht beieinander, und verhindert so die Zirkulation der Kaltluft.

- Eine groRe Menge von frischen oder warmen Lebensmitteln wurde in den Kiihlschrank gestellt.
- Die Tiir schlieft nicht richtig

- Die Turdichtung ist beschadigt

- Das Gerét ist nicht ausreichend beliftet

- Das Gerét hat nicht die erforderlichen Abstande zu den Seitenwanden und zur Decke hin

4. Das Abtauwasser tropft ins Innere des Gerites und auf den Boden
- Priifen Sie, dass die Abflussrinne nicht verstopft ist und der Abflussschlauch nicht eingeklemmt ist
- Priifen Sie, dass die Abtauschale richtig sitzt.

5. Kondenswasser bildet sich auBen am Gerét

- Kondenswasser kann sich an der AuRRenseite des Gerétes bilden, wenn
die Luftfeuchtigkeit sehr hoch ist, besonders wahrend der feuchten
Jahreszeiten Das ist das gleiche Phanomen wie das, wenn kaltes Wasser
in ein Glas gegeben wird, und stellt keinen Fehler dar, sondern ist vollig
normal. Wischen Sie das Wasser einfach mit einem trockenen Tuch ab.

6. Gurgelgerausche sind zu héren

werden,

- Rassel- oder Gurgelgerdusche werden durch das FlieBen der Kihlfliissigkeit erzeugt. Das ist vollig normal und kein

Indiz einer Fehlfunktion.

7. Die Seitenwénde des Gehiduses heizen sich auf

- Die Se itenwand d es Gehéa uses heizt sic h auf, wenn das Gerat in Betri eb genommen wird, wenn die T Ur haufig
geoffnet und wieder geschlossen wird, oder auch wenn das Geréat b ei sehr hoher Um gebungstemperatur arbeiten
muss, z.B. im Sommer od er in schl echt bellfteten Rdumen. Die W @rme aus dem In neren des Ge hauses wird so

nach auBen abgeleitet, das ist kein Zeichen einer Fehlfunktion des Kiihlschranks.

- Fir detaillierte Informationen Uber die technischen Eigenschaften dieses Geréates vergleichen Sie bitte die Angaben

auf dem Matrikelschild an der Riickseite des Kiihlschranks.
- Technische Eigenschaften kénnen ohne vorherige Ankiindigungen verandert werden.
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KUHLSCHRANK

Warten sie vo r der Inbetrie bnahme des Gerates min destens z wei Stu nden, dam it de r Kiihlkreis lauf seine vol le
Funktionstiichtigkeit erreichen kann.

STEUERUNG

Die Thermostatbox zur Steuerung des
Gerates be" ndet s ich oben rechts iminneren

des Kiihiraums. Um zupriifen, ob das Gerat
— N in Betrieb ist, stellen Siesicher, das s der
S — Thermostatknopf nicht auf OEO- ges tellt ist.

bladen, Lebensmittelb 1 und Regalbdden im

Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Sct
Produkt, siehe die obigen Bilder.
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TURANSCHLAGWECHSEL J

Gehen Sie wie nachfolgend beschrieben vor, wenn Sie den Tiiranschlag wechseln wollen.

. — Lichtquelle, die nur durch einen Fachmann
= ausgetauscht werden darf (nur LED).

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
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Der Kilteste Teil Des Kiihlschranks

Das nachstehende Symbol zeigt an, wo sich der kdlteste Bereich in Ihrem Kihlschrank
befindet. Dieser Bereich ist in der Ndhe des Geblases und oben durch das Symbol oder
durch die in gleicher Héhe angebrachte Regalflache gekennzeichnet.

Um die Temperatur in diesem Bereich zu gewahrleisten, ist darauf zu achten, dass die Position des
Regalbodens nicht verandert wird.

INSTALLATION DER TEMPERATURANZEIGE

Damit Sie lhren Kuhlschrank richtig einstellen konnen, ist er mit einer Temperaturanzeige ausgestattet,
die die durchschnittliche Temperatur im kéltesten Bereich Gberwacht. WARNUNG: Die
Temperaturanzeige ist nur fur die Verwendung in lhrem Kiihlschrank bestimmt. Achten Sie darauf, sie
nicht in einem anderen Kihlschrank (der kélteste Bereich ist unterschiedlich) oder fir andere Zwecke zu
verwenden.

Uberpriifung der Temperatur im kiltesten Bereich. Wenn die Temperaturanzeige installiert ist, kdnnen
Sie regelmaRig tberprifen, ob die Temperatur im kaltesten Bereich korrekt ist.

Falls erforderlich, stellen Sie das Thermostat wie oben beschrieben entsprechend ein.

Die Temperatur im Inneren des Kihlschranks wird von mehreren Faktoren beeinflusst, z. B. von der
Raumtemperatur, der Menge der gelagerten Lebensmittel und der Haufigkeit der Turoffnung.
Beriicksichtigen Sie diese Faktoren bei der Einstellung der Temperatur.

Um sicherzustellen, dass die Lebensmittel vor allem im kéltesten Teil gut konserviert werden,
vergewissern Sie sich, dass die Temperaturanzeige ,,0K” anzeigt.

Wenn nicht ,0K” angezeigt wird, ist die Temperatur in diesem Bereich zu hoch. Stellen Sie das
Thermostat auf eine hohere Stufe. Warten Sie mindestens 12 Stunden, bevor Sie das Thermostat neu
einstellen. Nach dem Einlegen frischer Lebensmittel in das Gerat oder nach wiederholtem

(oder langerem) Offnen der Tiir ist es normal, dass auf der Temperaturanzeige nicht ,OK“ angezeigt
wird.
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GARANTIE

Die Mindestgarantie betrégt: 2 Jahre fiir EU-Lander, 3 Jahre fiir die
Tirkei, 1 Jahr fiir GroBbritannien, 1 Jahr fiir Russland, 3 Jahre fiir
Schweden, 2 Jahre fiir Serbien, 5 Jahre fiir Norwegen, 1 Jahr fiir
Marokko, 6 Monate fiir Algerien. Tunesien keine gesetzliche
Garantie erforderlich.

VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN

Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen
sind nach dem Inverkehrbringen der letzten Einheit des Modells
mindestens sieben Jahre lang verfiigbar.

Tiirgriffe, TUrscharniere, Tabletts und Korbe fiir einen Zeitraum
von mindestens sieben Jahren und Tiirdichtungen fiir einen
Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit
des Modells auf den Markt gebracht wurde

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://
eprel.ec.europa.eu/ oder scannen Sie den QR auf dem mit dem
Gerat gelieferten Energieetikett

Um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren, besuchen Sie
unsere Website: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Wahlen
Sie im Bereich ,,Website“ die Marke lhres Produkts und Ihr Land
aus. Sie werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, auf der
Sie die Telefonnummer und das Formular finden, um die
technische Unterstiitzung zu kontaktieren
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ANTES DE UTILIZAR EL ELECTRODOMESTICO

Sun uevo electrodoméstico estda d isefiado
exclusivamente para uso doméstico

Para garantizar el mejor uso de su

electrod i lea las
instrucciones de funcionamiento que
contienen una descripcion del
electrodomeésti y j sobre el
I ito y la acion de los
alimentos.

Guarde este librillo para futuras consultas.

ANTES DE UTILIZAR EL
ELECTRODOMESTICO

1. Embalaje a

El material de emb alaje es 100% reciclable y
contiene el si mbolo d e rec iclaje. Cumple las
normativas locales de e liminacién de r esiduos.
Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de
plastico, pi ezas de p olietileno, etc.) fuera del
alcance d e lo s nifios, ya que son una fuente
potencial de peligro.

2, Desguace/ eliminacién de residuos

El electro domeéstico se fabrico util izando
material reciclable.

Este electrod oméstico tie nelamarca de
cumplimiento de la Directiva E uropea
2002/96/EC sobre Resi  duos de Aparatos
Eléctrico y Electronicos (RAEE). Asegurando un
desguace corr ecto d el aparato, usted pu ede
ayudar a prevenir las consecuencias potenciales
negativas para el medi o ambiente y la s alud de
las personas. _ _
El simbo lo 2 enel a parato, o enlos
documentos q ue | o acom paiian, i ndica q ue el
electrodoméstico no debe tratarse como residuo
domeéstico sinoqu e ha de depositarse e nun
centro de recogida para el reciclaje del e quipo
eléctrico y el ectronico. A la hora de deshacerse
del aparato, déjelo inutilizable cortando el cable
de alimentacion eléctrica y retirando las pu ertas
ylas baldas para quelos nifios no puedan
meterse d entro facilm ente. Desh &gase del
electrodoméstico cumpl iendo las norm  ativas
locales sobre eliminacion de residuos llevandolo
aunc entro d e reco gida es pecial, no deje el
aparato abandonado ni siquiera un par de dias
ya que es una fuente d e peligro potencial para
los ni fios, pa rama s informacién so bree |
tratamiento, r ecuperacion y el recic laje de |
electrodoméstico, pon gase e n contacto ¢ on la
oficina local competente, el servicio de recogida
de resi duos d omésticos o | a tiend a do nde lo
compro.
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1. Después de desembalar el electrodoméstico,
aseglrese de que no esta dafiado y de que la
puertaci erra adecuadamente. Cual quier dafi o
que presente ha de comunicarlo al vendedor en
un plazo de 24 horas después de su entrega.

2. Espere al menos dos horas antes de enchufar
el aparato para asegurarse de que el circuito de
refrigeracion sea eficaz.

3. Asegurese de que la instalacion y la conexion
eléctricala  realizau ntécnic ocua lificado
siguiendo las instrucci ones delfa bricante y
cumpliendo las normativas locales de seguridad.
4.Lim pieel interi or delap arato antesd e
utilizarlo.

Informacion:

Este electro doméstico no contiene CF C (el
circuito de refrigeracion contiene R134a) ni HFC
(el circ uito d e refri geracién co ntiene R600a)
(véase la placa de d atos de servicio del interior
del aparato)

Los aparatos con isobutano (R600a):

Eliso butano esun gas natural s inim pacto
medioambiental per o si inflamab le. Por tanto,
asegurese de que las conducciones del c ircuito
de refrigeracion no estan dafnadas.

Declaracion de conformidad
Este aparato s irve para a Imacenar alimentos y

se fabr icé ¢ umpliendo | a normativa e uropea

(EC) Nam. 1935/2004.

ce

Este producto se disefid, fabricé y comercializd
cumpliendo:

-los objetivos de seguridad de la Directivade
Bajo Voltaje 73/23/EEC;

-los requ isitos de protecc i6nde lad irectiva
“EMC” 89/336/EEC, enmendada por la Directiva
93/68/EEC.

La seguridad eléctrica del aparato se garantiza
solo si esta co nectado a un s istema de toma de
tierra eficaz y aprobado.

» En el caso de los aparatos de libre instalacion:

«Este aparato no esta destinado a utilizarse como
aparato encastrable».

En el caso de los aparatos sin compartimento de
cuatro estrellas: «Este aparato no es adecuado
para la congelacion de productos alimenticios».

SPANISH



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Estas adv ertencias son por su seguridad. Asegurese de que |as comprende antes de instalar o utilizar

este electrodoméstico. Su seguridad es de maxima importancia. Si no esta seguro de lo que quiere decir

algo o de alguna de las advertencias, pongase en contacto con el Departamento de Atencién al cliente.

Instalacion

Este electrod omésticoes pesad o. T enga
cuidado cuando lo mueva.

Es peli groso alterar | as es pecificaciones o
intentar mo dificarela parato ense ntido
alguno.

Aseglrese de qu ee |e lectrodoméstico no
machaca el cabl e eléctrico. Sielcablee sta
dafiado h a d e reem plazarse por un cab le
especial en el Centro de Servicio Técnico.
Todo trabaj o el éctrico necesario p arala
instalacion d e este electrodoméstico ha de
realizarlou n electricista cu alificado o una
persona competente.

Las piezas que se ca lientan no h an de estar
expuestas. Siempre q ue se a posi ble h a de
colocarse la parte poster ior del frigorifico
cerca de una pared pero dejando la distancia
necesaria p ara su ventil acion tal y como se
recoge en las instrucciones de instalacion.

Ha de es perarse 2 horas d espués de colocar
el electrodoméstico para encenderlo con el fin
de que el refrigerante se asiente.

ADVERTENCIA: mantenga la salida de aire del
electrodoméstico y/o deled fficioli bred e
obstrucciones.

Seguridad Infantil

Este electrod oméstico no est & pens ado para
que lo utilicen los nifios pequefios o personas
discapacitadas a menos que esté n
convenientemente sup ervisadas poru na
persona responsable ase gurandoasi que
pueden utilizar el aparato de forma segura.
Losni fios hand e estar vigil adosp ara
asegurar quen Oj ueguencon el
electrodoméstico.

Durante la utilizaciéon

Esteel ectrodoméstico estdd isefiado
exclusivamente para su uso dom éstico,
especificamente paraelalmac enaje de
alimentos perecederos.

No vuelva acongelar los alimentos
congelados ya descongelados.

Losp olos deh ielop uedenprov ocar
‘escarcha/ quemaduras por congelacion’ si se
consumen justo al extraerlos del congelador.
No retir e a limentos d el ¢ ongelador con las
manos m ojadas/ hime das ya que po drian
provocarle abrasiono q uemadurasp or
congelacion.

Mantenimiento y limpieza

e Apagueyde senchufe elelectro doméstico
antes del impiarloo rea lizartareas d e
mantenimiento.

49

e No utilice i nstrumentos c on cuch illas p ara
rascar el hieloo la esc archa. (Vé anse | as
instrucciones de descongelacion)

ADVERTENCIA: Nouti liced ispositivos
mecanicos o formas alternativas que aceleren el
proceso d e d escongelaciéon que n o se an las

recomendadas por el fabricante.

ADVERTENCIA: No dafeelcirc uitode
refrigeracion.

ADVERTENCIA: No utilic e disp ositivo eléctrico
alguno enel interior de | electro doméstico, a
menos que lo recomiende el fabricante.

Revision

Este prod ucto had erevis arlou na persona
autorizada y s 6lo s e p ueden utiliz ar pi ezas de
repuesto auténticas.

Bajo n inguna circunstanc iadebei ntentar
reparare | aparato usted mismo. L as
reparaciones d e perso nas i nexpertas p ueden
provocard afiosp ersonalesofa llos de
funcionamiento graves. P6n gase en c ontacto
con el Centro de Atencién al Cliente.

Al final de la vida del
electrodoméstico

NOTA: Antesde deshacersede un v iejo
frigorifico apaguelo y desenchufelo. Corte y deje
inutilizable el enchufe. Aseg tUresed equ e la
puerta nose pue deatas car(lome jores
extraerla), independientemente de que se pueda
abrir desde dentro.

UN VIEJOF RIGORIFICO PUEDE SER UN
JUGUETE MORTAL PARA LOS NINOS

ATENCION: Alfinal delavid adti |del
electrodomésticod ebed eshacersed eél
conforme a |a directiva de Residuos de Aparatos
Eléctrico y Electronicos ( RAEE) (Véas e a
continuacién). Su  electrodoméstico con tiene
refrigerante R 600a y gasinflama blee nla
espuma aislante.

e Antesd e utilizaru n electrodoméstico
desenchifelo yd esconéctelode la
electricidad. Corte e inutilice los enchufes.

e Asegurese de que la puertanos ep uede
cerrar comp letamente, in dependientemente
de que se pueda abrir desde dentro.

Leaeste libro de instrucci ones atentam ente
antes de utilizar el e lectrodoméstico y gu érdelo
para consultas futuras.




Buena ventilacién

Es necesario que haya buena ventilacion alrededor del aparato para que el calor se pueda disipar con
facilidad, se produzca una refrigeracion suficiente y el consumo de energia sea menor. Para este fin es
necesario d ejar un espac io | ibre sufici ente alred edor d el aparato. La parte poster ior estara como
minimo a 100 mm de la pared, los laterales han de estar separados como minimo 100 mm y la parte
superior 200 mm como minimo. Ha de dejarse espacio para poder abrir las puertas hasta 160°.

Suministro eléctrico

El producto sélo funciona con corriente alterna monofasica de (220-240)V-50Hz; 230V-/60Hz. Sien el
lugar de re sidencia de | u suario se producen flu ctuaciones que se s ale de | intervalo anterior, p or
motivos de seguridad, coloque un regulador automatico de corriente alterna. El aparato ha de utilizar
un enc hufe e |éctrico esp ecial en | ugar de | comln q ue se utiliza para otros electrod omésticos. S u
enchufe ha de encajar en la clavija con toma de tierra.

Cable eléctrico

El cable no hade prolongarse o enroscarse durante el funcio namiento del producto. Ademas, esta
prohibido q ue se dej e el ¢ able pe gado al compr esor de la parte posteriord el aparat ya que la
temperatura de su sup erficie es bas tante alta cuando esta funcionando. Si le tocase se derretiria el
aislante o provocaria pérdidas de electricidad.

50



Proteccién contra el calor

El producto debera de colocarse lejos de fuentes de calor o de los rayos del sol directos.

Fijacion estable

El suelo en el que se a poye el frigorifico h a de ser liso y sélido. No pu ede estar cub ierto de matina |
‘blando’ alguno, como espuma plastica, etc. Si el producto no esta nivelado se pueden ajustar los pies
como convenga. El aparat no ha de colocarse cerca de nada que pueda hacer eco.

Mantener el electrodoméstico alejado de peligros

No es recomendable que el producto esté cerca de combustible o componentes volubles, como gases,
gasolina, alcohol, laca o aceite de platano. Los objetos mencionados no se pueden guardar cerca del
electrodomésticos.

Movimiento

Cuando se fije 0 mueva, el aparato éste no se puede colocar horizontalmente, no puede inclinarse mas
de 45° ni ponerse boca abajo.
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Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente.

Puerta o ballcones *Alimentos con conservantes naturales, como
del compartimento mermeladas, zumos, bebidas y condimentos.
del frigorifico *No almacene alimentos perecederos.

sLas frutas, hierbas y verduras deben colocarse por

Cajon de verdura separado en el recipiente de verdura.
*No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajos en el
frigorifico.
Estante del frigorifico - central *Productos lacteos,
huevos

«Alimentos que no necesitan cocinarse, como alimentos

Estante del frigorifico - superior listos para comer, carnes delicatessen y sobras.

*Se sugiere ajustar la temperatura a 4°C en el compartimento del frigorifico y, si
es posible, a -18°C en el compartimento del congelador.

*Para la mayoria de las categorias de alimentos, el tiempo de almacenamiento
mas largo en el compartimento del frigorifico se logra con temperaturas mas
frias. Dado que algunos productos en particular (como frutas y verduras
frescas) pueden dafharse con temperaturas mas frias, se sugiere mantenerlos
en los cajones de verduras, siempre que haya. Si no hay, mantenga un ajuste
medio del termostato.

*Para alimentos congelados, consulte el tiempo de almacenamiento escrito en
el envase de los alimentos. Este tiempo de almacenamiento se consigue
siempre que el ajuste respete las temperaturas de referencia del compartimento
(una estrella -6°C, dos estrellas -12°C, tres estrellas -18°C).
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Recomendacion de ajuste de temperatura

Recomendacion de ajuste de temperatura

Temperatura Compartimento Compartimento
ambiente del congelador del frigorifico

N,
Verano
roL

P

Programar en *number* 2-3

N,
Normal / ( )

r—d

Programar en *number* 2-3

4

»

Invierno /

=

Programar en *number* 1-2

+ La informacion anterior proporciona a los usuarios recomendaciones sobre la
configuracion de la temperatura.

- templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracion destinado a
utilizarse a temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °Cy;

- templada extendida (SN): «Aparato de refrigeracién destinado a
utilizarse a temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °Cy;

- Subtropical (ST): «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 38 °C»;

- Tropical (T): «Aparato de refrigeraciéon destinado a utilizarse a
temperaturas ambiente de entre 16 °C y 43 °C».
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. El agua de los alimentos o la que accede al interior del producto a través del aire cuando se abren
las puertas, puede formar una capa de escarcha en el interior.

. El modo de descongelacién en el congelador es manual, antes de descongelar retire los alimentos,
la cubitera y la balda y coléquelos en una camara fria de forma temporal y luego ponga el mando del
reguladorde la temperatura en la posicion “0” (el com presor de jara d e trabajar) y d eje | a puerta
abierta hasta que el hielo y la escarcha se disuelvan completamente depositandose en el fondo del
congelador, seque el agua con un pafio. Para acelerar el proceso de descongelacién puede colocar
una ti naja co n agu a cal iente (unos 50°C) en el interior del congelador. Unavez descongelado,
asegurese de colocar el mando del regulador de temperatura en la posicion inicial.

Cambio de bombillas
Cuando reemplace la bombilla:

- Desenchufe el electrodoméstico de la corriente

- Arrastre la tapa del lateral de la lampara y retirela.

- Sustituya la bombilla por una nueva, la potencia maxima recomendada se indica en la etiqueta que hay
en el interior del electrodoméstico al lado de la lampara.

- Ponga la cubierta de la lampara y espere 5 minutos antes de enchufar de nuevo el frigorifico.
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COMPARTIMENTO DE UNA SOLA PUERTA

Espere al me nos dos horas antes de e ncender el aparato, a fin de as egurarse de que el circ uito

refrigerante sea plenamente eficiente.

PANEL DE CONTROL

La caj a de | termostato p ara control ar el
electrodoméstico estaen e linteri orde |
compartimento del frigorifico enlap arte
superior derecha. Para comprobar si esta
funcionando el electrodoméstico,
asegurese dequ eelr eguladord el
termostato no esta en la posicion 0.

La configuracién que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y estantes en el producto. Consulta las
imagenes anteriores.
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CAMBIAR EL SENTIDO DE APERTURA DE LAS PUERTAS ]

Para cambiar el sentido de apertura de las puertas siga las indicaciones relativas al tipo de encaje y bisagra que tenga
su producto.

L Fuente de luz reemplazable (sélo LED) por un
2|-()-|  profesional

Este producto contiene una fuente de luz con clase de eficiencia energética G.




Parte Mas Fria Del Frigorifico

El simbolo de abajo indica la ubicacion del area mas fria del frigorifico. Esta zona estd indicada cerca
del ventilador y en la parte superior por el simbolo o por el estante colocado a la misma altura.

Con el fin de garantizar la temperatura en esta area, asegurese de que la posicion de este estante no se
modifique.

INSTALACION DEL INDICADOR DE TEMPERATURA

Para ayudarle a configurar su frigorifico correctamente, este esta equipado con un indicador

de temperatura que monitorizard la temperatura media en la parte mas fria. ADVERTENCIA: Este
indicador solo esta disefiado para su uso con su frigorifico. Asegurese de no usarlo en otro frigorifico (la
zona mas fria difiere), o para cualquier otro uso.

Comprobar la temperatura en el drea mas fria. Una vez instalado el indicador de temperatura, puede
comprobar regularmente que la temperatura en la zona mas fria es correcta. Si es necesario, ajuste el
termostato conforme a lo descrito anteriormente. La temperatura del interior del frigorifico estd
influenciada por varios factores, como la temperatura ambiente, la cantidad de alimentos almacenados
y con qué frecuencia se abre la puerta. Tenga en cuenta estos factores al ajustar la temperatura.

Para asegurarse de que los alimentos de su frigorifico estén bien conservados, especialmente en la
parte mas fria, asegurese de que el indicador de temperatura muestre ‘OK’.

Si no aparece ‘OK’, la temperatura en esa parte es demasiado alta. Ajuste el termostato a una posicion
mas alta. Espere al menos 12 horas antes de volver a ajustar el termostato. Después de colocar
alimentos frescos dentro del aparato o después de la apertura repetida (o prolongada) de la puerta, es
normal que la indicacién ‘OK’ no se muestre en el indicador de temperatura.
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GARANTIA

La garantia minima es: 2 afios para los paises de la UE, 3 afios para
Turquia, 1 afo para el Reino Unido, 1 afio para Rusia, 3 afios para
Suecia, 2 afios para Serbia, 5 afios para Noruega, 1 afio para
Marruecos y 6 meses para Argelia. En TUinez no se requiere garantia
legal.”

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y
fuentes luminosas, durante un periodo de, como minimo, siete afos
tras la introduccidn en el mercado de la ultima unidad del modelo.
Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un periodo de,
como minimo, siete afios, y juntas de puerta durante un periodo de,
como minimo, diez afios tras la introduccion en el mercado de la dltima
unidad del modelo;

Para mas informacién sobre el producto, consulte https://
eprel.ec.europa.eu/ o escanee el QR en la etiqueta energética
suministrada con el aparato.

Para ponerse en contacto con la asistencia técnica, visite nuestro sitio
web: https://corporate.haier-europe.com/en/. En la seccién "websites",
elija la marca de su producto y su pais. Seras redirigido al sitio web
especifico donde podras encontrar el nimero de teléfono y el formulario
para contactar con la asistencia técnica.
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ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

O seu novo electrodoméstico destina-se exclusivamente a

uso doméstico.

Para assegurar a melhor utilizagdo do seu aparelho,
leia atentamente o manual de instrugdes onde
encontrara uma descrigdo do electrodoméstico e
conselhos sobre o armazenamento e conservagao
dos alimentos.

Guardar este manual para posterior consulta.

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

1. Embalagem Protectora a

O material da embalagem protectora é 100% reciclavel e
apresenta o simbolo da reciclagem. Obedecer aos
regulamentos locais para a sua eliminagédo. Manter os
materiais da embalagem protectora (sacos de plastico,
partes em esferovite, etc.) fora do alcance das criangas
dado serem uma potencial fonte de perigo.

2. Desmantelamento/Eliminagio

O aparelho é fabricado com material reciclavel.

Este aparelho esta marcado em conformidade com a
Directiva Europeia 2002/96/CE sobre residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos (REEE). Ao
assegurar o correcto desmantelamento deste aparelho,
pode ajudar a prevenir consequéncias potencialmente
nocivas para o meio ambiente e para a saide das
pessoas.

o simbol\:g constante no aparelho, ou nos documentos
que o acompanham, indicam que este electrodoméstico

PORTOGUESE

1. Depois do aparelho ser desembalado, assegurar que ndo
esta danificado e que as portas fecham correctamente.
Qualquer dano deve ser comunicado ao vendedor até 24
horas ap6s a entrega do aparelho.

2. Aguardar pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho,
assegurando assim que o circuito de refrigeragéo se
encontra totalmente eficiente.

3. Alinstalagéo e a ligagéo eléctrica devem ser realizadas por
um técnico qualificado segundo as instrugdes do fabricante
e de acordo com os regulamentos de seguranga locais.

4. Limpar o interior do aparelho antes de ser usado.

Informacgao:

Este aparelho nao contém CFC (o circuito de
refrigeragdo contém R134a) nem HFC

(o circuito de refrigeragdo contém R600a)

(consultar a placa de caracteristicas no interior

do aparelho).

Aparelhos com isobutano (R600a): o isobutano é um gas
natural sem impacto ambiental mas é inflamavel. Deste
modo, assegurar que os tubos do circuito de refrigeragédo
nao estdo danificados.

Declaragdo de conformidade

. Este aparelho destina-se ao armazenamento de
alimentos e é fabricado em conformidade com a
regulacéo europeia (CE) Nr. 1935/2004.

Ce

. Este electrodoméstico foi concebido, fabricado e
comercializado em conformidade com:
- 0s objectivos de seguranga da Directiva 2006/95/CE para

ndo deve ser tratado como um residuo doméstico, devendo  Aparelhos de Baixa Tens&o;
ser encaminhado para um centro de recolha adequado para - os requisitos de protecgao da Directiva

a reciclagem do equipamento eléctrico e electrénico. Ao
desmantelar o aparelho, torne-o inoperacional cortando o
cabo de ligagdo a corrente e removendo as portas e
prateleiras para que as criangas ndo possam entrar
facilmente. Proceda ao desmantelamento do aparelho de
acordo os regulamentos locais sobre eliminagao de
residuos, transportando-o para um centro de recolha
especializado; ndo deixe o aparelho sem vigilancia nem
mesmo por alguns dias dado ser uma potencial fonte de
perigo para as criangas. Para mais informagdes sobre o
tratamento, recuperagéo e reciclagem deste aparelho,
contacte as autoridades locais competentes, o servigo de

recolha de residuos domésticos ou a loja onde procedeu a

compra do electrodoméstico.
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2004/108/CE sobre “CEM”

. A seguranga eléctrica do aparelho s6 é garantida quando
correctamente ligado a terra.




INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Estas recomendagdes visam a sua seguranga. Certifique-se de que as compreende integralmente antes de instalar ou utilizar
este aparelho. A sua seguranga é de extrema importancia. Se nao esta seguro sobre o significado destas recomendagées,

contacte um dos Centros de Assisténcia Técnica.
Instalagao

e Este aparelho é pesado, devendo ser deslocado com
precaugao

e« E perigoso alterar as especificagdes ou tentar modificar
este produto de alguma forma.

e Assegurar que o aparelho néo fica posicionado sobre o
cabo de ligagéo a corrente. Se o cabo eléctrico estiver
danificado, teré de ser substituido pelo fabricante, pelo
seu representante ou pessoas qualificadas para evitar
qualquer perigo.

e Qualquer trabalho eléctrico necessario para a instalagéo
deste aparelho deve ser efectuado por um electricista
experiente e qualificado.

e As partes que aquecem ndo devem ser expostas.
Sempre que possivel, o aparelho deve estar proximo de
uma parede mas deixando a distancia necessaria para a
ventilagdo, conforme consta nas instrugdes da instalagéo.

+ Ligar o aparelho apenas 2 horas depois da instalagao,
permitindo assim que o refrigerante estabilize.

Manutengéao e limpeza

e Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza ou de manutengéo.

e Nao utilize instrumentos afiados para raspar o gelo.
(Consultar as instrugdes para descongelar).

ATENGAO: Nio utilize dispositivos mecanicos nem
outros meios para | o pr de d gelaca
andoserosr dados pelo fabricant

ATENGAO: N&o danifique o circuito de refrigeragéo.
ATENGAO: Nio utilize aparelhos eléctricos no interior
dos compartimentos de armazenamento de alimentos do
electrodoméstico, a menos que recomendados pelo
fabricante.

ATENGAO: Manter desobstruida a abertura da ventilagido
quer no revestimento exterior quer na estrutura
incorporada.

Seguranga das Criangas

o Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas ou
pessoas incapacitadas a menos que adequadamente
supervisionadas por uma pessoa responsavel,
assegurando assim o seu uso em seguranga.

e As criangas devem ser vigiadas para ndo brincarem com
o aparelho.

Durante a Utilizagédo

« Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico,
especificamente para o armazenamento de alimentos
elegiveis.

e Alimentos descongelados ndo devem voltar a ser
congelados.

« Nao coloque bebidas gasosas no congelador.

e Os gelados a base de agua podem causar queimaduras
pelo frio se forem consumidos imediatamente apds serem
retirados do congelador.

« Nao retire alimentos do congelador com as méos
humidas/molhadas porque pode causar abrasées
cutaneas ou queimaduras pelo frio.

« No caso dos aparelhos de instalagéo livre: «Este aparelho
de refrigerag@o néo se destina a ser utilizado como aparelho
encastravely;

« No caso dos aparelhos sem compartimento de quatro
estrelas: «Este aparelho de refrigeragdo ndo é adequado
para congelar géneros alimenticios»
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Servigo técnico

e Este aparelho deve ser reparado por um técnico
autorizado, devendo apenas ser usadas pegas de
origem.

o Em nenhuma circunstancia deve tentar reparar
pessoalmente o aparelho. As reparagdes efectuadas
por pessoas néo qualificadas podem causar
ferimentos ou avarias graves. Contacte os Centros de
Assisténcia Técnica.

No Final da Vida do Aparelho

e Antes de deitar fora o seu aparelho, desligue-o e retire a
ficha da tomada. Corte o cabo de ligagdo a corrente,
tornando-o inutilizavel.

e Assegurar que a porta ndo fecha completamente,
independentemente de poder ou néo ser aberta quando
empurrada do interior (0 melhor sera remové-la).

NOTA: Antes de deitar fora qualquer APARELHO velho,
desligue-o e retire a ficha da tomada. Corte o cabo de
ligagdo a corrente, tornando-o inutilizével. Assegurar que
a porta ndo fecha completamente (o melhor sera remové-
la), independentemente de poder ou nado ser aberta
quando empurrada do interior.

UM APARELHO VELHO PODE SER UM BRINQUEDO
MORTAL PARA AS CRIANGAS!

PRECAUGAO: No final da vida util do aparelho, este tera
de ser eliminado em conformidade com a directiva
W.E.E.E (ver abaixo). O seu electrodoméstico contém
refrigerante R600a e gas inflamavel na espuma de
isolamento.

Leia attentamente este
manual antes da utili¢io e
guarde-o para posterior
consulta.

0E"




Boa Ventilagdao

E necessario haver uma boa ventilagdo em redor do frigorifico para uma facil dissipag&o do calor, uma
elevada eficiéncia de refrigeragdo e um baixo consumo de energia. Com este fim, deve ser deixado espago
livre suficiente em redor do frigorifico. As traseiras devem estar a, pelo menos, 100mm da parede, os lados
com um espago de separagdo de 100mm e, no topo, o espago nao deve ser inferior a 200mm. Deve existir
um espago livre que permita abrir as portas num angulo de 160°.

Ligagao eléctrica

O frigorifico funciona apenas com corrente eléctrica monofasica alternada de (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz.
Se a flutuagéo na voltagem na sua area de residéncia for tdo grande que exceda o valor atras indicado, devera
aplicar um regulador de voltagem automatico ao frigorifico, por uma questdo de seguranga. O frigorifico ndo
deve partilhar uma tomada com outros equipamentos eléctricos. A ficha deve encaixar perfeitamente na
tomada com terra.

Cabo de Ligagao Eléctrica

O cabo néo deve ser esticado nem enrolado durante o funcionamento. Mais, € proibido que o cabo seja
mantido perto do compressor nas costas do frigorifico, cuja temperatura é bastante elevada durante o
funcionamento. Se o cabo tocar nele, pode desactivar o isolamento ou provocar a passagem de electricidade.

Protecgéo contra a Humidade

Evitar instalar o frigorifico num local com presenga de humidade elevada por forma a minimizar a possibilidade
de enferrujamento das suas partes metalicas. Por outro lado, é proibida a aplicagdo directa de sprays de agua
no frigorifico, podendo ocorrer um mau isolamento e a fuga de corrente eléctrica.
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Protecgao contra o Calor

O frigorifico deve encontrar-se longe de qualquer fonte de calor ou do sol directo.

Fixagao Estavel

O chéo onde o frigorifico vai ser instalado deve ser plano e sélido. Nao deve ser posicionado sobre material
macio, como espuma, plastico, etc. Se o frigorifico ndo estiver nivelado, ajustar os pés. O frigorifico ndo
deve ser posicionado junto de algo que possa provocar eco.

Afastar do Perigo

Nao é aconselhavel que o frigorifico seja posicionado perto de substancias volateis ou combustiveis como gas,
gasolina, alcool, verniz e éleo banana, etc. As referidas substancias ndo podem ser armazenadas no frigorifico.

Deslocagédo

Ao ser fixado ou deslocado, o frigorifico néo pode ser colocado na horizontal, com uma inclinagéo superior a 45°
ou com a parte superior voltada para baixo.
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Posicione alimentos diferentes em compartimentos diferentes de acordo com a tabela abaixo

Porta oulpratelelras §'° » *Alimentos com conservantes naturais, como
compartimento do frigorifico compotas, sumos, bebidas, condimentos.
*Ndo armazene alimentos pereciveis.

*Frutas, ervas e legumes devem ser colocados

Gaveta dos frescos (gaveta separadamente no caixote do lixo.

de salada) *Nao guarde bananas, cebolas, batatas e alho no
frigorifico.

Prateleira do frigorifico - meio *Produtos lacteos, ovos

*Alimentos que nao precisam ser cozinhados, como
alimentos prontos para consumo, carnes de deli,
sobras.

Prateleira do frigorifico - parte
superior

*Sugere-se definir a temperatura para 4 °C no compartimento do frigorifico e, se
possivel, para -18 °C no compartimento do congelador.

*Para a maioria das categorias de alimentos, o maior tempo de armazenamento
no compartimento do frigorifico é conseguido com temperaturas mais frias.
Uma vez que alguns produtos especificos (como frutas e legumes frescos)
podem ser danificados com temperaturas mais frias, sugere-se manté-los
sempre nas gavetas dos frescos. Se nao estiver presente, mantenha uma
configuragdo média do terméstato.

*Para alimentos congelados, consulte o periodo de armazenamento indicado na
embalagem do alimento. Este periodo de armazenamento é alcangado sempre
que a configuragao respeita as temperaturas de referéncia do compartimento
(uma estrela -6 °C, duas estrelas -12 °C, trés estrelas -18 °C).
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Recomendacgao de ajuste de temperatura

Recomendacao de ajuste de temperatura

Temperatura Compartimento Compartimento
Ambiente Congelador Frigorifico

N,
Verao (

—

Definir em *number*2-3

N
Normal / (

P

Definir em *number*2-3

Inverno / 2

3

Definir em *number*1-2

+ As informagdes acima fornecem aos utilizadores recomendagdes de
configuragéo de temperatura.

- temperada alargada (SN): «Este aparelho de refrigeragao destina-
se a ser utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 10 °
C e 32 °Cy»;

- Temperada (N): «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser
utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 32 °
Cy;

- Subtropical (ST): «Este aparelho de refrigeragao destina-se a ser
utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 38 °
Cy;

- Tropical (T): «Este aparelho de refrigeragcédo destina-se a ser
utilizado a temperaturas ambientes compreendidas entre 16 °C e 43 °
Cy;
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e A agua contida nos alimentos ou que penetra no ar do frigorifico com a abertura das portas pode causar uma
camada de gelo no interior.

* Se o cabo de ligagdo eléctrica deste aparelho ficar danificado, s6 podera ser substituido por um Centro de
Assisténcia Técnica recomendado pelo fabbricante porque séo necessarias ferramentas adequadas.

Substituicdo de lampadas

Para substituir a lampada, proceda da seguinte forma:

- Desligue a ficha da tomada principal.

- Pressione os lados da cobertura da lampada e retire-a.

- Substitua a lampada. Podera consultar os watts maximos recomendados na placa
de indicagdes no interior do aparelho, junto a lampada.

- Volte a colocar a cobertura da lampada e aguarde 5 minutos antes de ligar de novo
a ficha a tomada principa
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. QUANDO O FRIGORIFICO NAO FUNCIONA

-

- Verifique se ha uma falha de energia.
- Verifique se a ficha esta inserida na tomada.
- Verifique se o fusivel fundiu.

2. QUANDO O FRIGORIFICO ESTA A REFRIGERAR EXCESSIVAMENTE

- O botéo do terméstato podera estar regulado para uma temperatura muito baixa.
- Se colocar alimentos contendo muita humidade directamente nas saidas de ar frio, estes irdo congelar
facilmente. Tal ndo é indicativo de avaria.

3. QUANDO O FRIGORIFICO NAO ESTA A REFRIGERAR O SUFICIENTE

- Os alimentos poderdo estar armazenados muito préximo uns dos outros, bloqueando o fluxo do ar frio.

- Podera ter armazenado algo quente ou demasiados alimentos no frigorifico.

- A porta podera nao ter sido devidamente fechada.

- As borrachas de vedag&o da porta poderdo estar danificadas.

- O frigorifico podera néo estar a ser ventilado.

- Podera haver um espaco livre insuficiente entre o frigorifico e as superficies imediatamente ao lado e acima.
- O botéo do terméstato podera nao estar devidamente regulado.

4. QUANDO A AGUA DA DESCONGELAGAO SE ACUMULA NO INTERIOR DO FRIGORIFICO E NO
CHAO

- Verifique se o tubo e a mangueira de escoamento néo estdo obstruidos.
- Verifique se o reservatério de escoamento esta devidamente instalado.

5. QUANDO SE FORMA CONDENSAGAO NO EXTERIOR DO FRIGORIFICO
- Poderé formar-se condensagéo no exterior quando a humidade é elevada, como € o caso numa estagéo
humida. E o que acontece quando se forma condensagéo quando € deitada agua fria num copo. Por esse facto,
nao ¢é indicador de uma avaria. Limpar com um pano seco.

6. QUANDO OUVE UM SOM SEMELHANTE A AGUA A CORRER
- Um som semelhante a 4gua a correr é o refrigerante a fluir. Ndo é indicativo de avaria.

7. QUANDO O PAINEL LATERAL DO FRIGORIFICO AQUECE
- O painel lateral do frigorifico ird aquecer quando a porta é aberta ou fechada frequentemente, quando a
unidade arranca ou quando a unidade funciona no Verdo com uma temperatura ambiente exterior elevada.

Neste caso, ndo toque no painel. Tal é devido a dissipagéo do calor do interior do frigorifico e ndo significa que
haja qualquer avaria.

*Para especificagdes técnicas detalhadas, favor consultar a placa na zona traseira do frigorifico ...
*As especific agdes estdo sujeitas a alteragdes sem notificagéo prévia.
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LARDER

Espere pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho, a fim de permitir que o circuito refrigerante esteja
prefeitamente eficiente.

PANEIL DE CONTROL

A caja do termdstato que controla o
equipamento esta localizada dentro do
compartimento do frigorifico no lado superior
direito. Para verificar se o equipamento esta
a funziona, certifique-se de que o botdo do
termostato ndo esta para”0”.

A configuragéo mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as prateleiras estejam dentro do
frigorifico. Consulte as imagens acima.

67



INVERTER A ABERTURA DAS PORTAS |

Para inverter a abertura das portas, siga as seguintes indicagdes:

Fonte de luz (apenas LED) substituivel por um

= profissional

Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia energética G.




Parte Mas Fria Del Frigorifico

O simbolo abaixo indica a localizagédo da area mais fria no frigorifico. Esta area € indicada perto do
ventilador e na parte superior pelo simbolo ou pela prateleira posicionada na mesma altura.

Para garantir a temperatura nesta area, garantir que a posicéo desta prateleira ndo ¢é alterada.
INSTALAGAO DO INDICADOR DE TEMPERATURA

Para o ajudar a configurar o seu frigorifico corretamente, este esta equipado com um indicador de
temperatura que ira monitorizar a temperatura média na parte mais fria. AVISO: Este indicador
destina-se apenas a ser utilizado com o seu frigorifico. Certifique-se de que no o utiliza noutro
frigorifico (a area mais fria sera diferente), ou para qualquer outra finalidade.

Verificar a temperatura na area mais fria. Uma vez instalado o indicador de temperatura, pode
verificar regularmente se a temperatura na area mais fria esta correta. Se necessario, regule

0 termdstato tal como descrito acima. A temperatura no interior do frigorifico é influenciada por varios
fatores, como a temperatura ambiente, a quantidade de alimentos armazenados e com que
frequéncia a porta é aberta. Tenha estes fatores em conta ao definir a temperatura.

Para garantir que os alimentos no seu frigorifico estdo bem preservados, especialmente na parte mais
fria, certifique-se de que o indicador de temperatura exibe 'OK'".

Se 'OK' néo for exibido, a temperatura nessa parte esta demasiado alta. Ajuste o terméstato para uma
posigao superior. Aguarde pelo menos 12 horas antes de voltar a regular o terméstato. Apds a
colocagao de alimentos frescos no interior do aparelho ou ap6s abertura repetida (ou prolongada) da
porta, € normal que a indicagédo 'OK' no seja exibida no indicador de temperatura.
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GARANTIA

A garantia minima é: 2 anos para os paises da UE, 3 anos para
a Turquia, 1 ano para o Reino Unido, 1 ano para a Russia, 3
anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a
Noruega, 1 ano para Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunisia
nenhuma garantia legal necessaria.”

DISPONIBILIDADE DE PECAS DE REPOSICAO Termdstatos,
sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes
de luz, por um periodo minimo de sete anos apos a colocacao
no mercado da ultima unidade do modelo em causa;

pegas de porta, dobradi¢as de porta, tabuleiros e cestos por um
periodo minimo de sete anos e vedantes de porta por um
periodo minimo de dez anos, apds a colocagdo no mercado da
ultima unidade do modelo em causa.

Para mais informacgdes sobre o produto, consulte https://
eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize o QR na etiqueta de energia
fornecida com o aparelho

Para entrar em contato com a assisténcia técnica, visite nosso
site: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Na segéo
“website”, escolha a marca do seu produto e o seu pais. Vocé
sera redirecionado para o site especifico onde podera encontrar
0 numero de telefone e formulario para entrar em contato com a
assisténcia técnica.
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MNPIN AEITOYPITHZETE THN ZYZKEYH

H ouokeur autr £xel oxedIa0TE ATTOKAEIOTIKG yia
oikiakn xprion.

Fa Tnv kKaAUTePN aglotroinon TnG ouokeurg diaBaoTe
TIPOOEKTIKG TIG 0dNYiEG XPriONG TTOU avagépovTal oTa
XAPAKTNPIOTIKG TNG CUOKEUNG Kal TTEPIEXOUV 0BNYiES yia
TNV CWOTHA CUVTAPNON KAl KATAWUEN Twv TPOPIHWV.
AiaTnpeioTe TO EYXEIPISIO TIPOKEIUEVOU VA TO
OUMBOUAEUECTE OTIOTE TTAPACTEI AVAYKN.

MPIN AEITOYPIHZETE THN ZYZKEYH

1.- Zuokevaoia

Ta uAikG TNG ouokeuaaiag eival avaKuKAWGCIUa OTTwg
TTNOTOTTOIEITAI KAl ATTG TO OfjA TTOU UTTAPXE! ETAVW OF
autd. dpovtioTe yia TNV améoupan Twv UAIKWV
oUp@wva pe TNV Ioxbiouca vopoBeoia. Ta uAIKa
ouokeuaoia TIPETTEl va QUAGOOOVTAI O ONUEId QoQaAn
oTa otroia dev éxouv TTpAoBacn Ta TTaIdIA TTPog
aTmoguyn aTuxfpaTog.

2.- Aréoupon kai OEon o€ axpnoia TG CUOKEUIG

Ta uANIk@ pe Ta oTToia KATAOKEUGOTNKE QUTH N CUOKEUR
eivar 6Aa avakukAwoipa. Emavw otnv ouokeun
uTTdpyel To cUPBOAO TTOU agopd TNV améoupan Kai
KATaoTPoPn TWV NAEKTPOVIKWV cuokeuwv WEEE
oup@wva pe TNV IoxUouca Eupwirdikr odnyia
2002/96/CE .

H owoTA améoupan TG ouokeung ival amrapaitnTn yia
Bépara mpooTaaiag mepIBEAAOVTOG Kal uyeiag . To
oUpBoAo To OTTOi0 UTTAPXE! ETTAVW OTNV CUOKEUN Kal
oTa £yypa@a TTou TNV CUVOSEUOUV UTTOBNAWVEI OTI N
ouokeur TIPETTEl va TTapadoBei ata e1dIka Kévipa
avakUKAWONG HETAXEIPIOUEVWV NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV. Mpiv TapadwaoeTe TV
OUOKEUN YIa aTTOoUpOn PPOVTIOTE VA APAIPETETE TO
KaAwdio TTapoxng ,va agaipECETE TIG TIOPTEG,TA PAPIA
WOTE va pnv utrapxel Kivduvog eykAwBIopod Jwwv f
TaIdIWV o€ autéG.Mnv eykaTaAeiyeTe apUAakTn TNV
OUOKEUN YIaTi EYKUHOVEI Kivduvo yia Ta Traidid. Ma
TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TOV TPOTIO
avakUKAwong TNG CUOKEUNG ateuBuvBeite oTa katd
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1. AQQIPECTE TNV CUOKEUN aTTé TNV GUCKEUATia Kai
eAEygTe OTI Bev Exel UTTOOTE! Kapia {nuIG Katd TNV
HETaQopa Kkai 6T N TOPTA KAEIVEI CWOTA. Z€ TTEPITITWON
{NUIGG ETTIKOIVWVAOTE EVTIOG 24 WPWV HE TO KEVTPO
TexVIKAG eutrnpérnong TnAvo 80111505050 (aoTikr
XPpéwan o€ 6AN TNV ETMKPATEIA) YIA ATTOTUTTIWGON TNG
{nuiag .

2. MNpIv EVEPYOTTOINOETE TNV CUCKEUN TIPETTEI VO
TIEPIUEVETE TOUAGXIOTOV 2 WPEG WOTE va
amokaracTabei n oTadun Tou YUKTIKOU uypou.

3. ®povrioTe WOoTe n oUVOED KAl EyKATAOTAON TNG
OUOKEUNG Va Yivel ammd emrayyeApaTia TEXVIKO OUPQWVT
HE TNV I0XUouoa vopoBeaia yia Bépuata ac@aAeiag.

4. MNpIv XpNOILOTIOINCETE TN GUCKEUN kaBapioTe TNV
TIPOCEKTIKA

TOTIOUG apHGdIa KEVTPA avaKUKAWONG 1) oToV
HETATTWANTA 0QG.

MAnpoegopieg

Aut n ouokeun Sev Trepiéxel CFC (dedopévou 6T To
kUKAwpa yogng mepiéxel R134a) | HFC (5eSopévou oTi
To KUKAwpa Yugng repiéxel R600a).Ma TepIoodTEPES
TAnpo@opieg aupBouleuBEiTe TNV TTIvakida Tou
KATAOKEUAOTH TTou BPIoKETal ETTAVW OTNV OUOKEUR
ZUOKEUEG TTOU TTEpIEXOUV IooBouTdvio (R600a) :To
100BouTavio gival éva QuUOIKS aépio PE XaunAoS Aiktn
puTTavong Tou TePIBAAAOVTOG ,Eival OHWG EUPAEKTO, WG
€k ToUTOU €ival avaykaia n Tpocoxr yia Tnv Siatfipnon
AKEPAIWY TWV CWARVWY TOU YUKTIKOU KUKAWHATOG.

AfAwon oupBaroTnTag

-AUTH N CUOKEUN £XEI KATAOKEUAOTES yia TNV OUVTAPNON
TPOPipwV gUpPPwva Pe TNV Ioxiouoa EupwTaikr
pUBUION apiBu.1935/2004. H ouokeur KATAOKEUAOTNKE
Kal Tapayenke oupwva : Me Tnv eupwTraikri odnyia
yia Bépata ao@AAeIag CUOKEUWV XapnAfig 1oxUog
uTtapiBy. (73/23/CEE)

Me Tnv eupwraikn odnyia yia 8épara
nAekTpOUAYVNTIKIG OUPBATATNTAG HE ApIBPO
89/336/CEE 6TTwg auTr TpoTroTroIfenke pe Tov odnyia
93/68/CEE .

H aogalrig xprion Tng ouokeurig egacpalileTal pévo
£QOOOV aQUTI) OUVOEETAI E £Va EVEPYO EYKEKPIUEVO
BikTuo TO OTTOIO BIABETEI TNV KATAAANAN YEiWON




ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ A OEMATA AZ®AAEIAZ

O1 0dnyieg Tou akoAouBouv didovTal yia TTPACBETN aoPAAEIa TOU XPHOTN.
MpIv XpnoIJOTTOINCETE TNV CUOKEUR BERAIWOEITE OTI EXETE KATAVONOEI OAX TA ONUEI TTOU APOPOUV GTNV AC0PaAR Xpron

KOl EyKATAoTAON TNG idIag.

Mo TePIoTOTEPEG TTANPOPOPIES Kal VIO TUXOV aTTopieg aTTeuBUVOEITE OTa KEVTPa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG Gias Service oTo

80111505050 .

EykardoTtaon

H ouokeun TIPETTEI va LETAPEPETAI UE TIPOOOXH BEdOPEVOU OTI
ival Bapid.

Mnv eTTixelpAoeTe va GAAAEETE T XOPAKTNPIOTIKA TNG CUTKEUNG
yiati ytropei va dnuioupynBouv TTpopAruata. BeBaiwbeite 611 TO
KOAWDIO TTAPOXIG NAEKTPIKAG EVEPYEIOG BEV TTEPVE KATW ATTO TNV
Bdon Tng ouokeung. Edv To KAAWDIO TTAPOXAG EVEPYEIDG EXEI
@Bapei NTAOTE va 0ag TO AVTIKATAOTAGOUV e GAAO Gpolo aTrd
70 TTANCIEOTEPO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG Gias Service.

H eykatdoTaon Tng CUOKEUNG Kal KABE OXETIK epyaaia TTPETTEI
Va Yivel atrd eykaTaoTaTn TEXVIKO 1) GAAO €CeIdikeupévo dTopo.
Mnv a@rveTe akGAUTITa Ta PEPN EKEIVA TNG CUCKEUNG OTA OTTOIT
avatrtiooovTtal Beppokpacies. Epdoov utrdpyel n duvardtnra,
@POVTIOTE WOTE N TTAGTN TNG CUOKEUNG Va KOITAJEl TOiXO
QAPrVOVTAg TNV aTTaITOUEVN aTmdoTacn Tou Ba e§ao@aAilel Tov
€€aePIoO TNG . AQOU EyKATACTACETE TNV CUCKEUN a@rOTE va
TTEPAOOUV dUO WPEG TIPIV TNV BAAETE O€ AeiToupyia, €101
e€ao@ahiCeTal n arokatdoTacn TG oTabuNg Tou YUkTIKOU uypou
aT0 KUKAWHA YUENG TNG GUOKEUNG.

MPOZOXH ! H ouokeur Tpéel va
eykabioTaTal o€ XWPEO TTou
agpiCeTal ETOPKWG .

Mpo@uAdgeig yia TNV ao@AAEIa TWV TTAISIWYV

MnVv a@rVETE Va XPNOIKOTTOIOUV TN GUCKEUN ATOPO ME VONTIKA
TrpoBAfaTa kal Ta TTaIdId Xwpig TNV €TTiRAewn utreUBuvou
evAAIKa. Mnv a@AveTe Ta TTOAU HIkpd TTaidid va Traidouv pe Tn
OUOKEUN.

0dnyieg yia TNV acpaAn xpnon

e AUTH N OUOKEUN £XEI KATOOKEUOOTE yIa OIKIOKK XPAon Kal
€I101KA yIa TNV OUVTAPNON TPOPIUWV.

e Mnv {avayuUxeTe Ta TPOPIUA TTOU EXETE ATTOYUEEL.

e Mnv ToTTOBETEITE AEPIOUXA TTOTG OTNV KATAWUEN

e Mnv KOTOVOAWVETE OPECWS TA TPOPIPA (TTAYWTE) TTOU
BydAaTe ammd Tnv katdwuén yiaTi pTTopEi va TTPoKANBEi
oTopaxIKO GAyog.

e Mnv a@aipeite Ta TPOPIPA ATTO TNV KATAWUEN PE Bpeypéva
Xépla yiaTi uTTopei va TaBeTe dIGBPWaON R KPUOTIGYNUA.

* yia eEAeUBEPN OUOKEUN: «Nn TTAPOUCT WUKTIKA OUOKEUR
eV TTPOOPICETAI VA XPNOIUOTTOINBET WG eVTOIXI{OHEVN
OUOKEUR»

* YIO OUOKEUEG Xwpig BGAapo 4 aoTépwv: «n TTapoloa
WUKTIKA OUuoKeur Oev gival KatdAAnAn yia Tnv katdyuén
TPOPIHWV»
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Ka@apiopog kai cuvtipnon

e ATTOUOVWOTE 1} ATTOCUVOEDTE TNV CUOKEUR 1T TO
OiKTUO NAEKTPIKAG EVEPYEIQG TTPIV aTTO KABE epyaaia
ouvtpnong f kabapiopou.

e Mnv XpnOIPOTIOIEITE AIXUNPG QVTIKEIUEVA YO TOV
KOBapIoPO TNG CUOKEUNG. Mo TTEPICOOTEPEG
TTANpoYopieg SIABACTE TNV OXETIKA PE TNV aTTOWUEN
TTapaypago.

MPOZOXH : Mnv XpnGCIMOTIOIEITE PNXAVIKA 1}
dAAa péoa yia va eTITaXUVETE TNV Sladikaoia
aATTOYPUENG TNG CUOKEUNG.

MPOZOXH :Mnv emrepfaiveTe 0TO KUKAWHA
Pogng TNG CUOKEUNG.

MPOZOXH :ZT0 ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG
XPNOIUOTTOIEITE HOVO Ta EPYAAEIQ TTOU TTPOTEIVEL
0 KATAOKEUAOTAG.

Emiokeuég

BeBaiwbeite OTI 01 Epyacieg EMOKEUAG TNG CUCKEUAG
yivovTal aTTOKAEIOTIKG aTTé EIDIKEUPEVO TEXVIKO O OTTOI0G
XpnoigoTrolei yvoia avTaAAaKTIKE. Mnv SokiydoeTe va
€TTIOKEUAOETE POVO OAG TNV cUOKeUr. ETrepBaoeig otnv
OUOKEUR aTTd Jn £60UCIOBOTNHEVO GTOUO PTTOPET va
TTpoKaAéoouV {nUIEG Kal aTuxApaTa. ATTeuBuvBeite oTo
TIANCIECTEPO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG Gias Service yia
TNV aTmoKatdoTaon TnG AEITOUpYiag TNG GUOKEUNG.

TéAog KUKAOU XpioNg TNG CUCKEUNG

IHMEIQZH: MNpiv amooUpeTe TO Yuyeio,
ATTOPOVWOTE TO, ATTOCUVOEDTE TO ATTO TO
OikTuo. KOWTe TO KAAWDIO KAl aXPNOTEWTE
Tnv Tpida. BeBaiwbeite 611 n mépTa dEV
pavTaAwvel kal 6TI avoiyel Xwpig duokoAia
Kol atmé péoa

MIA EFKATAAEIMMENH ZYSKEYH MMOPEI NA
METABAHOEI ZE EMNIKINAYNO MAIXNIAI TIA TA
MAIAIA.

MPOZOXH : ZTo TéAog TOUu KUKAOU XpRoNg TNG
OUOKEUNG ATTOCUPETE TNV CUCKEUN CUPNPWVA HE TV
odnyia WEEE. H ouokeur Trepi€Xel TO YUKTIKO uypo
R600a ka1 éva eUQAEKTO aépio o€ popPn appoU TTou
XPNOIHOTTOIEITAI YIO HOVWOT

AlaBaoTe TTPOOEKTIKG TIG 00nyieg auTou Tou
eyxeipidiou, QUAGETe To BIBAIO WOTE va TO
OUPPBOUAEUETTE OTTOTE TTAPACTEN AVAYKN.



KaAo6g e§agpiopog

O kah6g agpiopdg atrd OAEG TIG TTAEUPES TNG CUOKEUNG €ival aTrapaitnTog yia Tnv e§ac@alion tng didxuong
NG BepudTNTAG WOTE VA EGaCPAAIfETaI N CWOTH AEITOUPYia TNG CUOKEUNG Kal WEiwan oTnv katavaAwon
evépyelag. MNa autd To Adyo eival amrapaitnTo yupw atrd TiG TTAEUPEG TNG CUOKEUNG VA UTTAPXE! ETTAPKES KEVO
(100mm) ev N opoPr} TIPETTEI va ATTEXEN ATTO TO UTTEPICTANEVO ETTITTAO TOUAGXIOTOV (200mm). AdBeTe uTTOYN
6T N TépTA TIPETTEI VA avoiyel oTig 16°

Tpogodoaoia

H ouokeun TIpéTTel va OUVOEETE QTTOKAEIOTIKG PE EVAANQOOOUEVO HOVOPaoikd pelpa (220-240)V
50Hz,230V/60Hz. Eav oTnv Trepioxr TTou Ba eyKaTaoTabei n CUOKEUR upioTavTal QUEOPEILOEIG OTNV TAaN
TOU PEUMATOG A N TAanN eival peyaAUTeEPN atréd TNV TTPOBAETTOUEVN Eival OKOTTIHO VO CUVSETETE TNV CUOKEUN HE
éva autépaTo pnxaviopd pUdpiong Tng Tdong CA TTPOKEINEVOU VA TIPOCTATEWETE TNV OUCKEUN. ZUVOEDTE THV
OUOKEUN O€ pIa TTpida IaPOpPETIKA aTrd eKeivn TNV oTToia Ba XpNOIUOTIOINCETE

yia TIG GAAeG OUOKeUEG. BeBaiwdeite 6T Ta XapaKTNPIOTIKA TNG TTPICag avTaTrokpivovTal O€ EKEIVA TOU

@IG HE YeEiwOonN.

KaAwd10 Tpopodoaiag

Mnv ToakigeTe To KaAWSIO TPOPOBOCIAg KaI PNV TO CUVOEETE PE TTAAQVTEQEG EVOOW N OUCKEUN
BpiokeTral o€ Aeitoupyia, TIPOCEETE WOTE TO KAAWDIO VA PNV OKOUUTIA ETTAVW OTOV CUUTTIECTH TTOU
Bpioketal oTNV TTAGTN TNG GUOKEUNAG YIATi OTNV ETTIGAVEIQ TOU UTTOPE va avaTTuxBoUv TToAU uwnAég
Beppokpacieg evéow n ouokeun Bpiokeral o€ Aeitoupyia. Tuxov emTagr Tou kaAwdiou pe Tov
OUMTTIECTH UTTOPET Va TTPOKAAéDE! {NpIG oTnV pévwon f va TTPokaAéoel diaguyr PEUNATOG.

MpooTtacia amréd Tnv uypacia
Mnv ToTTOBETEITE TNV CUCKEUN O€ XWPOUG UE UYPNAR uypacia €101 aTTopakpUVETal N TMBaveTnTa

oEedWONG TwV PETAAAIKWY TUNUATWY TNG CUOKEUNG. Mnv WekAadeTe vepd oTnV OUOKEUR
yiaTi €701 KATAOTPEPETAI N HOVWON Kal UTTAPXE! Kiviuvog diapporg Tou peUPaTog.

73



MpooTagia amwéd Tnv {éotn

Mnv TOTTOBETEITE TNV CUOKEUI KOVTA O€ TINYEG BeppOTNTAG I} ATTEUBEIQG OTO PG Tou fAIOU.

ZrabepoTnTa

TomoBeTeiTe TNV OCUOKEUN ETTAVW O€ QVOEKTIKNA Kal aTaBepr €TMIPAvEIA. MnV AKOUUTIATE TO Yuyeio ETTAVW O€
HaAQKEG ETTIPAVEIEG OTTWG APPWDEIG ETTIPAVEIEG, TTAACTIKS 1} GANO UAIKS Trapépolag ugrg. EuBuypappioTe Tnv
ouokeur] .Mnv TOTTOBETEITE TNV CUOKEUN KOVTA O€ QVTIKEIPEVA TTOU avTnXouUv.

MNMnyég KivdUvou

Mnv TOTTOBETEITE TNV GUOKEUN KOVTA O TITNTIKG 1} E0QAEKTA UAIKA OTTWG uypaéplo, TTETPEAAIO, aAKOOA, Adka,
AGdI QuUTIKG. MV XPNOILOTIOINCETE TTOTE TNV GUOKEUN Yia TNV QUAAgN Toug.

MeTagopd

Mnv TOTIOBETEITE TNV CUCKEUR OPIGOVTIA, KNV TNV AVATTOBOYUPIGETE, PNV TV YEPVETE 45° .
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ToTroBeTHOTE SIAPOPETIKA TPOPIUA O SIAPOPETIKA SlapepiouaTA CUNPWVA LUE TOV TTIVOKA TTOU akoAouBei

néPTf‘ 1l pd@ia BaAduou *TPOPIPA HE PUOIKE CUVTNPNTIKA, OTTWG HaPHEAGSES,
yuyeiou XUHOI, TTOTd, KAPUKEUPATA.
*Mn QuAdooeTe aAAoIWOIUA TPOPIHA.

*Ta @pouTa, Ta BOTAVA KOl Tat AaXAVIKA TIPETTEI VA

ZupTdpl AaXavIKWV TOTTOBETOUVTAI XWPIOTA OTOV XWPO TWV AAXAVIKWYV.

(oupTdpl caAdTag) *Mnv a1roBnkeUETE PTTAVAVEG, KPEUHUBIA, TTATATEG, OKOPSO
oTo Yuyeio.

Pd@1 uyeiou - peoaio eFaAakToKOMIKG TPOIGVTA, auyd

*Tpo@ipa TTou dev XpelGdovTal HayEipEpa, OTTWG ETOINO

Pag1 yuyziou - emdvw TPOG KATavAAWON TPO@IHA, AAAAVTIKE, TTEPICOEUPATA.

*[IpoteiveTal n pUBMION TNG Beppokpaaciag oToug 4°C oTov BAAAMO TOU Yuyeiou
Kal, 6TTou gival £QIKTO, oToug -18°C oTov BdAapo Tng Katayugng.

*[10 TIG TTEPICTOTEPES KATNYOPIEG TPOPINWYV, O HEYAAUTEPOG XPOVOG
amoBnkeuong oTov OAAAO TOU WPUYEIOU ETTITUYXAVETAI ME YUXPOTEPES
Oeppokpacieg. AeSopéVOU OTI OPICHEVA CUYKEKPIMEVO TTPOIOVTA (OTTWG TA
PPECKA @POUTA KAl AaXAVIKG) HTTOPEI VO KATAOTPAPOUV ME YUXPOTEPES
OepHOKPOCTiEG, CUVIOTATAI VA TA SIATNPEITE OTA CUPTAPIA TWV AAXAVIKWY,
otroTe uTTdp)ouv. Edv dev utrdpyxouv, d1aTNPAOTE pia JEon pUBUICH TOU
OgppooTarn.

*[10 KOTEWYUYHEVA TPOPINA, AVATPESTE OTOV XPOVO ATTOORKEUGNG TTOU
avaypda@ETAl ETAVW OTNV CUCKEUATIa TWV TPOPidwVv. AUTOG 0 XpOVOG
aroBnKeUoNG EMITUYXAVETAI KABE Popd TTou N pUBHIoN gival CUPPWVN HE TIG
Beppokpacieg avagopdg Tou BaAdpou (éva aoTépl -6°C, dUo aoTépia -12°C, Tpia
aoTépia -18°C).
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ZuoTaon puduiong Beppokpaciag

>0aTaon puBuiong BepUokpaaTiag

O¢gppokpaaia OdAapog OdAapog
TePIBAAAOVTOG KaTayugng Wuyeiou
4
N,
KaAokaipl / ( 3
= 2 0
1

PUBpion 610 *number*2-3

N,
Kavovikd / (

—

PuBpion oto *number*2-3

Xelpwvag / /2

S

PUBpion oto *number*1-2

« O1 TTapatmavw TTANPOPOPIEG TTAPEXOUV OTOUG XPIOTEG OUCTATEIG YIa
T puBuIoN TG BepuoKkpaaiag.

- ekTeTapévn eukpatn (SN): «H Tapoloa WYUKTIKA CUCKEUN
TpoopifeTal yia Xprion o€ Bepuokpacieg TepIBaAAovTog atd 10 °C
£€wg 32 °Cy,

- EUkpatn (N): «H mapoloa WukTIK OUCKEUR TTpoopifeTal yia xpAon
ot Beppokpacieg TepIBAAAovTOG aTTd 16 °C €wg 32 °Chr,

- YmotpoTikA (ST): «H Tmapoloa WuKTIKA CUCKEUR TTpoopideTal yia
xpnon o€ Bepuokpacieg TepIBAAAovTog atd 16 °C éwg 38 °Cy,

- TpomikA (T): «H mapoloa WukTIK ) CUCKEUR TTpoopifeTal yia xpAon
o€ Bepuokpacieg TepIBAAAovTOG aTd 16 °C €wg 43 °Chr,
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* To vepd Tou TrePIEXETAI OE PEPIKG TPOPINA i} OTOV TTEPIBAAAOVTA XWPO EICEPXETAI OTO ETWTEPIKG TNG
OUOKEUNG KAl DIAUOPPUIVEI Eva AETITO OTPWHA TTAYOU.

s Edv 10 KaAWSI0 TTaPOxXAG Exel POApPET kal TTPETTE va avTIKATOOTAOE! OTTEUBUVOEITE ATTOKAEIOTIKG OTa
kévtpa TexVIKg uTroaTrpiEng GIAS SERVICE. H avtikardoTtaon Tou kaAwdiou amraitei €181kA epyaAeia.

AvVTIKOTAGTUGT) TOV AUPTTHPOV

Mpiv §EKIVATETE TIG EpyaaTieg avTiKardoTaong Twv AQUTITAPWY aTTogUVSEDTE TNV CUOKEUR aTTé TO JiKTUO
NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.

MéoTe Ta YAwoodkia Tou BpiokovTal aTo TTAGI TOU KAAUUPATOG TOU AQUTITAPA Kal apaip€éoTe TOV AQuTTITHpa.
AVTIKATaoTAOTE TOV AQuTITApa PE éva dAAo péyioTng 1oxUog 10W.

TotroBeTeioTe TO KGAUPPA OTNV BEON TOU Kal TTEPIMEVETE 5 AETTTA TTPIV OUVOECETE TNV CUOKEUN HE TO BiKTU
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1. EAN TO WYTEIO AEN AEITOYPTEI :

BeBalwbeite 61 Sev £XETE SIAKOTIT) PEUUATOG

BeBaiwbeite 611 n TTpifa TTapOXIG Eival CWOTA TOTTOBETNUEVN GTO PIG GTOV TOIXO.
BeBaiwbeite 6Tl Sev Exel Kagi N aopaAeia

2. EAN H ©OEPMOKPAZIA WY=HZ EINAI MOAY WIAH :

EAéygTe 611 0 emIAoyéag BepPOKPaTiag Eival CWATA PUBUICUEVOG

Edv Ta 1pé@Ia Trou TEpIEXOUV TTOAU uypaadia ToTroBeTnBolv TTOAU KOVTG aToUuG aywyolg kpUou aépa gival
mOavév va Traywoouv. Auti | katdoTaon dev urodnAwvel BAGRN.

3. EAN H ©EPMOKPAZIA WYZHZ EINAI MOAY XAMHAH :

Ta 1pé@Ia ival TTOAU KOvTd To éva 0To GAAO Kal TTapepTTOSifouv TNV KUKAogopia Tou aépa

‘EX€ETE TOTTOBETHOEN TIOAU {EOTA TPOQPIUA 1) HEYAAN TTOOGTNTA PETA OTO YuyEio

Aev €xeTe KAEIOEI OWOTA TNV TI6PTA

Ta AdoTixa otnv mopTa Exouv Oapei

O aepIop6G TNG CUOKEUNG €ival QvETTApKIG

H ouokeun €xel TOTTOOETNOE TTOAU KOVTA OTO TOIXO —DEV UTTAPXEI ETTAPKES KEVO HETAEU TWV TTAEUPWV TNG
OUOKEUNG Kal TwV ETTITTAWV TTou BpiokovTal TpIyUpw TNG (KaKOG aEPIoHOS)

NaBog pUBuion Tou emAoyéa Beppokpaaiag

4. EAN KATA THN AIAAIKAZIA AMOWY=HZ TO NEPO THX AMOWY=HZ KYAA ZTO AAMNEAO :
EAéygTe TO CWANVAKI KaI TNV OTT ATTOXETEUONG TNG CUOKEUNG.
BeBaiweite 611 n Aekavn cuAAoyrig vepoU gival cwoTa ToTroBETNUEVN.

5. EAN ZITIZ EEQTEPIKEZ EMI®PANEIEZ THZ ZYZKEYHZ ZYTKENTPQNETAI YTPAZIA :

AuTé ptropei va oupei eite yiati uTTdpxel TTOAU uypaaia €iTe yiati To TepIBAAAov eival uypd. AuTh n uypacia
€ival 6pola e EKEIvVN TTOU axnuaTifeTal o€ éva TToTrpI 0To oTroio BAJoupe kpUOo vepd. Z€ KABE TrepiTTwon dev
utrodnAwvel BAGRN. ZTEYVWOTE TIG ETTIPAVEIEG PE Eva OTEYVO TTavi.

6. EAN AKOYTE ENA ©OPYBO OMOIO ME TO NEPO MOY TPEXEI :
AuTOG 0 BopuPog TTapdyeTal amd To YUKTIKG uypd ,Bev TPOKeITal via PAGPN

7.-EAN Ol NAEYPIKEZ ENI®ANEIEZ ©OEPMAINONTAI :

Aut6 oupBaivel dTav avolyokAeivoupe ouxva Tnv TTopTa, 6Tav n Beppokpacia TepIBAAAOVTOG gival uynAn,
otav apxiger n Aeiroupyia TNG CUOKEUNG .2 KAOE TTEPITITWON NV TTEIPASETE TNV ETPAVEIQ,Eival ATTOTEAETHA
NG ékAuong Tng BeppdTTag a6 Tov BAAApO TNG CUOKEUNG, dev TTpOKeITal yia BAGRN.

NETITOUEPAG ATTEIKOVION TWV TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWVY TNG CUCKEUNRG avaypa@eTal oTnv ETIKETA TOU
KATAOKEUAOTH TTOU BPioKETaI TOTTOBETNUEVN OTNV TTAGTN TOU Yuyeiou.
Ta TEXVIKA XQpaKTNPIOTIKG TNG GUCKEUNG UTTOPET va diagopoTrointolv.
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LARDER

CONTROL PANEL

To kouTi BEpPOCTATN Yia TOV EAEYXO
TNG OUOKEUNG BpiokeTal OTO
g ETWTEPIKG TOU XWPOU CUVTHPNONG
aTo TTavw Se§I6 PEPOG.

~/ Ma va eAéyEETE av N CUOKeUr
)&%g\”/ = J Aerroupyei, BeBaiwBeite 61 TO

[ KOUWTTi TOU BEPUOOTATNSEV EXEI

o pubpioTei 010 0" .

H 110 OWOTH TAKTIKA YO €§0IKOVOUNGCT EVEPYEING ATTAITE TNV TOTTOBETNON CUPTAPIWY, SOXEIWV VIO T TPOPIPA KAl PAPILV OTO
TIPOIGV, TTAPOKAAOUNE QVATPEETE OTIG TTAPATIAVW EIKOVEG.
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ANTIZTPO®H THZ ®OPAZ ANOIrMATOZ XTIz NMOPTEX J

Mo va avTIoTPEWETE TN popd avoiypaTog oTIG TTOPTEG, aKOAOUBROTE TIG TTApakAaTw odnyieg.

L AvTikatdotaon mnyng wtog (uévo LED) yivetat povo
= i amné emayyehuatia

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEL IO PWTELV TINYH EVEPYELOKNC amddoong KAAoNng
G.




TO MIO YYXPO MEPOZ TOY WYTEIOY

To Tapakdtw oUPPoAo uttodelkvUel Tn BEan TNG IO KPUAG TTEPIOXNG TOU YUyEiou
oag. H epioxn auTr) uTTodEIKVUETAI e Eva OXETIKO aUUBOAO TTou gival KOVTa oToV
QAVEUIOTAPA OTO ETTAVW PEPOG I aTTO TO PAYPI TTOU PPICKETAI OTO idI0 UWOG.

MNa va diac@alioeTe Tn Beppokpacia o€ autAv TNV TTepioxn, BeRaiwBeite 0TI N Béon auTtol Tou
pa@IoU dev €xel AANGEEI.

TOMOGETHZH TOY AEIKTH ©EPMOKPAZIAZ

MNa va oag BonbAoel va pubuiceTe CWoTA TO Wuyeio aag, autd (To Yuyeio) gival EE0TTAITUEVO PE
£vOeIgn Beppokpaaiag TTou Ba TTapakoAoubei Tn péaon Bepuokpaacia aTnv o KpUa TTEPIOXA.
MPOEIAOMOIHZH: AuTr n évdeign TpoopideTal HOVO yia Xprion e To yuyeio oag. PpovTioTe va
UNV TO XPNOIMOTIOINCETE 0€ AANO WuyeEio (N TTIo Kpua TTEPIOXH Tou GAAoU Wuyeiou Ba dlapépel)

f yia otroladnTroTe AAAN Xpnaon.

‘EAgyxog Bepuokpaaciag atnv o kpUa Trepioxr. A@ou eykataoTadei o deikTng Bepuokpaciag,
UTTOPEITE va EAEYXETE TAKTIKG OTI N BepUoKpagia oTnv o KpUa TTEPIOXA €ival cwaTh. Edv gival
ammapaiTnTo, PpUBUIoTE TOV BEPUOOTATN avaloya OTTwG TTEPIypAaPeTal TTapaTTdvw. H
BepuoKpaCia aTO ECWTEPIKO TOU WUYEIOU ETTNPEACETAI ATTO DIGPOPOUG TTAPAYOVTEG, OTTWG N
Beppokpaacia TEPIBAAAOVTOG XWPOU, N TTOCOTNTA TWV TPOPIUWY TTOU aTToBNKEUOVTAI KAl TO
600 ouxva avoiyel n épTa. AGBETE UTTOWN AUTOUG TOUG TTAPAYOVTEG KATG TN pUBUIoN TNG
Bepuokpaciag.

lNa va diac@aAiceTe OTI Ta TPOPINA OTO Wuyeio oag diatnpolvTal KaAd, €I8IKG oTnV TTIo KpUa
Teploxn, BePaiwBeite 6T n €vdeign Beppokpaaiag epgavigel 1o 'OK'.

Edv dev epgavigetal o 'OK', n Beppokpaacia o€ autd 1o TUAPA gival TTOAU uwnAn. PuBuioTe Tov
BepuoaTdTn o€ uwnAdTEPN BEaN. Mepipévete TOUAAXIOTOV 12 WPEG TTPIV pUBUIcETE Eavd Tov
BeppoaTdTn. AQOU TOTTOBETAOETE PPECKA TPOPIPA PESA OTN CUCKEUN i METE OTTO
emavalapBavopevo (i TTapateTapévo) avolyua TG TTOPTAG, Eival QUOIOAOYIKO VO Unv
epgavigetal n £voeign ‘OK’ otnv évdeign Bepuokpaaiag.
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EMYHZH

H eAdyiotn eyyunon ivai: 2 €1n yia T Xwpeg TG EE, 3 éTn yia v
Toupkia, 1 €106 yia To Hvwpévo BaaiAeio, 1 é1og yia Tn Pwoia, 3 €1 yia
Tn Zoundia, 2 £tn yia Tn ZepPia, 5 €Tn yia T NopPnyia, 1 £€10¢ yia 10
Mapdko, 6 prveg yia Tnv AAyepia, otnv Tuvnaoia dev ammaITeiTal VOUIK
gyyunon.

AIAGEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQON MEPQN

O1 BepuooTdreg, ol aloONTHpEG BepuoKpaaTiags, ol TTAOKETEG TUTTWHEVWY
KUKAWUATWYV Kal ol TThYEG GWTOG diaTiBevTal yia TOUAGXIOTOV ETTTA XpovIa
META TNV KUKAOQOpPIa TOU TEAEUTAIOU TUAPOTOG TOU HOVTEAOU

AaBég TopTwyv, AaBEG TTopTwv, pdgia Kal KaAGBIa yia eAGXIoTn TTEpiodo
ETTTA ETWV KAl GTEYAVOTTOINOEIG TTOPTWV YIa eAdXI0TN TrEpiodo 10 eTWv,
d1aB£ToVTaG TO TEAEUTAIO HEPOG TOU POVTEAOU OTNV ayopd.

la TTePIc0OTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TO TTPOIOV, CUUBOUAEUTEITE TN
d1elBuvon https://eprel.ec.europa.eu/ ) capwaoTte T0 QR OTNV evepyeiakn
ETIKETA TTOU TTAPEXETAI JE TN CUOKEUN.

[a va TTIKOIVWVACETE YE TNV TEXVIKN BOABEIQ, ETTIOKEPBEITE TOV
10TOTOTTO pag: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Znv evétnTa
"websites", emMAECTE TN PdpKa TOU TTPOIGVTOG OAG KAl TN XWpa oag. Oa
AvVOKATEUBUVOEITE GTOV OUYKEKPIKEVO IOTOTOTTO OTTOU UTTOPEITE VO BPEiTE
TOV apIBuS TNAEPWVOU Kal Th @OPUA YIa VA ETTIKOIVWVACETE PE TV
TEXVIKA BonBeia.
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Pred pouzitim spotrebice

Vas novy spotrebit je navrzen vyhradné pro
pouziti v domacnosti.

K zajisténi nejlepsiho vyuziti spotrebice si
pozorné prectéte navod k obsluze, ktery
obsahuje popis spotfebice a pokyny o skladovani
a uchovavani potravin. Uschovejte si tento navod
pro pouziti v budoucnosti.

Pred pouzitim spotrebice

1. Obaly

Obalovy material je 100% recyklovatelny

na kterém je uveden symbol recyklace. PFi
likvidaci postupujte podle mistnich predpist.
Plastové obaly (sacky, polystyrénové ¢asti,
apod.) udrZujte mimo dosahu déti, protoze
predstavuji mozné nebezpeci.

2, Likvidace

Spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych
materiald. Tento spotfebi je oznacen v souladu
s Evropskou smérnici 2002/96/EC o Likvidaci
elektrickych a elektronickych spotfebi¢t
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace
spotfebice pomuzete chranit pred moznymi
negativnimi vlivy na Zivotni prostfedi a zdravi
lidi. -4

Symbol = na spotfebici nebo v navodu
znamena, Ze tento spotfebi¢ nesmi byt
likvidovan s domovnim odpadem, ale musite
jej odnést do prislusného centra k recyklaci
elektronickych zafizeni. PFi likvidaci spotfebice
jej ucifte nepouzitelnym pfefiznutim pfivodniho
kabelu a odstranénim dvitek a polic tak, aby
déti nemohly po spotfebici Iézt nebo se uvnit
pfipadné uvéznit. Spotfebit likvidujte v souladu
s mistnimi pfedpisy o likvidaci, odneste jej

do specializovaného strediska; nenechavejte
spotfebi¢ bez dohledu ani na nékolik dni,
protoZe je moznym zdrojem nebezpedi pro déti.
Pro podrobné;jsi informace o likvidaci a
recyklaci spotfebice kontaktujte mistni
samospravu, recyklacni stfedisko nebo
prodejnu, kde jste spotfebi¢ zakoupili.

1. Po vybaleni spotfebice se ujistéte, zda
spotfebi¢ neni poSkozen a zda se dvitka
zaviraji spravné. Jakékoliv poSkozeni

nahlaste prodejci do 24 hodin od doruéeni
spotrebice.

2. Pfed zapnutim spotfebice pockejte nejméné
dvé hodiny, pro ustéleni chladiciho média.

3. Instalaci a pfipojeni k elektrické siti by mél
provadét kvalifikovany servisni technik

podle pokyn(i vyrobce a v souladu s
bezpe¢nostnimi predpisy.

4. Pfed pouzitim spotrebice vycistéte jeho vnitfni
prostor.

Informace:

Tento spotfebi¢ neobsahuje CFC (chladici
okruh obsahuje R134a) nebo HFC (chladici
okruh obsahuje R600a) (viz vyrobni Stitek uvnitf
spotfebice).

Spotrebice s izobutanem (R600a): Izobutan je
ekologicky zemni plyn ale je horlavy. Proto se
ujistéte, zda nejsou poSkozené trubky chladiciho
média.

Prohlaseni o shodé:

Tento spotfebic je uréen pro skladovani
potravin a je vyroben v souladu s evropskou
smérnici (EC) C. 1935/2004.

Ce€

« Tento spotrebi€ byl navrzen, vyroben a
prodava se v souladu s:

- bezpeénostni smérnice o Nizkém napéti
73/23/EEC;

- ochranné pozadavky EMC smérnice 89/336/
EEC, dopIn&né smérnici 93/68/EEC.

« Elektricka bezpecnost spotrebice je zajisténa
pouze tehdy, pokud je pfipojen k G€innému a
schvalenému systému s uzemnénim.

CZECH



Dulezité bezpecnostni pokyny

Tato varovani jsou v zajmu Vasi bezpecnosti. Pfed instalaci nebo pouzitim spotfebice si je dikladné prectéte. Vase
bezpecnost je nejdllezitéjsi. Pokud si nejste jisti vyznamem varovani, kontaktujte zakaznické stredisko.

Instalace

* Tento spotfebic je téZky. Pfi pfemistovani to
berte v tvahu.

e Je nebezpecné ménit technické parametry
nebo upravovat spotfebi¢ jakymkoliv
zpusobem.

e Zajistéte, aby spotrebi¢ nestal na pfivodnim
kabelu. Pokud je poSkozen pfivodni kabel,
musi byt vyménény za specialni kabel z
autorizovaného servisniho strediska.

o Jakeékoliv elektronické zasahy k instalaci
tohoto spotiebice mlize provadét pouze
kvalifikovany servisni technik.

o Casti, které se zahtivaji, nesmi byt odkryté.
Kdykoliv je to mozné, otocte zadni panel
spotfebiCe smérem k sténé ale ponechejte
pozadovany prostor pro vétrani.

e Poinstalaci nechte spotfebi¢ pred zapnutim
v klidu 2 hodiny, pro stabilizaci chladiciho
okruhu.

POZOR: Spotiebic postavte na dobie
vétrané misto.

Bezpecnost déti

e Tento spotiebi¢ nesmi obsluhovat déti
nebo nezplsobilé osoby, pokud nejsou pod
dohledem odpovédné osoby.

e Nedovolte détem hrat si se spotfebicem.

Béhem provozu

e Spotiebi¢ je navrzen pouze pro pouziti v
domaécnosti, zejména ke skladovani potravin.

e Mrazené potraviny po odmrazeni opét
nezmrazujte.

eV mrazaku neskladujte sycené napoje.

e Zmrzlinu nekonzumujte ihned po vyjmuti z
mrazéku, mize dojit k ,popaleni mrazem®.

o Nevyndavejte potraviny z mrazaku mokryma
nebo vlhkyma rukama, protoze se muzete
poranit.

Udrzba a &isténi
e Pred jakoukoliv udrzbou nejdfive spotfebi¢

vypnéte a odpojte od elektrické sité.

* U spotfebitl pro uchovavani vina: ,Tento
spotfebi€ je uréen vyhradné k uchovavani vina.
« u volné stojiciho spotfebie: ,Tento chladici
spotfebi€ neni uréen k vestavéni.”;

o Nepouzivejte ostré pfedméty k odstrarfiovani
namrazy nebo ledu. (Viz pokyny k omrazovani).

- UPOZORNEN:I: Nepouzivejte mechanické nagini
ani jiné zpusoby k urychleni odmrazovani.

- UPOZORNEN:I: Zabraiite poskozeni
chladiciho okruhu.

- UPOZORNEN:I: UvnitF spotiebice
nepouzivejte elektrické pristroje, kromé
doporucéenych vyrobcem.

Servis

e Spotiebi¢ mlze opravovat pouze autorizovany
servis pouZitim originalnich nahradnich dil.
Seznam servisnich partnert je uveden na nasich
webovych strankach www.candy-hoover.cz v sekci
servis.

e Za zadnych okolnosti se nepokousejte sami
opravovat spotfebi¢. Opravy provedené
nezku$enymi osobami mohou zpUsobit iraz nebo
poruchu. V pfipadé potfeby kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Likvidace starého spotiebice

Poznamka: Pred likvidaci starého spotrebice jej
vypnéte a odpojte od elektrické sité. Uriznéte
privodni kabel. Zajistéte, aby se dvirka nedala
zavirat (nejvhodnéjsi je sundat), bez ohledu, zda je
mozné nebo nikoliv otevieni zevnitf.

STARY SPOTREBIC PREDSTAVUJE RIZIKO PRO
DETI!

POZOR: Na konci Zivotnosti spotiebice

jej musite zlikvidovat v souladu s W.E.E.E

i. Vas spotiebi¢ obsahuje R600a
chladici médium a hoflavy plyn v izolaéni péné.

o Pred likvidaci starého spotiebice jej vypnéte
a odpojte od elektrické zasuvky. Odfiznéte
zéstrcku.

e  Zaijistéte, aby se dvitka nedala zcela

zavfit(nejvhodné;jsi je odstranéni dvifek).

Prectéte si prosim tento
navod pozorné pied pouzitim
a uschovejte pro pfipad
poutziti v budoucnosti




Dobré vétrani

Pro odvod tepla, vysokou ucinnost a nizkou spotfebu energie je potfebné dobré vétrani. Proto nechejte kolem
chladnicky dodatecny volny prostor. Ze zadni strany nejméné 100 mm od stény, po stranach spotfebice nejméné
100 mm a z horni strany spotfebie nejméné 200 mm. Volny prostor potfebny pro otevieni dvefi by mél byt 160°.

Napajeni

Chladnicka je vhodna na jednofazovy stfidavy proud (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Pokud je kolisani proudu v
riznych zemich mimo uvedeny rozsah, z diivodu bezpeénosti aplikuje automaticky nap&tovy regulator. Chladnicka
musi obsahovat specialni vidlici pfivodniho kabelu namisto standardniho. Jeji konektor musi odpovidat zasuvce s
uzemiiovacim vodi¢em.

Privodni kabel

Kabel nesmi byt prodluZzovan ani smotan do civky béhem provozu. Dbejte na to, aby se pfivodni kabel nedotykal
kompresoru na zadni sténé spotebice, protoZe povrch muZe byt horky b&hem provozu a kontakt s kabelem muze
poskodit izolaci a zpUsobit zkrat.

Ochrana proti vihkosti

Neumistujte chladnicku na mista, kde je vysoky obsah vihkosti, zabranite tim moZné korozi kovovych ¢asti.
Spotiebi¢ nesmi byt vystaven vodé, protoZe to zpisobi nespravnou izolaci a zkrat.
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Ochrana pred teplem

Spotrebi¢ by mél byt umistén mimo zdroju tepla a pfimého sluneéniho zafeni.

Vyvazeni

Povrch, na kterém bude stat spotfebi¢ musi byt pevny a rovny. Nedoporu€ujeme Zadny mékky povrch.
Pokud neni spotfebi¢ vyvazen, pfizpisobte jej pomoci nastavitelnych noZicek.

Zabraiite nebezpeci

Neumistujte spotfebi¢ do blizkosti hoflavych latek jako je plyn, benzin, alkohol, lak, amylacetat, atd.
Tyto pfedméty nevkladejte do spotfebice.

Premist'ovani

PFi pfemistovani spotfebice jej nenaklanéjte horizontalné ani douhlu pod 45°.
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Umistujte rizné potraviny do rdznych oddil(i podle niZe uvedené tabulky

Prostory chladnicky Typ jidla

Dvefe nebo dveini . P9travin¥ s pﬁrodpimj konzervaénimi latkami, jako jsou dzemy,
prihradky chladnigky dzusy, napoje, kofeni. o
* Neuchovavejte potraviny podléhajici zkaze.
) « Ovoce, byliny a zelenina by mély byt umistény
Zasuvka na ovoce a samostatné do kose na ovoce a zeleninu.
zeleninu (zasuvka na oV chladniéce neuchovaveijte banany, cibuli, brambory,
salat) Gesnek.
Police lednice — uprostfed « Milécné vyrobky, vejce
« Potraviny, které neni potfebné vafit, jako jsou hotova
Police chladni¢ky — nahofe jidla, delikatesy, zbytky.

*Doporucuje se nastavit teplotu v chladniéce na 4°C a v mrazni¢ce pokud
mozno na -18°C.

*U vétsiny kategorii potravin je nejdelSi doba skladovani v chladni¢ce dosazena
pFi nizSich teplotach. Vzhledem k tomu, Ze nékteré konkrétni produkty (jako
cerstvé ovoce a zelenina), pokud jsou pfitomny, mohou byt poskozeny
chladnéjsimi teplotami, doporucuje se uchovavat je v zasuvkach. Pokud nejsou
pfitomny, udrzujte primérné nastaveni termostatu.

*Pokud jde o zmrazené potraviny, podivejte se na dobu skladovani uvedenou na
obalu potravin. Tato doba skladovani je dosazena vzdy, kdyz nastaveni
respektuje referenéni teploty oddilu (jednohvézdickovy -6°C, dvouhvézdickovy
-12°C, trihvézdickovy -18°C).
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Doporuceni pro nastaveni teploty

Doporuceni pro nastaveni teploty

Teplota Mrazici prostor Prostor chladnicky
prostredi

4
N,
5
Léto / (
= 2 0
1

Nastavit na *number* 2~3

4
N, .
Normalni
/
P 2 0
1

Nastavit na *number* 2~3

Zima / P C:
\»

Nastavit na *number* 1~2

« Vys$e uvedené informace poskytuji uzivatelim doporucené nastaveni teploty.

—rozSifené mirné pasmo (SN): , Tento chladici spotfebic je uréen k
pouzivani pfi teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.;

—mirné pasmo (N): ,Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi
teplotach okoli od 16 °C do 32 °C.%

—subtropické pasmo (ST): ,Tento chladici spotfebic je uréen k pouzivani pfi
teplotach okoli od 16 °C do 38 °C.%;

—tropické pasmo(T): ,Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi
teplotach okoli od 16 °C do 43 °C.%;
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* Voda obsaZena v potravinach nebo ve vzduchu se dostava do chladnicky pii otevieni dvefi a zpisobuje
formovani namrazy, ovliviiuje spravny chod chladnicky v pfipadé silné vrstvy.

e Pokud je poSkozen privodni kabel spotfebite, musf jej vyménit servisni technik.

Vymeéna zarovek

PFi vyméné Zarovky postupujte nasledovné:

- Odpojte spotiebi€ od elektrické zasuvky.

- ZatlaGte na pojistky po stranach krytu Zarovky a sejméte jej.

- Vyméfite Zarovku za novou, maximalni hodnoty jsou na §titku uvnitf spotfebice u osvétleni.
- Nasadte kryt Zarovky a pred pripojenim spotrebice k elektrické zasuvce pockejte 5 minut.
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. POKUD CHLADNICKA NEPRACUJE:

- Zkontrolujte, zda neni vypadek proudu.

- Zkontrolujte, za je vidlice pfivodniho kabelu pfipojena k elektrické zasuvce.
- Zkontrolujte, zda neni vypalena pojistka.

-

2. POKUD CHLADNICKA PRILIS CHLADI:

- Ovlada¢ nastaveni teploty je nastaven na vysokou hodnotu.

- Pokud umistite potraviny s velkym mnoZstvim vihkosti pfimo pod vystup chladného vzduchu, rychle
namrznou. Toto neznamena poruchu.

3. POKUD CHLADNICKA DOSTATECNE NECHLADI:

- Potraviny jsou baleny prili§ t&sné pfi sob&, coz brani proudéni chladného vzduchu.

- Vlozili jste néco horkého nebo velké mnozstvi do chladnicky.

- Dvefe nejsou zaviené spravné.

- Tésnéni dvefi je poSkozené.

- Chladni¢ka neni vétrana.

- Je nedostatecny prostor mezi chladni¢kou a sténami kolem spotfebite a nad spotfebicem.
- Nastaveni teploty je nespravné.

4. PRI ROZMRAZOVANI VODA TECE PO VNITRKU CHLADNICKY A NA PODLAHU:
- Zkontrolujte, zda neni odtokovy otvor ucpany.
- Zkontrolujte, zda je odkapavaci zasobnik umistén spravné.

5. KDYZ SE TVORI KONDENZACE NA VNEJSICH STENACH CHLADNICKY:

- Kondenzace se mlze tvorit na vnéjsich stranach, kdyZ je vysoka vihkost, napfiklad b€hem vihkého
ro¢niho obdobi. Toto je stejny vysledek, jako kdyz nalijete studenou vodu do sklenice. Nejedna se o
zavadu, proto vihkost pouze otfete suchou utérkou.

*

KDYZ SLYSITE ZVUK, JAKO KDYZ TECE VODA:
- 2Zvuk tekouci vody predstavuje tok chladici napiné. Nejedna se o zavadu.

. KDYZ SE HREJi STENY CHLADNICKY:

- Bocni panel spotfebice se ohfiva, pokud se dvere oteviraji pfili§ asto, pfi spusténi spotiebice a
kdyz spotfebi€ pracuje v Iété pri vysoké okolni vihkosti. V takovém pfipadé se nedotykejte panelu,
je to vysledkem odvodu tepla zevnitf spotfebite a nejedna se o poruchu chladnicky.

~

* Pro podrobné;jsi technické informace viz vyrobni $titek na zadnim panelu chladnicky.
* Pravo na zménu technickych udaju vyhrazené.
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CHLADNICKA

Se zapojenim spotfebite pockejte nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale fungovat.

OVLADACI PANEL

Termostat uréeny k ovladani spotfebice je
umistény uvnitf chladnicky vpravo nahore.
Pokud chcete zkontrolovat, Ze zafizeni
opravdu funguje, pfesvédcete se, Ze
termostat neni nastaveny v poloze ,0“.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotfebici nainstalovany pfihradky, schranka
na potraviny a police, viz obrazky vyse.
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ZMENA SMERU OTEVIRANI DVIREK |

Postupuijte podle nize uvedenych pokyntl pfi zméné sméru otevirani dvefi.

o Vymeénitelny svételny zdroj (pouze LED), vyménu
= musi provést odbornik

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gc¢innosti G.

6
s




NEJCHLADNEJSi CAST CHLADNICKY

Nize uvedeny symbol oznacuje umisténi nejchladnéjsi ¢asti chladnicky. Tato oblast je oznacena
v blizkosti ventilatoru a v horni €¢asti symbolem nebo polici umisténou ve stejné vysce.

Aby byla zaru¢ena teplota v této oblasti, zajistéte, aby se poloha této police neménila. INSTALACE
UKAZATELE TEPLOTY

Abyste mohli chladni¢ku spravné nastavit, je vybavena ukazatelem teploty, ktery bude sledovat
pramérnou teplotu v nejchladné;jsi ¢asti. VAROVANI: Tento indikator je uréen pouze pro pouZiti s
vasi chladni¢kou. Dbejte na to, abyste jej nepouzivali v jiné chladnice (nejchladnéjsi ¢ast se bude
liSit) nebo pro jiné pouziti.

Kontrola teploty v nejchladnéj$i ¢asti. Po instalaci indikatoru teploty muzete pravidelné kontrolovat,
zda je teplota v nejchladnéjsi oblasti spravna. V pfipadé potfeby nastavte termostat odpovidajicim
zplsobem, jak je popsano vyse. Teplotu uvnitf chladni¢ky ovliviiuje nékolik faktort, napfiklad okolni
teplota v mistnosti, mnozstvi ulozenych potravin a Cetnost otevirani dvefi. Pfi nastavovani teploty
berte tyto faktory v ivahu. Abyste zajistili, Ze potraviny v chladni€ce budou dobfe uchovany, zejména
v nejchladnéjsi ¢asti, ujistéte se, Ze ukazatel teploty zobrazuje ,OK".

Pokud se ,OK" nezobrazuje, je teplota v této ¢asti pfili§ vysoka. Nastavte termostat do vy$si
polohy. Pfed opétovnym nastavenim termostatu pockejte alespon 12 hodin. Po viozZeni
Cerstvych potravin do spotfebi¢e nebo po opakovaném (nebo del$im) otevieni dvifek je
normalni, Ze se na ukazateli teploty nezobrazuje udaj ,OK".

93



Z RUKA

Minimalni zaruka je: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok
pro Spojené kralovstvi, 1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky
pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6 mésicu pro
AlZirsko, pro Tunisko neni vyZadovana Zzadna pravni zaruka.

DOSTUPNOST N HRADN CH D LU 1

Termostaty, teplotni €idla, desky ploSn ch spoji a zdroje svétla, po
dobu alespon sedmi let poté, co byl na trh uveden posledni kus
daného modelu;

Dvefni kliky, dvefni zavésy, pfihradky a koSe po dobu alespor sedmi
let a t&snéni dvefi po dobu alespon deseti let poté, co byl na trh
uveden posledni kus daného model

Daldi informace o produktu naleznete na adrese https://
eprel.ec.europa.eu/ nebo naskenujte QR na energetickém Stitku
dodaném se zafizenim Chcete-li kontaktovat technickou pomoc,
navstivte naSe webové stranky: https://corporate.haier-europe.com/
en/ . V sekci

» websites “ vyberte znacku vaseho produktu a vasi zemi. Budete
presmérovani na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni
Cislo a formulaf pro kontaktovani technické pomoci.
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VOOR GEBRUIK

. Uw nieuwe apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik.

Lees de gebruiksaanwijzing met een
beschrijving van het apparaat en advies over het
opslaan en bewaren van voedingsmiddelen
zorgvuldig door, zodat u het apparaat optimaal
kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding, zodat u deze later
kunt raadplegen.

VOOR GEBRUIK

1. Verpakking &

Het verpakkingsmateriaal is 100% recyclebaar en is
voorzien van het recyclingsymbool. Voldoe aan
plaatselijk wetgeving voor afvoer. Houd de
verpakkingsmaterialen (plastic zakken, polystyreen
onderdelen, enz.) buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze mogelijk gevaarlijk zijn.

2. Afvalverwijdering

Het apparaat is gemaakt van materiaal dat kan
worden gerecycled.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens
de Europese richtlijn 2002/96/EC inzake afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste
manier als afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk
negatieve consequenties voor het milieu en de
menselijke gezondheid te voorkomen.

-

A8,
Het symbool === op het product of op de
bijbehorende documentatie geeft aan dat dit product
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld.
In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij
een verzamelpunt voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten. Maak het apparaat op het
moment dat het wordt afgedankt onbruikbaar door
de voedingskabel door te snijden en de deuren en
schappen te verwijderen, zodat kinderen niet
gemakkelijk in het apparaat kunnen kruipen. Volg
de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking op
wanneer u het apparaat afdankt en breng het naar
een speciaal verwerkingsbedrijf. Laat het apparaat
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1. Controleer, nadat u het apparaat hebt uitgepakt,
of dit niet is beschadigd en de deur goed sluit. Alle
schade moet binnen 24 uur na levering van het
apparaat aan de dealer worden gemeld.

2. Wacht tenminste twee uur voordat u het apparaat
aanzet, om ervoor te zorgen dat het koelcircuit
volledig op sterkte is.

3. Zorg ervoor dat de installatie en de elektrische
aansluiting zijn uitgevoerd door een bevoegd
technicus volgens de aanwijzingen van de fabrikant
en overeenkomstig de plaatselijke veiligheidsregels.
4. Reinig de binnenzijde van het apparaat voordat u
dit in gebruik neemt.

zelfs niet voor enkele dagen onbewaakt achter,
omdat het een bron van gevaar voor kinderen is.
Voor verdere informatie over de behandeling,
terugwinning en recycling van dit apparaat verwijzen
Wwij u naar uw gemeente, de afvalverwijderingsdienst
of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht.

Informatie:

Dit apparaat bevat geen CFK’s (het koelcircuit bevat
R134a) of HFK’s (het koelcircuit bevat R600a) (zie
het plaatje in de koelkast).

Apparaten met isobutaan (R600a):

Isobutaan is een natuurlijk en niet schadelijk gas,
maar is wel ontvlambaar. Controleer daarom of de
pijpen van het koelcircuit niet zijn beschadigd.

Verklaring van overeenstemming

. Dit apparaat is bestemd voor het opslaan van
voedingsmiddelen en vervaardigd in
overeenstemming met de Europese richtlijn
1935/2004.

(€

Dit product is ontwikkeld, gefabriceerd en op de
markt gebracht in overeenstemming met:
- de veiligheidsvereisten van de
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC;
- de beschermingsvereisten van EMC-richtlijn
2004/108/EC.

. De elektrische veiligheid is alleen gewaarborgd
wanneer het op de juiste wijze op een efficiénte
werkende installatie is aangesloten, die volgens de
wettelijke voorschriften is geaard.

NETHERLANDER



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze waarschuwingen worden gegeven in het belang van uw eigen veiligheid. Zorg ervoor dat u deze allemaal

begrijpt voordat u dit apparaat installeert of in gebruik neemt. Uw veiligheid is van het allerhoogste belang. Als de

betekenis van deze waarschuwingen niet helemaal duidelijk is, neemt u contact op met de klantenservice.

Installatie

= Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig bij het
verplaatsen ervan.

# Hetis gevaarlijk om de specificaties te wijzigen
of te proberen dit product op enigerlei wijze te
veranderen.

= Zorg ervoor dat het apparaat niet op de
voedingskabel staat. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet deze worden vervangen
door de fabrikant, servicemedewerkers van de
fabrikant of vergelijkbaar bevoegde personen
ter voorkoming van gevaarlijke situaties.

*  Alle elektrische werkzaamheden voor het
installeren van dit apparaat moeten worden
uitgevoerd door een erkend elektricien of
bevoegd persoon.

* Onderdelen die warm worden, mogen niet
worden blootgesteld. De achterzijde van het
apparaat moet, indien mogelijk, dicht tegen
een wand worden geplaatst. Laat wel de
vereiste ruimte vrij voor ventilatie, zoals
vermeld in de installatieaanwijzingen.

= Laat het apparaat na de installatie twee uur
rusten voordat u het aanzet. Zo kan de
koelvloeistof tot rust komen.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de
ventilatieopening in de kast of inbouw niet
worden geblokkeerd.

Veiligheid van kinderen

=  Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door
kleine kinderen of mentaal zwakke personen,
tenzij onder adequaat toezicht van een
verantwoordelijke persoon om ervoor te
zorgen dat zij het apparaat veilig gebruiken.

. Er moet toezicht worden uitgeoefend op
kinderen, om te garanderen dat ze niet spelen
met het apparaat.

Tijdens gebruik

= Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik, specifiek voor het
opslaan van enkel eetbare voedingsmiddelen.

. Vries bevroren voedingsmiddelen niet opnieuw
in nadat deze zijn ontdooid.

=  Plaats geen koolzuurhoudende of priklimonade
in het vriesvak.

s |Jslolly’s kunnen leiden tot ‘vriesbrand' als ze
direct uit het vriesvak worden geconsumeerd.

. Haal geen artikelen uit het vriesvak als uw
handen vochtig of nat zijn. Dit kan leiden tot
huidbeschadigingen of vriesbrand.

. voor een vrijstaand apparaat: “Dit
koelapparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt
als inbouwapparaat”

. voor apparaten zonder 4-sterrencompartiment:
“dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen
van levensmiddelen”
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Reiniging en onderhoud

*  Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de
stroomtoevoer af voordat u met reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

. Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs en
rijp weg te krabben (zie de
ontdooiaanwijzingen).

WAARSCHUWING! Gebruik geen mechanische
apparatuur of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen, anders dan
aanbevolen door de fabrikant.
WAARSCHUWING! Beschadig het koelcircuit
niet.

WAARSCHUWING! Gebruik geen elektrische
app aan de bi k van de koell

(de voedingsmiddelenopslag), tenzij aanbevolen
door de fabrikant.

Reparaties

. Reparaties aan dit product moeten worden
uitgevoerd door een bevoegd technicus.
Gebruik alleen originele onderdelen.

. Probeer het apparaat onder geen enkele
omstandigheid zelf te repareren. Reparaties
die zijn uitgevoerd door onervaren personen
kunnen leiden tot letsel of een slechte werking.
Neem contact op met het servicecentrum.

Aan het einde van de levensduur

* Voordat u een apparaat afvoert dat u niet meer
nodig hebt, schakelt u dit uit en trekt u de
stekker uit het stopcontact. Snijd de
voedingskabel door en maak de stekker
onklaar.

. Zorg ervoor dat de deur niet volledig dicht kan,
ongeacht of deze wel of niet van binnen kan
worden geopend (verwijderen is het beste).

OPMERKING: Voordat u een apparaat afvoert dat u
niet meer nodig hebt, schakeit u dit uit en trekt u de
stekker uit het Snijd de

door en maak de stekker onkiaar. Zorg ervoor dat de
deur niet kan kiemmen (verwijderen is het beste),
ongeacht of deze wei of niet van binnen kan worden
geopend.

EEN AFGEDANKT PRODUCT KAN DODELIJK
SPEELGOED ZIJN VOOR KINDEREN!

LET OP! Aan het einde van de functionele ievensduur
van het app moet dit fg din
overeenstemming met de AEEA-richtiijn (zie
hieronder). Uw app bevat R600: i i en
ontviambaar gas in het isolatieschuim.

Lees dit instructieboekje
zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt en

bewaar dit, zodat u het later
nog eens kunt raadplegen.




Goed ventilere

Een goede ventilatie rond de koelkast is vereist voor een eenvoudige afvoer van warmte, een goed
koelvermogen en een laag energiegebruik. Hiervoor hebt u voldoende vrije ruimte nodig rond de koelkast. De
achterzijde moet minstens 100 mm van de wand staan, de zijkanten een ruimte van 100 mm rondom hebben en
de hoogte vanaf de bovenzijde mag niet minder dan 200 mm bedragen. Er moet een vrije ruimte zijn om de
deuren minimaal 160 graden te kunnen openen.

Stroomtoevoer

De koelkast is voorzien van een wisselstroomvoeding (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Als de
spanningsfluctuaties dusdanig groot zijn dat het bovenstaande bereik wordt overschreden, moet u om
veiligheidsredenen een automatische spanningsregelaar aansluiten op de koelkast. De koelkast moet worden
aangesloten op een apart stopcontact, niet samen met andere elektrische apparatuur. De stekker moet in een
geaard stopcontact worden gestoken.

Netsnoer

Het netsnoer mag niet worden verlengd of op een haspel worden gerold als de koelkast in werking is. Het is
bovendien verboden het netsnoer dicht bij de compressor aan de achterzijde van de koelkast te leggen. De
opperviaktetemperatuur is tijdens de werking van de koelkast tamelijk hoog.

Als het netsnoer de compressor raakt, wordt de isolatie gedeactiveerd of kan er stroomlekkage optreden.

Beschermen tegen vocht

Plaats de koelkast niet op een plaats die erg vochtig is, zodat u de mogelijkheid van roestvorming op metalen
delen tot een minimum beperkt.

Verder is het niet toegestaan de koelkast direct af te spoelen met water. Dit kan leiden tot een slechte isolatie en
stroomlekkage.

Beschermen tegen warmte

Installeer de koelkast niet in de buurt van warmtebronnen of directe zonneschijn.
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Stabiel neerzetten

De ondergrond waarop de koelkast staat moet vlak en stevig zijn. Deze mag niet worden neergelegd op zacht
materiaal, zoals piepschuim.

Als de koelkast niet vlak staat, stelt u de schroeven. Plaats de koelkast niet in de buurt van voorwerpen die een
echo kunnen geven.

Weg van gevaar

Het is niet aan te raden de koelkast te plaatsen in de buurt van viuchtige of brandbare stoffen, zoals gas,
benzine, alcohol, lak en olie. Deze mogen niet in de koelkast worden opgeslagen.

Verplaatsen

De koelkast mag niet horizontaal, met een helling van meer dan 45 graden of ondersteboven worden geplaatst.
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Positioneer verschillende voedingsmiddelen in
verschillende compartimenten volgens onderstaande tabel

Koelkastvakken Type voeding

e Voedingsmiddelen met natuurlijke

Deur of balkons van conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
koelkastcompartiment specerijen.

e Bewaar geen bederfelijk voedsel.

o Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de

Frissere lade (saladelade) crisperbak worden geplaatst.

e Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook
niet in de koelkast.

Koelkast- midden e Zuivelproducten, eieren

e Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te
Koelkast- bovenkant worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,
vleeswaren, restjes.

*Geadviseerd wordt om de temperatuur in het koelvak in te stellen op 4°C
en, indien mogelijk, in het vriesvak op -18°C.

*Voor de meeste levensmiddelencategorieén wordt de langste bewaartijd in
het koelvak bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige
producten (zoals verse groenten en fruit) door koudere temperaturen
beschadigd kunnen worden, wordt geadviseerd ze in de crisperlades te
bewaren, indien aanwezig. Indien niet aanwezig, handhaaf dan een
gemiddelde instelling van de thermostaat.

*Raadpleeg voor diepvriesproducten de bewaartijd die op de verpakking
van het voedingsmiddel vermeld staat. Deze bewaartijd wordt bereikt
wanneer de instelling in overeenstemming is met de referentietemperaturen
van het vriesvak (één ster -6°C, twee sterren -12°C, drie sterren -18°C).
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Aanbeveling voor temperatuurinstelling

Aanbeveling voor temperatuurinstelling

Omgevings Vriesvak Koelkastruimte
temperatuur

4
N ,
5
Zomer /
= 2 0
1

Ingesteld op *number* 2~3

4
N , ;
Normaal
/
= 2 0
1

Ingesteld op *number* 2~3

4

3 S

Winter / 0
/\

Ingesteld op *number* 1~2

» Bovenstaande informatie geeft de gebruiker aanbevelingen voor de
temperatuurinstelling.

—uitgebreid gematigd (SN): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik
bij omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C”;

—Gematigd (N): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 32 °C”;

—Subtropisch (ST): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 38 °C”;

—Tropisch (T): “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 43 °C”;
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» Voedingsmiddelen die water bevatten of water dat in de koelkast kan verdampen als de deuren worden
geopend, kunnen een laagje rijp in de koelkast veroorzaken.

» Als het netsnoer van dit apparaat is beschadigd, mag dit uitsluitend worden vervangen door een
servicecentrum dat hiervoor is aangewezen door de fabrikant. Er is namelijk speciale gereedschap voor
nodig.

Lampjes vervangen

Ga voor het vervangen van het lampje als volgt te werk:

- Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

- Druk de lampafdekking aan beide zijden in en verwijder deze.

- Vervang het lampje door een ander lampje met het maximum wattage dat wordt aanbevolen op het typeplaatje
binnen in het apparaat naast het lampje.

- Plaats de lampafdekking terug en wacht vijf minuten voordat u de stekker van het apparaat weer in het stopcontact
steekt.
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1. DE KOELKAST WERKT NIET.

- Controleer of de stroom is uitgevallen.
Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
Controleer of de zekering is doorgebrand.

2. DE KOELKAST KOELT TE VEEL.
De temperatuurregeling is misschien te hoog ingesteld.
Als u voedingsmiddelen die veel vocht bevatten direct onder de uitvoer van koele lucht plaats,
bevriezen ze gemakkelijk. Dit duidt niet op een slechte werking.

3 DE KOELKAST KOELT NIET VOLDOENDE.
De voedingsmiddelen liggen misschien te dicht bij elkaar waardoor de stroom koude lucht wordt
geblokkeerd.
U hebt mogelijk hete of veel voedingsmiddelen in de koelkast geplaatst.
De deur is wellicht niet goed gesloten.
De afdichting van de deur is wellicht beschadigd.
De ventilatie van de koelkast werkt mogelijk niet.
Er is wellicht onvoldoende ruimte tussen de koelkast en de opperviakken die er direct naast of boven
liggen.
De temperatuurregeling is misschien niet goed ingesteld.

4, HET DOOIWATER STROOMT OVER AAN DE BINNENZIJDE VAN DE KOELKAST EN OP DE
VLOER.

Controleer dat de afvoerpijp en de afvoerslang niet zijn verstopt.

Controleer of de afvoerbak goed is geplaatst.

5. ER TREEDT CONDENSATIEVORMING OP AAN DE BUITENZIJDE VAN DE KOELKAST.
Condensvorming aan de buitenzijde is mogelijk als de vochtigheid hoog is, bijvoorbeeld tijdens natte
perioden. Dit is hetzelfde als de condensatie die wordt gevormd als u koud water in een glas schenkt.
Dit duidt dus niet op een slechte werking. Wrijf de buitenzijde droog met een droge doek.

6. HET KLINKT ALSOF ER WATER STROOMT.
Het geluid van stromend water is afkomstig van de koelvloeistof die stroomt. Dit duidt niet op een
slechte werking.

7. DE ZIJKANT VAN HET APPARAAT WORDT WARM.

- Hetzijpaneel van het apparaat warmt op als de deur vaak wordt geopend of gesloten, als de koelkast
wordt opgestart en als de koelkast in de zomer werkt bij een hoge buitentemperatuur. Raak in dat
geval de zijkant niet aan. De warmte moet zich van binnenuit kunnen verspreiden. Dit betekent niet dat
er iets mis is met de koelkast.

*Voor de gedetailleerde technische specificaties verwijzen wij u naar het typeplaatje aan de achterzijde van
de koelkast.
*De specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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FRIDGE _J

Wacht ten minste twee uur voordat u het apparaat inschakelt. Zo kan het gas in het koelcircuit bezinken.

BEDIENINGSPANEEL

De thermostaat van het apparaat
bevindt zich rechtsboven in het
koelgedeelte. U  kunt alleen
controleren of het apparaat werkt
als de thermostaatknop niet op 0
staat.

la

7

De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en planken in het product worden
geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.
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HET OMKEREN VAN DE OPENING VAN DE DEUR J

Gelieve voor het omkeren van de deuropening de onderstaande aanwijzingen te volgen.

Sy _)E g De lichtbron (alleen led) mag alleen door een
— vakman worden vervangen

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.



KOUDSTE ZONE VAN DE KOELKAST

Dit symbool hieronder geeft de locatie van de koudste zone in uw koelkast aan. Deze zone wordt
begrensd bij de ventilator en bovenaan door het symbool of door de plank op dezelfde hoogte.

Zorg ervoor dat u dit rooster niet verplaatst om de temperatuur in deze zone te behouden.

DE TEMPERATUURMETER INSTALLEREN

Om u te helpen uw koelkast correct in te stellen, heeft deze een temperatuurindicator waarmee
u:om de

gemiddelde temperatuur in de koudste zone te controleren.WAARSCHUWING:Deze advertentie is
alleenontworpen voor gebruik met de koelkast. Pas op dat u het niet in een andere koelkast gebruikt
(de koudste zone is inderdaad niet hetzelfde) of voor een ander gebruik. T

emperatuurregeling in de koudste zoneZodra de installatie van de temperatuurmeter is voltooid, is
het mogelijk.U kunt periodiek controleren of de temperatuur van de koudste zone correct is.Stel
indien nodig de thermostaat dienovereenkomstig in. De interne temperatuur van de koelkast wordt
beinvioed door verschillende factoren, zoals: B. de omgevingstemperatuur in de kamer, de
hoeveelheid voedsel die wordt bewaard en de frequentie waarmee de deur wordt geopend. Houd
rekening met deze factoren bij het instellen van de temperatuur.Bewaar voedsel goed in de koelkast
en vooral in de koudste ruimte.Zorg ervoor dat op het temperatuurdisplay "OK" staat

Als “OK” niet verschijnt, is de zonetemperatuur te hoog. Zet de thermostaat op een hogere stand.
Wacht minimaal 12 uur voordat u de thermostaat reset. Na het plaatsen van vers voedsel in het
apparaat of na het opnieuw openen van de deur (of gedurende lange tijd), is het normaal dat de
"OK"-indicator niet op het temperatuurdisplay verschijnt.
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GARANTIE

Minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 1
jaar voor het Verenigd Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar voor
Zweden, 2 jaar voor Servié, 5 jaar voor Noorwegen, 1 jaar voor
Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesié geen wettelijke
garantie vereist.

BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN
thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen,
voor een minimumperiode van zeven jaar nadat het laatste
exemplaar van het model op de markt is gebracht;

deurklinken, deurscharnieren, bladen en manden voor een
minimumperiode van zeven jaar en deurafdichtingen voor een
minimumperiode van tien jaar, nadat het laatste exemplaar van
het model op de markt is gebracht;

Voor meer informatie over het product, raadpleeg https://
eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op het energielabel dat bij
het apparaat is geleverd

Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische
ondersteuning: https://corporate.haier-europe.com/en/ .Kies onder
de sectie "website" het merk van uw product en uw land. U wordt
doorgestuurd naar de specifieke website waar u het
telefoonnummer en formulier kunt vinden om contact op te nemen
met de technische assistentie.

106



ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA

Tarkeita turvaohjeita

FINNISH

Nama varoitukset lisdavat turvallisuuttasi. Varmista, ettd ymmarrat ne kaikki ennen tdman laitteen
asennusta tai kayttéa. Turvallisuutesi on ensiarvoisen tarkeaa. Jos olet edelleenkin epdvarma naiden
varoitusten merkityksesta, kysy lisatietoja tavarantoimittajalta.

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon, toisin sanoen elintarvikkeiden sailyttdmiseen matalassa
lampétilassa (EC) No. 1935/2004. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jos laitetta kaytetaan
muihin tarkoituksiin, kuten kaupalliseen kayttoon, tai jos sité kaytetdan vaarin. Laitteeseen ei saa tehda
muutoksia turvallisuussyista.

Ennen laitteen kayttoonottoa

Tarkista, ettei laite ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Vaurioitunutta laitetta ei saa koskaan liittéa
virtaldhteeseen. Vakavissa vauriotapauksissa ota yhteytta tavarantoimittajaan.

Kylmaaine

Kylmé&aineena toimii isobutaani (R600a), joka on herkasti syttyvaa. Ainetta on laitteen jaéhdystyspiirissa.
Varmista, ettei mikaan laitteen jaéhdytyspiirin osa ole vaurioitunut kuljetuksen ja asennuksen aikana.

Jos jadhdytyspiiri vaurioituu:

o Valta laitteen avaamista avotulen tai sytytyslahteiden l&heisyydessa.
e Tuuleta perusteellisesti huone, jossa laite sijaitsee.

Muita varoituksia:

» VAROITUS — Varmista, etté iima paasee liikkumaan esteettdmasti laitteen sijoitus- tai upotuspaikan
tuuletusaukoista.

+« VAROITUS — Al3 yrit4 nopeuttaa sulatustoimintoa mekaanisilla laitteilla tai muilla kuin valmistajan
suosittelemilla keinoilla.

s VAROITUS — Al vaurioita jaahdytyspiirié.

¢ VAROITUS — Valmistaja kieltda sahkolaitteiden kayton elintarvikkeiden sailytyslokeroissa.
o VAROITUS — Lapset eivat saa kayttaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

= VAROITUS — Pikkulapsia on valvottava, etteivat he paase leikkimaan talla laitteella.

= VAROITUS — Haviti laite vain valtuutetun jatteiden kierratyskeskuksen kautta. Al4 altista laitetta
avotulelle.

e VAROITUS — Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vahinkojen valttdmiseksi vaihtaa vain valmistaja tai
sen valtuuttama huoltomies tai henkild, jolla on vastaava patevyys.
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Lasten turvallisuus

Pakkausmateriaalit (kuten kaareet, styroksi) voivat olla lapsille vaarallisia. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!
Pida pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa!

Muista havittda vanha kayttokelvoton laite. Irrota pistoke, leikkaa séhkéjohto irti, hajota tai poista mahdolliset
jousi- tai séppilukot. Varmista myds, etteivat lapset voi leikkiessaan lukita itsedan laitteen sisall
(tukehtumisvaara) tai aiheuttaa itselleen muunlaisia vaaratilanteita, koska lapset eivat ymmarra
kotitalouslaitteisiin liittyvaa vaaraa. Sen vuoksi on erittéin tarkeaa, etté lapset eivat leiki kotitalouslaitteilla!

Péivittaiskaytté

Tulenarkoja kaasuja tai nesteité sisaltavat s&iliot saattavat vuotaa matalissa l&mpédtiloissa. Tama saattaa
aiheuttaa réjahdysvaaran! Al sailyta jadkaapissa mitdan tulenarkoja aineita, kuten aerosolitélkkeja.
Ala kayta laitteen sisdlla mitadn séhkdlaitteita (kuten sahkokayttdisia jaateldkoneita, sekoittimia jne.

Ennen kuin puhdistat laitteen, kytke aina laite pois p&élté ja irrota se virtaldhteesta tai irrota laitteen sulake
sulaketaulusta tai kytke suojakatkaisin pois paalta.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Pikkulapsia on valvottava, etteivat he paase leikkimaan kaytosta poistetulla laitteella.
Havita laite vain valtuutetun jétteiden kierratyskeskuksen kautta. Al4 altista laitetta avotulelle. Leikkaa
séhkojohdot irti ja irrota laitteen ovi.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva oheinen symboli tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa panna
kotitalousjatteen joukkoon. Sen sijaan se on vietdva sahkoisten ja elektronisten laitteiden kierratysta varten
perustettuun kerédyspisteeseen. Varmista, ettéd tuote havitetdan oikein. Néin estat ympéristélle ja ihmisten
terveydelle aiheutuvat kielteiset seuraukset, jotka ovat mahdollisia, jos tuotetta kéasitelldadn jatteena
epaasianmukaisesti. Lisdtietoja tdmén tuotteen kierrattdmisestd saat paikallisviranomaisilta, omalta

jatehuoltolaitokseltasi tai kaupasta, josta ostit tuotteen.

« vapaasti seisovan laitteen osalta: "Tata kylmasailytyslaitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi sisddnrakennettuna laitteena”

« sellaisten laitteiden osalta, joissa ei ole neljan tihden osastoa: ”Tama kylmasailytyslaite ei
sovellu elintarvikkeiden pakastamiseen”
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Jotta jadkaappi olisi mahdollisimman turvallinen ja luotettava seka kayttaisi mahdollisimman vahan séhkoéa,
sen ympdrille on jatettava tilaa.
Jata jadkaapin takaseinan ja seinén valiin tilaa 100 mm.

Pistokkeen on sovittava maadoitettuun pistorasiaan. Virtalahteessé on oltava: (E) maajohdin, (N) nollajohdin,
(L) vaihejohdin.

Jadkaappi soveltuu ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtajannitteeseen 220-240 V, (50+1) Hz.

Virtajohtoa ei saa pidentda eika kerid vyyhdiksi kdyton aikana.

Liséksi on ehdottoman térkeaa, ettei virtajohto ole jaékaapin takana sijaitsevan kompressorin laheisyydessa
tai kosketa sita, silla sen pinta on melko lammin laitteen ollessa kaytossa ja kosketus saattaa sulattaa
eristeen ja aiheuttaa séhkoiskuvaaran.

Vélta jaakaapin sijoittamista paikkoihin, joihin muodostuu paljon kosteutta, jotta metalliosat eivat paasisi
ruostumaan.

Jadkaappi ei saa missadan tapauksessa joutua vesisuihkun kohteeksi, sillé se heikentaa eristysta ja aiheuttaa
sahkdiskuvaaran.
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Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

Jaakaappiosasto Ruokalaji

Luonnollisia séiléntaaineita sisaltavat ruoat, kuten hillot, mehut,
jl,_l_omat, mausteet.
+Ala sailyté pilaantuvia elintarvikkeita

Jaakaappiosaston ovi tai
parvekkeet

*Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulee sijoittaa erikseen
terdvampaan astiaan

+Al3 séilyta banaaneja, sipulia, perunoita, valkosipulia
jaakaapissa

Crisper-laatikot (salaattilaatikko)

Jaikaapin hylly - keskella *Msijerituottest, munat

*Ruoat, jotka eivat tarvitse sokerointia, kuten valmisruoat, deli-liha,
Jaakaapin hylly - yldosa jaannokset.

*Suositellaan asettamaan lampétilaksi 4 °C jddkaappiosastolle ja mahdollisuuksien
mukaan -18 °C pakastinosastolle.

*Useimmissa elintarvikeryhmissa pisin sailytysaika jadkaapissa saavutetaan
kylmemmilla 1ampdtiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmét ja
vihannekset) voivat vahingoittua kylmissa lampétiloissa, suositellaan sailyttdmaan ne
vihanneslaatikossa aina, mikali se on saatavilla. Jos se ei ole saatavilla, aseta
termostaatti keskiasetukseen.

*Katso pakastettujen elintarvikkeiden sailytysaika niiden pakkauksesta. Kyseinen
sailytysaika saavutetaan, mikali asetus noudattaa osaston viitelampatiloja (yksi tahti
-6 °C, kaksi tahtea -12 °C, kolme téhtea -18 °C).
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Lampotilan asettamista koskeva suositus

Lampétilan asettamista koskeva suositus

Ymparisto . )
Lampétila Pakastimen vertailu Tuore ruokaosasto

4
N ,
5
Kesa /
= 2 0
1

Aseta paalle *number* 2~3

4
N ,
Normaali ( ¥
/
= 2 [
1

Aseta paalle *number* 2~3

4
3 5
Talvi / 0

Aseta paalle *number* 1~2

+ Ylla olevat tiedot antavat kayttgjille suosituksen lampétilan asetuksesta.

—Ilaajennettu lauhkea (SN): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu
kaytettavaksi 10-32 °C:n ymparistolampotiloissa”;

—Lauhkea (N): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettéavaksi 16—
32 °C:n ymparistélampdtiloissa”;

—Subtrooppinen (ST): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu
kaytettavaksi 16—38 °C:n ymparistolampotiloissa”;

—Trooppinen (T): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi
16—43 °C:n ymparistélampdtiloissa”;
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Vaaratilanteiden valttiminen

Jadkaappi on sijoitettava tasaiselle ja vankalle alustalle. Sitd ei saa sijoittaa pehmeadlle alustalle, kuten
vaahtomuovin paalle. Jos jadkaappi ei ole suorassa, sdada sen tasausjalkoja.

Suojaaminen kuumuudelta Jaékaapin on sijaittava kaukana lammdnlahteists, eika se saa olla suorassa
auringonvalossa.

Jaakaappia ei pida sijoittaa tulenarkojen aineiden, kuten kaasun, bensiinin, alkoholin, lakkojen jne.
laheisyyteen. Edelld mainittuja aineita ei saa sailyttéda jadkaapissa.

Siirto
Jaédkaappia ei saa siirrettdessa kallistaa alle 45°:n kulmaan.

- lIrrota séhkéjohto pistorasiasta

- Purista lampunsuojusta kiinnikkeiden kohdalta ja poista suojus

- Vaihda lamppu uuteen, maksimi wattimaara ilmoitettu lampun vieressa olevassa tarrassa.
- Aseta lampunsuojus paikoilleen ja kytke laite uudelleen paalle.
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Ellei laite toimi kunnolla, tarkista seuraavat kohdat ennen valtuutetun huoltoliikkeen kutsumista.
Takuuhuollosta voidaan peria korvaus, jos kyseessé on aiheeton tarkistus tai ohjeita ei ole noudatettu

1. Mité tehda jos laite ei toimi? Tarkista,
- saako laite virtaa
- onko paavirtakytkin poissa paalta
- onko termostaatin sdadin asennossa "0”
- toimiiko pistorasia. Tarkista pistorasian kunto kytkemalla siihen joku toinen laite, joka toimii.
2. Mitd tehdi, jos laite ei toimi kunnolla? Tarkista,
- ettei kaapissa ole liikaa ruokaa
- ovatko ovi/ovet kunnolla kiinni
- ettei takaseinan lauhdutin ole pélyn peittdma
- onko laitteen ympadrilla riittdvasti ilmankiertotilaa (minimi ilmankiertotilan on mainittu
asennusohjeessa).
3. Jos laitteesta kuuluu epatavallista d3nta;
- Laitteessa kiertéva jaahdytyskaasu saattaa pitda vahaistéa danta (kuplintaa) myos silloin kun
kompressori ei kdy. Se on aivan normaalia, mikali &anet ovat epatavallisia, tarkista:
= ettd laite seisoo tukevasti ja suorassa asennusohjeiden mukaisesti
= tarisevatko laitteen paalla mahdollisesti olevat tavarat

4. Jos kaapin pohjalla on vettd, tarkista,
- ettd sulatuskourun reiké ei ole tukossa.

Laitteen tekniset tiedot 16ytyvat laitteen takana olevasta arvokilvesta.
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refrigerator

Ennen laitteen kidynnistamisti on suositeltavaa odottaa vahintiin kaksi tuntia, jotta odottaa véhintééin kaksi tuntia, jotta

OHJAUSPANEELI
Laitteen s&&t66n tarkoitettu termostaattilaatikko
sijaitsee jadkaappiosaston sisélléd oikealla
ylh&alla. Kun haluat tarkastaa, ettad laite
toimii, varmista, ettd termostaattinuppi ei ole
asennossa "0".
- 8 )
@
Energiaa saastavin kokoonpano edellyttaa, etta laatikot, ruokalaatikko ja hyllyt sijoitetaan tuotteeseen. Katso yll& olevat kuvat.
7
OVIEN KATISYYDEN VAIHTAMINEN
Kun haluat vaihtaa ovien katisyyden, noudata ohjeita oman tuotteesi ja saranatyypin mukaisesti.
(Laita jadkaappi lattialle tai kallista sita 45°, firrota alasarana avaamalla ruuvi, tulppa Poista tulpat (A) ja (B), kierra ruuvit auki ja pois

koska on tarpeen tydskennella laitteen ja alusrenkaat, irrota sitten alaovi. paneeli osittain.

" A W

w

2

®)
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,Fiuuvaa oikea sarana irti.

Ota vasen ylasarana laitteen mukana \ “Poista tulppa vasemmalta puolelta ja laita se',
Y = \ toimi vélinep lksesta ja asetase | oikealle puolell 4 ja
4 1< paikalleen. reikaan,
S0 ! 1 b L
= |8 ‘ & 5
{ U !
§ ‘ _
{ 3
“‘7 gt | I@«-{I"
5 gy
Kokoa saranat ja ovet paikalleen jarjestyksesséa
ylhaaita alas, 1 =+ 2
(7) 2
B
. Valonldhde (vain LED) vaihdettava ammattilaisen

= toimesta

‘a

Tama tuote sisaltaa valolahteen, jonka energiatehokkuusluokka on G.

TAKUU

Vahimmaistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi
Yhdistyneelle kuningaskunnalle, 1 vuosi Venajélle, 3 vuosi Ruotsille, 2
vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1 vuosi Marokolle, 1 vuosi Algerialle, 6
vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.

VARAOSIEN SAATAVUUS

Termostaatit, lampétila-anturit, painetut piirilevyt ja valonlahteet
vahintaan seitseman vuoden ajan siita, kun viimeinen mallia edustava
laite on saatettu markkinoille

Ovenkahvat, ovien saranat seka hyllyt ja korit vahintaan seitseman
vuoden ajan ja ovitiivisteet vahintdan 10 vuoden ajan siita, kun viimeinen
mallia edustava laite on saatettu markkinoille;

Lisatietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu/ tai
skannaa QR laitteen mukana toimitetulla energiamerkinnalla

Ota yhteytta tekniseen tukeen kdymalla verkkosivustollamme: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Valitse "verkkosivusto" -osiossa
tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle verkkosivustolle, josta 16ydat
puhelinnumeron ja lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi yhteytta
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JAAKAAPIN KYLIN VYOHYKE

Tama alla oleva symboli osoittaa jagkaapin kylmimman alueen sijainnin. Tama vyéhyke
on rajattu tuulettimen lahella ja yldosassa symbolilla tai samalla korkeudella sijaitsevalla
hyllylla.

Sailyttaaksesi lampdtila talla alueella, varo siirtdmasta tata ristikkoa.

LAMPOTILA-ANTURIN ASENNUS

Jaadkaapin oikean saadoén helpottamiseksi siind on lampétilan osoitin, joka mahdollistaa senseurata
keskilampétilaa kylmimmalla alueella VASTUUVAPAUSLAUSEKE: Tama luettelo on vainsuunniteltu
kaytettavaksi jadkaapin kanssa. Varo, ettet kayta sita toisessa jadkaapissa (todellakin kylmin alue ei
ole sama) tai muuhun kayttoéon.

Lampétilan saato kylmimmalla alueella

Kun lampdmittarin asennus on valmis, se on mahdollista.

Voit sédannollisesti tarkistaa, ettd kylmimman alueen lampdtila on oikea.

Saada tarvittaessa termostaattia vastaavasti. Jadkaapin sisdlampétilaan vaikuttavat useat tekijat,
kuten: B. huoneen lampédtila, séilytettdvan ruoan maara ja oven avaamistiheys. Ota nama tekijat
huomioon lampétilaa asettaessasi.

Muista sailyttaa elintarvikkeet oikein jadkaapissa ja erityisesti kylmimmassa paikassa.

Varmista, ettd lampotilandytossa nakyy "OK".

Jos "OK" ei tule nakyviin, vyohykkeen lampdtila on liian korkea. Aseta termostaatti korkeampaan
asentoon. Odota vahintdan 12 tuntia ennen kuin nollaat termostaatin. Kun laitteeseen on ladattu
tuoreita elintarvikkeita tai kun luukku on avattu uudelleen (tai pitkaksi aikaa), on normaalia, etta "OK"-
ilmaisin ei nay Iampdtilandytdssa.
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GENERELLE FORHOLDSREGLER OG RAD

Dette apparatet skal benyttes kun til oppbevaring av matvarer. All annen bruk kan veere
farlig og produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader.

NORWEGIAN

Overer | kleering: de deler av dette apparatet som kommer i kontakt med matvarene, er i
overensstemmelse med forskriftene i direktiv 89/109/EQF og den italienske ikrafttredelseslov nr. 108 av
25/01/92.

c€ Apparatet retter seg etter de europeiske direktivene 2004/108/EC og 2006/95/EC og senere endringer.

Eventuelle skader ma meldes fra til selger innen 7 dager fra innkjepsdato.
Vi ber ogsa om at De leser garantibetingelsene.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte sanser eller reduserte
psykiske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de har blitt overvaket
eller blitt opplaert i bruk av apparatet, av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ber passes pa sa de ikke leker med apparatet.

Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv2002/96/EC

om kasserte elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
mmm  \ed & forsikre deg om at dette produktet er avhendet pa korrekt mate bidrar du til & hindre potensielle

skader pa miljg og andres helse. Det kan fa negative felger hvis en kvitter seg med produktet
pa en uskikket mate.
Symbolet pa apparatet viser at det ikke kan behandles som husholdningsavfall. Det skal i stedet
leveres til resirkuleringspunktet for elektrisk og elektronisk utstyr.
Avhending ma skje i henhold til lokale miljgbestemmelser for avfallsdeponering.
For mer informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulasjon av dette produktet kan du kontakte
kommunen din, det naermeste renholdsverket eller butikken hvor du kjgpte produktet.
La stepselet veere tilgjengelig, selv etter at apparatet er installert.
Ikke bruk elektrisk utstyr i matseksjonen, bortsett fra de som hgrer med apparatet, eller er tilgjengelige fra
vare servicesentre.
For apparatet koples til det elektriske anlegget mad man kontrollere at dataene pa merkeplaten stemmer
overens med det elektriske anleggets spesifikasjoner. Produktets merkeplate sitter i kjgleskapet, nederst til
venstre.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader dersom det elektriske anlegget ikke er jordet.
La det ga minst 2 timer fra apparatet er installert og til det settes i gang. For & oppna maksimal effekt bar
kjoleskapet plasseres i en avstand av minst 5 cm fra vegger eller gjenstander bak og over skapet, som vist
pa tegningen ved siden av.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

Advarslene er for din sikkerhet. Gjor deg kjent med dem fer du installerer eller bruker produktet. Din
sikkerhet er viktig for oss. Hvis du er usikker pa betydningen av disse advarslene, kan du kontakte
leverandgren.

Tiltenkt bruk

Kjoleskapet er ment til bruk i hjemmet og til oppbevaring av mat ved lave temperaturer. Dersom kjoleskapet
brukes i andre sammenhenger, f.eks. til naeringsformal, eller brukes feil, kan ikke produsenten holdes
ansvarlig for eventuelle skader. Av sikkerhetsmessige arsaker er det ikke tillatt & utfare endringer pa
produktet.

For oppstart

Kontroller at produktet ikke er blitt skadet under transporten. Et skadet produkt ma ikke kobles til. Kontakt
leverandgren dersom det er skadet.

Kuldemedium

Produktets kjalekrets inneholder isobuten (R600a), en naturgass som er svaert miljgvennlig, men likevel
brennbar. Ved transport og installering av produktet er det viktig at ingen av komponentene i kjalekretsen blir
skadet.

Dersom kjolekretsen blir skadet:

® Unnga apen ild eller antennelseskilder.
® Sgrg for god gjennomlufting i rommet der produktet er plassert.

ADVARSEL - Ikke dekk til ventilasjonsapninger i eller utenpé produktet.

ADVARSEL - Bruk aldri annet utstyr til & fremskynde avrimingen enn det som er anbefalt av produsenten.
ADVARSEL - Kjolekretsen mé ikke skades.

ADVARSEL - Ikke bruk annet elektrisk utstyr inni kjgleskapet enn det som er anbefalt av produsenten.
ADVARSEL - produktet er ikke beregnet for bruk av barn uten tilsyn.

ADVARSEL - Smaé barn bgr holdes under oppsyn slik at de ikke kan leke med produktet.

ADVARSEL - Ved endt levetid ma produktet kastes pa en godkjent avfallsstasjon. Ikke utsett produktet for
apen ild.

ADVARSEL - Dersom ledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten eller en servicerepresentant
eller en person med tilsvarende kvalifikasjoner, slik at man unngér farer.
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Sikkerhet for barn

® Emballasje (innpakking, polystyren) kan veere farlig og utgjere kvelningsfare for barn! Oppbevar
emballasjen utilgjengelig for barn!

® Kast det gamle produktet pa en avfallsstasjon. Kutt av ledningen og @delegg eller fiern hengsler og laser.
Sarg for at barn ikke kan bli stengt inne i produktet under lek (fare for kvelning) eller bli utsatt for annen
fare. Barn forstar ikke at husholdningsapparater kan vaere farlige. Derfor ma du passe pa at barn ikke
leker med produktet!

Daglig drift

® Beholdere med brennbare gasser eller vaesker kan lekke ved lave temperaturer. Det utgjer en fare for
eksplosjon! Ikke oppbevar beholdere med brennbare stoffer i kjgleskapet, f.eks. spraybokser.

® |kke bruk elektrisk utstyr i kjgleskapet (f.eks. elektrisk iskremmaskin, miksere osv.).

® Fgr rengjoring ma produktet slas av og stapselet trekkes ut, eller du kan sl& av sikringen i den kretsen
produktet tilharer.

Installeringskrav

Produktet ber plasseres i et tart rom med god ventilasjon. Ytelsen og stremforbruket til kjsleskapet pavirkes av
romtemperaturen. Derfor ber falgende instrukser falges:

- Ikke utsett produktet for direkte sollys.

- Ikke installer produktet naer radiatorer, komfyrer eller andre varmekilder.

- Plasser produktet pa et sted hvor romtemperaturen er i samsvar med produktets klimaklassifikasjoner. Du finner
klimaklassifikasjonene pa merkeplaten gverst til venstre pa produktet.

Produktet er tungt nar det er fylt med mat. Derfor bar det plasseres pa et solid underlag, og stikkontakten bar veere lett
tilgiengelig.

Ventilasjonskrav

Sorg for at luften kan stramme fritt rundt kabinettet. Det bar vaere 10 cm mellom toppen pa produktet og
eventuelle elementer som er montert over det, og en &pning pa 2,5 cm pa hver side av det.

Kontroller at produktet ikke star pa ledningen. Varme elementer bar ikke plasseres i naerheten av produktet.

Ryggen pa produktet bar sta inntil en vegg dersom det er mulig, men husk a la det vaere en luftespalte
mellom kabinettet og veggen.
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Justering

Produktet bar st rett slik at det ikke vipper. For at skapet skal sta i vater ma begge justeringsfattene vaere i kontakt med
gulvet. Du kan ogsa justere kjgleskapet ved & skru pa justeringsfattene foran (bruk fingrene eller en skiftengkkel). Veer
sveert forsiktig nar du flytter skapet, siden det kan veere tungt.

God ventilering

Det ber veere litt apning rundt kjgleskapet. Det gir hayere sikkerhet og driftssikkerhet, lavere stramforbruk og lengre
levetid. Hold 100 mm avstand mellom baksiden pa produktet og veggen.

Stromtilkobling

Kijoleskapet er kun beregnet til enfaset vekselstram pa 220-240 V, (50 +1 Hz).

Stremledning

Ledningen bar ikke skjotes eller rulles sammen nér kjgleskapet er pa. Det er viktig at ledningen ikke ligger for nzer eller
bergrer kompressoren pa baksiden av kjgleskapet, fordi overflatetemperaturen er sveert hay nar kjsleskapet er pa, og
bergring kan smelte isolasjonen og forarsake krypestram.

Beskytt mot fuktighet

For a redusere faren for rust pa metalldeler ma du ikke sette kjgleskapet pa et sted med stor fuktighet. Det er viktig at
kjoleskapet ikke spyles med vann, fordi det vil fare til darligere isolasjon og fare for krypestram.

120



Et korrekt vedlikehold av apparatet garanterer en lang levetid. Husk & trekke ut stopselet for et hvilket som
helst inngrep.

Rengjoring

Kjeleskapet bar jevnlig rengjeres utvendig med en fuktig klut, og innvendig med soda; unnga bruk av
rengjeringsmidler som inneholder slipemidler.

Midt pa bakveggen i kjgleskapet finnes det et avigpshull som ikke ma dekkes til og som skal rengjeres
jevnlig.

Avriming

Det anbefales & rime av kjgleskap nar det har dannet seg et starre lag med is. Sla da av apparatet og la
darene sta oppe. Fjern isen fra kjgleskapets indre deler. Bruk ikke skarpe gjenstander (kniv, saks etc.), slik
at du unngar & skade kjglekretsen.

MERK: Det er helt normalt at det danner seg et rimbelegg pa bakveggen inne i kjgleskapet, s lenge dette
ikke blir for tykt.

Serviceavdelingen stér alltid til tjeneste, men ofte vil sma uhell og tilsynelatende alvorlige problemer lett
kunne lgses ved egen hjelp. Enkelte ganger kan problemet skyldes gal bruk, feil installasjon eller uegnede
temperaturforhold, | disse tilfellene vil De matte betale en fast oppringningsavgift, selv om produktet
fremdeles er under garanti.

Her finner De en enkel veiledning for & lase noen av problemene:

KJGLESKAPET VIRKER IKKE

- Er stopselet satt riktig inn i vegguttaket?

- Star termostaten i 0-stilling eller p& Stopp?
- Er det brudd pa stramtilgangen?

KJGLESKAPET ER IKKE KALDT NOK

- Er termostaten riktig innstilt? still den inn pa et hgyere tall.
- Har dgrene statt apne for lenge?

- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet?
- Er det blitt satt inn varme matvarer?

FOR MYE RIMDANNELSE
- Har daren statt apen for lenge? sla av apparatet, avrime skapet og sett det pa igjen.
- Temperaturvelgeren er satt pa for lav temperatur (for hgyt tall)? Still temperaturvelgeren inn pa et hjere tall.

FOR MYE KONDENS

- Har daren statt apen for lenge?

- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet?
- Er det blitt satt inn varme matvarer?

121



VANN | KIGLESKAPN
- Det er helt normalt at man finner vanndraper pa veggene i skapet dersom det er spesielt fuktige forhold i rommet.
- Er avigpshullet tett?

LYSET VIRKER IKKE

- Er stopselet satt riktig inn i vegguttaket?

- Er det brudd pa stremtilgangen?

- For & skifte lyspaeren falg forklaringen i den tekniske beskrivelsen som falger med produktet.

Dersom problemet vedvarer kontakt servicesenteret og oppgi apparatets produktnummer og hele serienummer som De
finner pa apparatets merkeplate.
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refrigerator

Det anbefales & vente minst to timer for apparatet settes igang, slik at kjelekretsen virker maksimalt.

KONTROLLPANEL

Termostatboksen som kontrollerer apparatet
befinner seg oppe til hayre i kjsledelen. For &
kontrollere at apparatet virker, ma du sjekke
at termstatens bryter ikke star pa 0.

&
-
OMHENGLING AV DORENE
For & snu derapningen, felg instruksjonene i forhold til montering og hengseltypen for ditt produkt.
Plasser eller vipp kjeleskapet i en vinkel jern det nederste hengseley ved & fierne skruer, ,Fjern hettene (A) og (B), skru av skruene og B!
pa 45°, siden du ma arbeide fra apparatets plugg og lister, fiern s& den nedre deren trekk dekselet delvis av.
underside
3
e
o SH

N

12

——
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“ Skru ut det hayre hengslet * Snu det averste, venstre henglset som du “Fjern pluggen fra venstre siden og sett den in\
finner i tilbeheret pa hayre side.
(9 < B VR
(@ T 6
£
Yo g —
\1 = ‘ )

\ 4
\

\ 1 T @

/" Remonter hengsler og darer og arbeid nedent
og oppover, 1 =+ 2

D

Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

Dette produktet inneholder en yskilde i energieffektivitetsklasse G.
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KALDESTE SONE AV KJGLESKAPET

Dette symbolet nedenfor indikerer plasseringen av den kaldeste sonen i kjgleskapet ditt. Denne
sonen er avgrenset nzer viften, og @verst av symbolet eller av hyllen plassert i samme hgyde.

For & opprettholde temperaturen i denne sonen, veer forsiktig sa du ikke flytter dette rutenettet.

INSTALLERE TEMPERATURMALERFor & hjelpe deg med 4 stille inn kjsleskapet ditt riktig, har det
en temperaturindikator som lar degfor & overvake gjennomsnittstemperaturen i det kaldeste
omradet ANSVARSFRASKRIVELSE: Denne oppfaringen er kun designet for bruk med
kjoleskapet. Veer forsiktig sa du ikke bruker den i et annet kjoleskap (den kaldeste sonen er faktisk
ikke den samme) eller til annen bruk.

Temperaturkontroll i den kaldeste sonen

Nar installasjonen av temperaturmaleren er fullfert, er det mulig.

Du kan med jevne mellomrom kontrollere at temperaturen i den kaldeste sonen er riktig.

Om ngdvendig, juster termostaten tilsvarende. Den innvendige temperaturen i kjsleskapet pavirkes
av flere faktorer som: B. omgivelsestemperaturen i rommet, mengden mat som lagres og hvor ofte
dgren apnes. Vurder disse faktorene nar du stiller inn temperaturen.

Sarg for & oppbevare maten riktig i kjgleskapet og spesielt i det kaldeste omradet.

Searg for at temperaturdisplayet viser "OK".

Hvis "OK" ikke vises, er sonetemperaturen for hgy. Sett termostaten til en hgyere posisjon. Vent
minst 12 timer for du tilbakestiller termostaten. Etter & ha lagt inn ferske matvarer i apparatet eller
etter & ha apnet deren igjen (eller i lang tid), er det normalt at "OK"-indikatoren ikke vises pa
temperaturdisplayet.
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INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

Sidkerhetsanvisningar

L]

Modellen kan innehalla R600a (kylmedlet
isobutan, se namnplaten pa kylskapets
insida), vilket &r en naturgas som ar
miljévanlig men dven antandlig. Vid transport
och installation maste man vara forsiktig sa att
inte ndgon av kylmedelskretsarnas
komponenter skadas. Vid skada, undvik
6ppen laga, gnistor eller annan varmekalla,
och vadra rummet.

Vid avfrostning bor inga verktyg eller liknande
anvandas for att paskynda avfrostningen.
Anvand ingen elektrisk utrustning inne i
enheten.

. Installation och paslagning av produkten

Produkten kan anslutas till 220-240 V eller
200-230 V och 50 Hz. Kontrollera pa
enhetens namnplat att det angivna
spanningsintervallet passar uttagets.

Du kan f& hjalp fran service med att installera
och ansluta produkten.

Innan du ansluter till ett eluttag bor du
kontrollera pa enhetens namnplat att det
angivna spanningsintervallet passar
elsystemet.

Anslut elkontakten till ett jordat eluttag. Om
uttaget inte &r jordat, eller om kontakten inte
passar, foreslar vi att du ber en professionell
elektriker om hjalp.

Kontakten bor vara atkomlig &ven nar enheten
star pa plats.

Tillverkaren tar inte ansvar installationen om
enheten inte ansluts till ett jordat uttag.
Placera inte enheten i direkt solljus.
Produkten far inte anvéndas utomhus eller
utséattas for regn.

Placera kylskapet langt ifrdn varmekallor pa
en val ventilerad plats. Kylskapet bor sta
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SWEDISH

Om enheten ska ersatta ett gammalt kylskap
med lasanordning, forstor eller ta bort laset for
att undvika risken for att barn laser in sig i
skapet av misstag vid lek.

Gamla kylskap och frysar innehaller
isoleringsgaser och kylmedel som maste tas
om hand vid atervinning. Ldmna den gamla
enheten till en atervinningsanléggning.
Kontakta lokala myndigheter eller
aterforséljaren om du har fragor. Se till att
enhetens rérledningar inte skadas.

minst 50 cm fran element, gasspisar eller
eldade spisar och 5 cm fran elspisar.

Lémna minst 15 cm fritt utrymme ovanfér
enheten.

Placera inte tunga eller manga saker pa
enheten.

Om enheten installeras bredvid ett annat
kylskap eller en frys bor den sta pa minst

2 cm avstand for att undvika kondensation.
Stall inte mycket varma féremal pa
avstéllningsskivan. Avstallningsskivan kan ta
skada.

Montera plastdistanser pa kondensatorn pa
kylskapets baksida, for att férhindra att
enheten lutar mot vaggen.

Enheten maste sta stadigt och plant pa golvet.
Kompensera med justeringsfétterna om golvet
ar ojamnt.

Produktens utsida och tillbehéren rengérs
med en |6sning av vatten och sapa eller
diskmedel. Produktens insida rengérs med
bikarbonat I8st i ljummet vatten. Satt tillbaka
tillbehdren nér de har torkat.



TRANSPORT OCH INSTALLATION PA ANNAN PLATS

Andra dérrens 6ppningsriktning

Kontakta service om du behéver andra dérrens éppningsriktning.

Transport och installation pa annan plats

e Originalférpackningen och skumplasten
(polystyren, PS) kan déljas vid behov.

e Vid transport bor enheten sékras med ett brett
band eller starkt rep. Reglerna som star pden
korrugerade ladan maste féljas vid transport.

3. OBS, VIKTIGT!

« Fore transport eller flytt bar alla 16sa foremal

(hyllor, grénsaksfack etc.) tas ut eller sékras
med remmar.

Las igenom det har hiftet innan du installerar och slar pa produkten. Tillverkaren tar inte ansvar for
skador som beror pa felaktig installation eller anvandning.

Rekommendationer

e Anvand inte adaptrar eller shuntar, eftersom
det kan leda till dverhettning.

e Anvénd inte gamla elkablar.

e Tvinna eller bdj inte kablarna.

+ Latinte barn leka med produkten. Barn ska

ALDRIG sitta pa ladorna eller hanga i dérren.

+ Anvand inte vassa metallféremal for att

skrapa bort is fran frysfacket. De kan punktera

kylmedelskretsarna och orsaka irreparabla
skador pa enheten.

4. RENGORING OCH UNDERHALL

e Koppla loss elkontakten fére rengéring.

¢ Rengdr inte enheten genom att hélla vatten
paden.

e Kylsképets insida bér rengdras regelbundet
med en |&sning av bikarbonat och ljummet
vatten.

e Rengér tillbehéren separat med

sapa/diskmedel och vatten. Rengér dem inte i

diskmaskinen.

» Anslut inte elkabeln med vata hander.
» Placera inga behallare (glasflaskor eller

platburkar) med vatska i frysen, sérskilt inte
med kolsyrade drycker, eftersom behallarna
kan sprangas vid frysning.

+ Flaskor med hég alkoholhalt maste férseglas

ordentligt och placeras staende i kylskapet.

« Vidror inte de avkylningsytorna, sérskilt inte

med vata hander. Skaderisk foreligger.

« Atinte is som just tagits ur frysen.

* Anvand inte slipande produkter, diskmedel

eller rengéringsmedel. Spola med rent vatten
efter rengéring, och torka forsiktigt. Nar
rengdringen &r klar kan du ateransluta
elkontakten med torra hander.

+ Rengor kondensatorn med en borste minst

tva ganger om aret for att spara energi och
oOka effektiviteten.

*  For fristdende kyl-/frysprodukter: "Denna
kyl-/frysprodukt ar inte avsedd att anvandas som
en inbyggd produkt.”

. For produkter utan nagot fyrstjarnigt
fack:”Denna kyl-/frysprodukt &r inte lamplig for
infrysning av livsmedel.”



AVFROSTNING

For svalar

Kylskapet avfrostas automatiskt under drift. Vattnet fran avfrostningen samlas upp i férangningstraget
och férangas automatiskt.

Forangningstraget och draneringshalet for avfrostningsvatten bér rengéras regelbundet med
draneringspluggen for att forhindra att vatten samlas pa botten av kylskapet i stallet for att rinna ut.
Du kan ocksa hélla 1/2 glas vatten i dréaneringshalet.

For 2-stjarniga och 4-stjarniga kylskap

Frosten som ansamlas i frysfacket bér tas bort med jamna mellanrum. Frysfacket bér rengéras pa samma
sétt som kylskapet, med avfrostning minst tvd ganger om aret.

Gor sa har:

Stall in termostaten pa position 5 dagen fore avfrostningen, sa att maten fryses helt.

Under avfrostningen bor den frusna maten lindas in i flera lager papper och férvaras pa en kall plats.
Den ofrankomliga temperaturhdjningen férkortar matens hallbarhet. Glém inte att férbruka denna mat
under en relativt kort tidsperiod.

Sla av kylskapet och dra ut elkontakten.

Lamna dérren 6ppen. For att paskynda avfrostningen kan en eller flera kérl med varmt vatten placeras i
frysfacket.

Byta glédlampa

Sa har byter du lampa i kylskapet

1
2
3.
4

Dra ut kontakten ut eluttaget.

Klam ihop hakarna pé lampkéapans sidor och ta bort lampkapan.

Byt glédlampa. Den nya glédlampan far ha en effekt pa hogst 15 W.

Sétt tillbaka lampkapan och vanta 5 minuter innan du kopplar in enheten igen.

5. INNAN DU KONTAKTAR SERVICE

Om kylskapet inte fungerar som det ska, kan det bero pa ett mindre problem. For att spara tid och pengar
boér du darfér kontrollera féljande innan du kontaktar en elektriker.

Om kylskapet inte fungerar Kontrollera om:

Det finns strom. « Termostaten ar instéllt pa "0”.

Huvudstrémbrytaren ar avslagen. « Eluttaget fungerar. Kontrollera genom att
ansluta en annan apparat som du vet fungerar
till samma uttag.

Om kyliskapet fungerar daligt Kontrollera om:

Du har dverbelastat enheten. « Det finns damm pa kondensatorn.
Dérrarna ar ordentligt stdngda. « Det finns tillrackligt med utrymme pa baksidan
och pé sidorna av enheten.
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Placera olika livsmedel i olika fack enligt nedanstaende tabell

Kylskap Typ av mat

Dorr eller balkonger i «Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, sdsom sylt,
kylskapet juice, drycker, kryddor.
*Forvara inte lattférdarvliga livsmedel

Crisper lador (salladslada) «Frukt, érter och gronsaker ska placeras separat i skarpkérlet
«Férvara inte bananer, 10k, potatis, vitlok i kylen

Kylhylla - mitten -Mejeriprodukter, &gg

*Mat som inte behéver samlas, sasom fardigmat, delikatesser,
Kylhylla - topp matrester.

*Det rekommenderas att temperaturen stélls in pa 4 °C i kylfacket och, om méjligt, pa
-18 °C i frysfacket.

*For de flesta livsmedelskategorier uppnas langst forvaringstid i kylfacket vid kallare
temperaturer. Eftersom vissa produkter (som farsk frukt och farska gronsaker) kan
skadas vid kallare temperaturer, rekommenderas det att de férvaras i gronsaksfack, i
forekommande fall. Om de inte finns, hall en medelinstalining av termostaten.

*For fryst mat, se den forvaringstid som anges pa matférpackningen. Denna
forvaringstid uppnas nar installningen respekterar fackets referenstemperaturer (1-
stjarnig -6 °C, 2-stjarnig -12 °C, 3-stjarnig -18 °C).
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Rekommendation om temperaturinstélining

Rekommendation om temperaturinstélining

Miljé Temperatur Frysjamférelse Farsk matfack

4
N ,
S5
Sommar /
P 2 [
1

Stall in pa *number* 2~3

4
N
Vanligt ( ®
/
P4 2 0
1

Stall in pa *number* 2~3

4

3 5

Vinter / 0
/\

Stall in pa *number* 1~2

w

« Informationen ovan ger anvandarna rekommendation om temperaturinstallning.

—Utdkad tempererad (SN): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar
avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan 10 °C och
32 °C.”.—Tempererad (N): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd
att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 32 °C.”.
—Subtropisk (ST): Texten "Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att
anvandas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 38 °C.”.
—Tropisk (T): Texten "Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvandas
vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 43 °C.”.
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Om det hors ljud

Kylmedlet som cirkulerar i kylskapets kretsar kan ge ifran sig ett litet bubblande ljud, ocks& nar kompressorn
inte ar igdng. Det &r helt normalt och ingenting att oroa sig for.

Om andra ljud hors, kontrollera om:

e Luftcirkulationen &r tillracklig runt enheten. » Nagonting pa enheten vibrerar.
e Nagonting vidrér enhetens baksida.

Om det finns vatten pa botten av kylskapet Kontrollera om:

Dréaneringshalet for avfrostningsvatten ar igentappt (rengér dréneringshallet med dréneringspluggen).

Rekommendationer

e For att 6ka utrymmet och av estetiska skal &r kylskapens "kylsektion” placerad pa insidan av den bakre
vaggen. Nar enheten ar igadng kan vaggen tackas med frost eller droppande vatten, beroende p& om
kompressorn ar igang. Ta det lugnt. Det &r helt normalt. Enheten bdr endast avfrostas om ett tjockt lager
bildas pa vaggen.

* Om enheten inte ska anvandas under en langre tidsperiod (t.ex. under semestern) bér du vrida
termostaten till position "0”. Frosta av och rengdr kylskapet. Lamna dorren dppen for att férhindra att
mdgel och lukt bildas.
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refrigerator

Virekommenderar att du vintar minst tvd timmar innan du sldr pa apparaten férsta gdngen. Denna tid kriivs for att kylsystemet skall fungera p4 bista sitt.

KONTROLLPANEL

Termostatboxen for att kontrollera apparaten
ar placerad inuti kylskapsutrymmet uppe
till héger. Foér att kontrollera om apparaten
fungerar, sakerstéll att termostatvredet inte
ar installt pa 0%

Den mest energibesparande
konfigurationen kraver att lador, matlador
och hyllor placeras i produkten, se
ovanstaende bilder.

/J_

®
OMHANGNING AV DORRAR
For att hénga om dorrarna, f6lj anvisningarna rérande insats och gangjérnstyp som din produkt &r forsedd med.
Placera eller vélt kylskapet i en 45° vinkel, Avlagsna det undre gangjarnet genom att ﬁvlégsna tackpluggarna (A) och (B), skruv:
eftersom det ar nédvandigt att arbeta pa avlagsna skruvarna, pluggen och brickorna, loss skruvarna och avldgsna delvis panelen

avlagsna sedan bottendérren

@ “"‘;;t_\
-}

| | o 3
‘2

botten av av apparaten.

A) ®)

e =5 hei—
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Skruva loss det hogra gangjarnet. Fést det 6vre vanstra gangjarnet som ligger i Y (Tabort pluggen pa den vénstra sidan och satt i

4 — tillbehérssatsen den pé den hégra sidan av den mellersta och
T 5 " undre insatsen.
L 6
( &)
S e J. '} b
‘Atermontera gangjarnen och dérrarna uppifran|
ochner1 -2
@
P 2
1
: Ljuskallan (lysdiod endast) ar utbytbar endast av

ﬁ elektriker.

’
]

Denna produkt ar utrustad med en ljuskalla med energieffektivitet enligt klass
G.

GARANTI

Minsta garanti ar: 2 ar for EU-lander, 3 ar for Turkiet, 1 ar for
Storbritannien, 1 ar féor Ryssland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar
for Norge, 1 ar for Marocko, 6 manader for Algeriet, Tunisien kravs
ingen juridisk garanti.

TILLGANGLIGHET AV RESERVDELAR

Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskallor, under minst
sju ar efter det att den sista modellen av modellen slappts ut pa
marknaden.

Doérrhandtag, dérrgangjarn, brickor och korgar under minst sju ar och
dorrpackningar under minst 10 ar efter att den sista modellen av
modellen har slappts ut pa marknaden.

Mer information om produkten finns pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller
skannar QR pa energimarket som medfoljer apparaten.

For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Under avsnittet "webbplats" valjer du
produktens varumarke och ditt land. Du kommer att omdirigeras till
den specifika webbplatsen dar du hittar telefonnummer och formular
for att kontakta teknisk assistans
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KALLASTE ZONEN | KYLSKAPET

Denna symbol nedan anger platsen for den kallaste zonen i ditt kylskap. Denna zon avgrénsas
nara flakten och hogst upp av symbolen eller av hyllan placerad pa samma héjd.

For att bibehalla temperaturen i denna zon, var forsiktig sa att du inte flyttar detta rutnat.
INSTALLERA TEMPERATURMATAREN

For att hjalpa dig att stalla in ditt kylskap korrekt har det en temperaturindikator som gér att du kanr
att

overvaka medeltemperaturen i den kallaste zonen.VARNING: Denna annons ar endastdesignad for
anvandning med kylskapet. Var noga med att inte anvanda den i ett annat kylskap (den kallaste
zonen ar faktiskt inte densamma) eller fér annan anvandning.Temperaturkontroll i den kallaste
zonenNar installationen av temperaturmataren ar klar ar det mojligt.Du kan med jamna mellanrum
kontrollera att temperaturen i den kallaste zonen ar korrekt.Justera vid behov termostaten darefter.
Kylskapets inre temperatur paverkas av flera faktorer sasom: B. omgivningstemperaturen i rummet,
mangden mat som forvaras och hur ofta dérren éppnas. Tank pa dessa faktorer nar du staller in
temperaturen.Se till att forvara maten ordentligt i kylen och speciellt i det kallaste omradet.Se till att
temperaturdisplayen visar "OK"

Om "OK" inte visas ar zontemperaturen for hog. Stall termostaten i ett hogre lage. Vanta minst 12
timmar innan du aterstaller termostaten. Efter att ha fyllt pa farsk mat i apparaten eller efter att ha
Oppnat luckan igen (eller under en langre tid) ar det normalt att "OK"-indikatorn inte visas pa
temperaturdisplayen.
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DANISH

FORHOLDSREGLER OG ALMENE PABUD

Dette apparat ma udelukkende anvendes til at opbevare fgdevarer, enhver anden anvendelse regnes for at vaere
farlig og fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader.

Overensstemmelseserklaering: De dele af apparatet, der kommer i kontakt med fedemidler, er i
overensstemmelse med forskrifterne i EU-Direktivet (EC) No. 1935/2004

C€ Apparatoverholder de Europaeiske direktiver 2004/108/EC og 2006/95/EC og efterfalgende sendringer.

Forhandleren skal underrettes om eventuelle skader hgjst 7 dage efter kebsdatoen.
Det anbefales desuden at lzese garantibetingelserne.
Dette apparat méa ikke bruges af personer (bgrn inklusiv) med reduceret fysiske, sansemzessige eller mentale
evner, eller med mangel pa erfaring og viden, undtagen hvis de er under overvagning eller er blevet instrueret
omkring brug af apparatet af en ansvarlig person for deres egen sikkerhed.
Barn bar overvages for at sikre at der ikke leges med apparatet.
Denne maskine er markeret i overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2002/96/EC
vedrarende elektrisk affald og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at forhindre eventuelle skadelige
konsekvenser for miljget og helbredet, som ellers kan forarsages af uhensigtsmaessig bortskaffelse af
dette produkt.
Symbolet pa produktet angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald, | stedet ber det
overdrages til en genbrugsstation med henblik pa genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr
Bortskaffelse ber ske i henhold til de lokale miligmaessige regler. Du kan fa yderligere oplysninger om
handtering, genskabelse og genanvendelse af dette produkt ved at kontakte dit lokale radhus,
genbrugsstationen eller den forhandler, du kebte produktet af.
Serg for, at der er adgang til stikkontakten, ogsa efter installation af apparatet.
Brug ikke elektriske enheder inden i kaleskabet, bortset fra dem der medfelger apparatet eller dem, der kan
skaffes fra vores servicecentre.
For apparatet tilsluttes elforsyningen, skal man undersege, om markedataene stemmer overens med
elforsyningens specifikationer.
Produktets maerkedata er angivet inden i det, forneden til venstre i keleafdelingen.

Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader, der skyldes manglende jordforbindelse af
anlaegget.

Der skal ga mindst 2 timer mellem den endelige opstilling af apparatet og igangsaetning.

Kaleskabet fungerer bedre, hvis det placeres mindst 5 cm fra vaeggene eller andre genstande bagved eller
over det, som vist pa illustrationen ved siden af.
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SAFETY INSTRUCTIONS AND CAUTIONS

Disse advarsler er angivet med henblik pa din sikkerhed. Laes dem alle for installation og brug af keleskabet.
Din sikkerhed er meget vigtig. Hvis du ikke er sikker pa, hvad advarslerne betyder, skal du kontakte
leverandgren for at fa hjeelp.

Anvendelse

Koleskabet er udelukkende beregnet til opbevaring af madvarer ved lave temperaturer i private
husholdninger. Hvis kaleskabet bruges til andre formal, f.eks. i industrien, eller bruges forkert, er
producenten ikke ansvarlig for eventuelle opstaede skader. Det er ikke tilladt at foretage aendringer af
koleskabet, af sikkerhedsmaessige arsager.

For ibrugtagning

Kontroller, at kaleskabet ikke er blevet beskadiget under transporten. Du ma under ingen omstaendigheder
tilslutte et beskadiget kaleskab. Kontakt leverandgren i tilfaelde af alvorlig beskadigelse.

Kolemiddel

Kalemidlet isobutan (R600a), der befinder sig i kalemiddelkredslabet, er en naturgas, der ikke pavirker
miljget, men som er brandfarlig. Serg for, at der ikke er nogen af kalemiddelkredslgbets komponenter, der
bliver beskadiget under transport og installation.

Hvis kelemiddelkredslebet er beskadiget:

® Undga aben ild og anteendelseskilder.
® Luft grundigt ud i det lokale, hvor kaleskabet er placeret.

Andre advarsler omfatter folgende:
e ADVARSEL! Undga at tildeekke ventilationsabninger pa selve kaleskabet eller i indbygningsskabet.

® ADVARSEL! Anvend ikke andre mekaniske hjaelpemidler og lignende til at fremskynde afrimning end
dem, der er angivet af producenten.

® ADVARSEL! Undga at beskadige kalemiddelkredslabet.

® ADVARSEL! Anvend ikke andre elektriske apparater i kalerummet end dem, der anbefales af
producenten.

® ADVARSEL! Koleskabet ma ikke bruges af mindre barn uden opsyn.
e ADVARSEL! Du skal holde mindre barn under opsyn for at sikre, at de ikke leger med kaleskabet.

o ADVARSEL! Bortskaffelse af kaleskabet skal ske pa en godkendt genbrugsstation. Undgé at udsaette
kaleskabet for aben ild.

e ADVARSEL! Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller producentens
servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret tekniker, s ulykker undgas.

¢ Hvad angar fritstaende apparater folgende tekst: »Dette kole/fryseapparat er ikke
beregnet til brug som indbygget apparat.«

¢ Hvad angar apparater uden 4-stjernerum: »Dette kole/fryseapparat er ikke egnet til
indfrysning af fedevarer.«.
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Barns sikkerhed

Emballage (f.eks. plastikindpakning eller polystyrenstykker) kan vaere farligt legetaj for barn. Der er risiko
for kvaelning! Opbevar emballagen utilgaengeligt for barn!

Ved bortskaffelse af det kaleskab, der ikke skal bruges mere: Traek stikket ud, og klip netledningen af,
gdelaeg eller afmonter alle lasemekanismer. Sgrg for, at barn ikke kan lukke sig selv inde i keleskabet
under leg (der er risiko for kvaelning) eller pa& anden made komme til skade. Barn kan ikke selv vurdere,
hvilken fare der er forbundet med husholdningsapparater. Derfor er det meget vigtigt at holde bgrn under
opsyn i sddanne situationer!

Daglig betjening

Beholdere med braendbare gasser eller vaesker kan lsekke ved lave temperaturer. Det medfarer
eksplosionsfare! Opbevar ikke beholdere med braendbare stoffer, f.eks. sprayflasker, i kaleskabet.
Anvend ikke nogen elektriske apparater i kaleskabet (f.eks. elektriske ismaskiner, handmixere osv.).
Far du renger keleskabet, skal du altid slukke det og traekke stikket ud eller sla strammen fra ved
hovedafbryderen.

Driftsforstyrrelser

Hvis der opstar en driftsforstyrrelse, skal du farst se afsnittet "Fejlfinding" for at fa hjeelp. Hvis oplysningerne
dér ikke hjeelper dig, skal du kontakte leverandgren for at fa hjeelp. Du ma under ingen omstzendigheder
forsege at reparere kaleskabet selv, da reparationer udfart af ikke-kvalificerede personer kan medfare
skader eller alvorlige driftsforstyrrelser.
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Installationskrav

Koleskabet skal placeres i et tort lokale med god ventilation. Da keleskabets funktion og energiforbrug kan
pavirkes af den omgivende temperatur, skal falgende retningslinjer falges:

- Udseet ikke koleskabet for direkte sollys.

- Installer ikke kaleskabet i naerheden af varmeapparater, komfur eller andre varmekilder.

Placer koleskabet et sted, hvor den omgivende temperatur svarer til den klimaklassificering, det er beregnet
til

Ventilationskrav

Serg for, at luften kan cirkulere frit omkring keleskabet. Der skal vaere 100 mm mellem oversiden af
koleskabet og eventuelle haengende skabe og et mellemrum pa 25 mm pa begge sider af kaleskabet.

Sorg for, at kaleskabet ikke star pa netledningen. Dele, der bliver varme, ma ikke veere tilgeengelige. Nar det
er muligt, skal kaleskabets bagside vende ind mod en vaeg, men den pakraevede afstand med henblik pa
ventilation skal overholdes.

Nivellering

Koleskabet ma ikke rokke. Det vil sige, at det skal sta lige, og begge de justerbare skruer skal sta fast pa
gulvet. Du kan ogsa justere kgleskabets hzeldning ved at skrue den relevante justerbare skrue foran ud
(brug fingrene eller en passende skruenggle). Du skal dog veere meget forsigtig, hvis du flytter keleskabet,
da det kan veere tungt.

Rad om energibesparelse

Installer ikke koleskabet i naerheden af komfur, opvaskemaskine, varmeapparater eller andre varmekilder.
Placer kaleskabet i et lokale med god luftcirkulation (ventilation). Undga ungdvendig isdannelse i
kelerummet ved at emballere alle madvarer i lukkede beholdere/poser. Undga at holde deren aben i
laengere tid, da der traenger varm luft ind i kelerummet og kold luft ud, hvilket medfarer et aget energiforbrug.
Seorg for, at deren kan lukkes helt.

God ventilation

Af sikkerheds-, drifts-, energi- og holdbarhedsmzessige arsager skal der veere plads rundt om keleskabet.
Der skal veere 100 mm mellem bagsiden af keleskabet og veeggen.
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Stramforsyning

Kaleskabet er kun beregnet til enfaset vekselstram pa 220-240V, (50+1) Hz.

Netledning

Kaleskabets ledning ma ikke forlaenges eller snos under brug. Netledningen ma desuden ikke placeres teet
pa eller berare kompressoren bag pa keleskabet, da kompressorens overflade er meget varm og kan smelte
isoleringen pa ledningen, hvilket kan forarsage overgang i det elektriske system.

Beskyttelse mod fugt

Undga at placere koleskabet et sted med megen fugt for at minimere rustdannelse pa metaldelene. Undga
at sprojte vand direkte pa kaleskabet, da det nedsaetter isoleringsevnen og kan forarsage overgang i det
elektriske system.

Plant underlag

Det underlag, keleskabet placeres pa, skal veere plant og solidt. Det ma ikke placeres pa et blgdt underlag,
f.eks. skumplast osv. Brug de justerbare skruer, hvis keleskabet ikke star lige.

Beskyttelse mod varme

Koleskabet ma ikke placeres i naerheden af en varmekilde eller udsaettes for direkte sollys.

Sikker placering

Det anbefales ikke at placere kaleskabet i naerheden af brandfarlige stoffer, f.eks. gas, benzin, alkohol, lak,
isoamylacetat osv.
De ovenfor naevnte stoffer ma ikke opbevares i kaleskabet.

Flytning

Hvis du skal flytte kaleskabet, ma du ikke vippe det mere end 45°.
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Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold til nedenstaende tabel

Koleskab Type mad

Dar eller altaner i *Mad med naturlige konserveringsmidler, sdsom syltetgj,
keleskabet juice, drikkevarer, krydderier.
*Opbevar ikke letford rvelige fedevarer

Crisper skuffer (salat skuffe) «Frugt, krydderurter og grentsager skal anbringes separat i
den skarpere beholder
*Opbevar ikke bananer, lag, kartofler, hvidleg i keleskabet

Koleskabshylde - midt *Mejeriprodukter, g

*Fedevarer, der ikke behgver at samles, sasom madlavede,
Koleskabshylde - top delikatesser, rester.

Det foreslas at indstille temperaturen til 4°C i keleskabet, og om muligt til -18°C i
fryserummet.

For de fleste fadevarekategorier opnas den | ngste opbevaringstid i keleskabet ved
koldere temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som friske frugter og
grentsager) kan blive beskadiget ved koldere temperaturer, foreslas det at opbevare
dem i frisk-skufferne, nar de er til stede. Hvis de ikke er til stede, opretholdes en
gennemsnitlig indstilling af termostaten.

For frosne fadevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa
fedevareemballagen. Denne opbevaringstid opnas, nar indstillingen respekterer
rummets referencetemperaturer (1-stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °C, 3-stjerner -18 °C).
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Anbefaling af temperaturindstilling

Anbefaling af temperaturindstilling

Fryser
sammenligning

4
N , )
Sommer /
= 2 0
1

Indstillet pa *number* 2~3

4
N, ]
Normal
/
P 0
1

Indstillet pa *number* 2~3

4
3 5
Vinter / 0

Indstillet pa *number* 2~3

Miljg Temperatur Frisk madrum

« Ovenstaende oplysninger giver brugerne en anbefaling om temperaturindstilling.

—udvidet tempereret (SN): »Dette kale/fryseapparat er beregnet til
brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 10 °C og 32 °C.« —
Tempereret (N): »Dette kole/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pa mellem 16 °C og 32 °C.«

—Subtropisk (ST): »Dette kele/fryseapparat er beregnet til brug ved
en omgivelsestemperatur pa mellem 16 °C og 38 °C.«

—Tropisk (T): »Dette kgle/fryseapparat er beregnet til brug ved en
omgivelsestemperatur pa mellem 16 °C og 43 °C.«
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En korrekt vedligeholdelse af apparatet sikrer en lang anvendelsesperiode. Man skal huske at traekke stikket ud
af stikkontakten far hvilket som helst indgreb.

Rengoring

Koleskabet bar med jeevne mellemrum renses udvendigt med en blad klud og indvendigt med en oplasning
indeholdende natriumbicarbonat, mens man skal undgé at anvende zetsende midler. Midt pa keleskabets
bagvaeg findes der et vandaflebshul, som det er vigtigt ikke at tilstoppe, og som skal renses med jaevne
mellemrum.

Afrimning

Det anbefales at afrime keleskabet, hver gang der er dannet et tykt lag is. Lad derene sta abne, og sla
stremmen fra, og undga at bruge skarpe eller mekaniske genstande (knive, sakse m.v.) til at fierne is fra de
indre dele, sa du ikke kommer til at beskadige kalekredslabet.

GIV AGT: Det er helt normalt, at der dannes rim pa keleskabets bagvaeg, salaenge der ikke er for meget.

Stej, mens kaleskabet karer

Falgende lyde er normale, mens kaleskabet karer:

Der kan hgres et klik, nar kompressoren gar i gang eller stopper.

Der kan hares en brummende lyd, nar kompressoren karer.

Der kan hares boblende eller klukkende lyde, nar kalemidlet cirkulerer.

Selv efter at kompressoren er stoppet, kan der i en kort periode hares klukkende lyde.

Reparationer af kaleskabet ma kun udfares af kvalificerede serviceteknikere. Forkert udferte reparationer
kan medfare ulykker. Kontakt forhandleren, hvis kaleskabet skal repareres.

KOLESKABET FUNGERER IKKE

- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten?
- Star termostaten pa 0 eller Stop?

- Er der stramsvigt?

KOLESKABET KGLER IKKE NOK

- Er termostaten reguleret rigtigt? Stil den pa et hajere tal

- Har daren staet aben i laengere tid?

- Er der blevet opbevaret for store fadevaremaengder i kaleskabet?
- Er der blevet sat varm mad i kaleskabet?

DER DANNES FOR MEGET RIM
- Har daren staet aben i laengere tid? Sluk for apparatet, fiern rimen og szet det i gang igen.
- Star drejeknappen til regulering af temperaturen pa en for lav temperatur

(et hgijt tal)? Stil den pa et lavere tal.

142



DER DANNES FOR MEGET KONDENS

- Har daren staet aben i laengere tid?

- Er der blevet opbevaret for store maengder friske fadevarer i kaleskabet?
- Er der blevet sat varm mad i keleskabet?

VAND | KGLECELLEN
- Det er helt almindligt, at der forkommer draber pa cellens vaegge ved en normal fugtighed i omgivelserne
- Er aflgbshullet tilstoppet?

LYSET FUNGERER IKKE

- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten?

- Er der stramsvigt?

- Peeren udskiftes ifglge anvisningerne pa apparatets tekniske kort

Hvis problemet vedvarer, kontakt venligst den tekniske assistance og opgiv apparatets forkortelse samt hele
serienummeret, som er opfart sammen med apparatets maerkedata.
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refrigerator

Det anbefales at vente mindst 2 timer med at starte skabet, siledes at kelesystemet fungerer perfekt.

KONTROLPANEL

Den termostatboks, der styrer temperaturen
i skabet, sidder indvendig i keleafdelingen
foroven til hajre. Nar det kontrolleres, om skabet
fungerer, skal det sikres, at termostatknappen
ikke star pa 0"
. J Den mest energibesparende konfiguration
kraever placering af skuffer, madboks og
hylder i produktet. Se ovenstaende
billeder.

DORHANGSLING | MODSAT SIDE

Hvis darene anskes haengslet i den modsatte side, henvises til de medfalgende anvisninger vedrerende de ophzaeng og haengsler, der
er anvendt i Deres model.

For at kunne arbejde pa skabets bund er det Fjern det nederste haengsels skruer, plug o Fjern heetterne (A) og (B), lzsn skruerne, of
ngdvendigt at anbringe eller tippe det i en og tag den dor af fiern panelet delvist.

vinkel pa 45°
. 2
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Skru hgjre haengsel af ] Sl4 let p& overste venstre haengsel, som (Fjern propperne i venstre side, og st dem i.i
4) pos ! findes i tibeharsseettet hejre side i midterste og nederste ophaeng.
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< ©) (©
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- gy
'Seet haengsler og dere pa igen nedefra oQ
opefter 1 2
L?) P 2

= Lyskilde, der kan udskiftes (kun LED) af en fagperson

’
|

Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse G.

GARANTI

Minimumsgaranti er: 2 ar for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for
Storbritannien, 1 ar for Rusland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for
Norge, 1 ar for Marokko, 6 maneder for Algeriet, Tunesien kraeves ingen
juridisk garanti.

TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE

Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er
tilgengelige i mindst syv ar efter konvertering af den sidste enhed i en
model

Derhandtag, derhangsler, bakker og kurve i mindst syv ar samt
dertetninger er tilgengelige i en periode pa mindst ti ar efter
konvertering af den sidste enhed i en model.

For yderligere information om produktet, se https://
eprel.ec.europa.eu/ eller scan QR pa energimzaerket, der felger med
apparatet.

For at kontakte teknisk assistance, besag vores websted: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Under afsnittet “website” skal du
vaelge maerke pa dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret til det
specifikke websted, hvor du kan finde telefonnummeret og formularen til
at kontakte teknisk assistance
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KGLESKABETS KOLDESTE ZONE

Dette symbol nedenfor angiver placeringen af den koldeste zone i dit kaleskab. Denne zone er
afgraenset naer ventilatoren og gverst af symbolet eller af hylden placeret i samme hgjde.

For at opretholde temperaturen i denne zone skal du passe pa ikke at flytte dette gitter.
INSTALLATION AF TEMPERATURMALER

For at hjeelpe dig med at indstille dit keleskab korrekt, har det en temperaturindikator, der giver dig
mulighed

forat overvage gennemsnitstemperaturen i den koldeste zone. ADVARSEL:Denne annonce er
kundesignet til brug med kgleskabet. Pas pa ikke at bruge det i et andet kgleskab (den koldeste zone
er faktisk ikke den samme) eller til anden brug.Temperaturkontrol i den koldeste zoneNar
installationen af temperaturmaleren er feerdig, er det muligt.Du kan med jaevne mellemrum
kontrollere, at temperaturen i den koldeste zone er korrekt.uster om ngdvendigt termostaten i
overensstemmelse hermed. Kgleskabets indvendige temperatur pavirkes af flere faktorer sdsom: B.
den omgivende temperatur i rummet, maengden af opbevaret mad og hyppigheden af at abne daren.
Overvej disse faktorer, nar du indstiller temperaturen.Segrg for at opbevare maden ordentligt i
koleskabet og isaer i det koldeste omrade.Serg for, at temperaturdisplayet viser "OK"

Hvis "OK" ikke vises, er zonetemperaturen for hgj. Indstil termostaten til en hgjere position. Vent
mindst 12 timer, fer du nulstiller termostaten. Efter at have lagt frisk mad i apparatet eller efter at have
abnet dgren igen (eller i leengere tid), er det normalt, at "OK"-indikatoren ikke vises pa
temperaturdisplayet.
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INAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI

Acest aparat este destinat numai pentru uz
casnic.

Pentru ca acest aparat sa functioneze in cele
mai bune conditii, cititi cu atentie
instructiunile referitoare la prezentarea
aparatului gi recomandarile privind
depozitarea gi pastrarea alimentelor.

Péstrati acest manual pentru referinte
ulterioare.

1. Dupé indepértarea ambalajului, verificati
ca aparatul sa nu prezinte deteriorari si
usa sa se inchida etans. Orice
deteriorare a aparatului trebuie anuntata
in maximum 24 de ore de la livrarea
aparatului.

2. Asteptati cel putin 2 ore inainte de a
pune aparatul in functiune, pentru a se
asigura o functionare eficienta a
circuitului de refrigerare.

3. Verificati ca instalarea si conexiunile
electrice sa fie realizate de cétre o
persoana calificata, in conformitate cu
recomandarile producatorului si
reglementarile locale n vigoare.

4. Curatati interiorul aparatului Tnainte de a
il pune in functiune.

INAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI

1. Ambalajul a

Materialul utilizat pentru ambalare este reciclabil
100% si este marcat cu simbolul de reciclare. Va
rugam sa respectati reglementarile locale
referitoare la reciclarea ambalajului. Nu lasati
materialul de ambalare (folie de plasic, bucati de
polistiren etc.) la indemana copiilor, deoarece
acestea reprezinta o potentiala sursa de pericol.
2. Reciclare

Acest aparat este realizat din materiale
reciclabile.

Acest aparat este marcat in conformitate cu
Directiva Europeana CE/96/2002 referitoare la
eliminarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Prin reciclarea
corespunzatoare a acestui aparat puteti contribui
la reducerea unor potetiale consecinte negative
asupra mediului si sanatatii persoanelor.

Simbolul = de pe aparat sau de pe documentatia
aferenta acestuia indicé faptul ca acest aparat nu
trebuie reciclat impreuna cu gunoiul menajer ci
trebuie reciclat la centrele speciale pentru
eliminarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Tn momentul in care doriti s& nu mai
utilizati aparatul, trebuie sé fi taiati cablul de
alimentare, sé scoateti usa si rafturile din
interiorul aparatului, astfel incat copii sa nu se
poata urca pe acestea. Aparatele trebuie reciclate
la centrele specializate. Nu Idsati aparatul
nesupravegheat, deoarece reprezintd un potential
pericol pentru copii. Pentru mai multe informatii
referitoare la depozitarea si reciclarea aparatelor
uzate, va rugam sa luati legatura cu autoritatile
locale sau cu magazinul de unde ati achizitionat
aparatul.

Informatie:

Acest aparat nu contine CFC (circuitul de
refrigerare contine R134a) sau HFC (circuitul de
refrigerare contine R600a) (verificati placuta cu
date tehnice din interiorul aparatului).

Aparate cu izobutan (R600a):

Izobutanul este un gaz natural care nu are impact
asupra mediului dar este inflamabil. De aceea,
conductele agentului de refrigerare nu trebuie sa
fie deteriorate.

Declaratie de conformitate

Acest aparat este destinat pentru depozitarea
alimentelor si este produs Tn conformitate cu
reglementarea europeana (CE) nr. 1935/2004

Acest aparat a fost proiectat, produs si marcat in
conformitate cu:

- masurile de siguranta din Directiva referitoare la
voltajul scézut CE/95/2006

- cerintele de protectie ale Directivei referitoare la
compatibilitatea electromagnetica CE/108/2004

Siguranta electrica este garantatd numai daca
aparatul este conectat la un sistem electric
prevazut cu un sistem de impamantare eficient si
aprobat.
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MASURI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

Aceste avertizari sunt furnizate pentru siguranta dumneavoastra.Va recomandam sa le cititi cu atentie Tnainte
de a instala sau utiliza aparatul. Siguranta dumneavoastra este extrem de importanta. In cazul in care aveti
nelamuriri cu privire la anumite avertizari sau atentionari, va rugam sa luati legatura cu un centru de service

autorizat.

Instalare

e Acest aparat este greu. Trebuie deplasat cu
atentie.

e Este interzisa modificarea aparatului in vreun
mod.

e Verificati ca aparatul sa nu fie asezat pe cablul
de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
numai de catre personalul calificat de la centrele
de service autorizate sau de catre un electrician
calificat, pentru a se evita orice pericol.

e Orice lucrari electrice necesare pentru instalarea
acestui aparat trebuie realizate de catre un
electrician autorizat sau de cétre o persoana
calificata.

e Partile care se incalzesc nu trebuie expuse la
actiunea directa a luminii sau soarelui. Pe cat
posibil, aparatul trebuie asezat cu spatele catre
un perete Tnsa trebuie lasat un spatiu de
ventilatie, asa cum este specificat in
instructiunile de instalare.

e Acest aparat trebuie lasat dupa instalare 2 ore
nainte de a fi pus in functiune, astfel ca agentul
de refrigerare sa se distribuie uniform.

AVERTIZARE: Nu blocati fantele de ventilatie in
cazul in care aparatul este incorporat in mobilier.

Siguranta copiilor

e Esteinterzisa utilizarea acestui aparat de catre
copii sau de catre persoanele cu dizabilitati, fara
supravegherea atenta a unui adult responsabil.

e  Copii trebuie supravegheati si nu trebuie s li sa
permita sa se joace cu acest aparat.

Tn timpul utilizarii

e Acest aparat este destinat numai pentru uz
casnic, in special pentru depozitarea
alimentelor.

e Alimentele congelate nu trebuie recongelate
dupa ce au fost decongelate.

¢ Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acide
in congelator.

e Nu se recomanda consumarea de inghetata
imediat dupa ce a fost scoasa din congelator.

¢ Nu atingeti alimentele congelate daca aveti
mainile umede, deoarece exista pericolul
producerii de ,degeraturi”.

Curétare si intretinere

e Opriti functionarea aparatului si scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza
fnainte de a efectua orice operatiune de
curatare sau intretinere.

« Nu utilizati instrumente acutite pentru a indeparta
depunerile de gheata (vezi instructiunile de
decongelare)

AVERTIZARE: Nu utilizati dispozitive mecanice
sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
decongelare, altele decéat cele recomandate de
catre prooducator.

AVERTIZARE:Nu deteriorati circuitul de
refrigerare.

AVERTIZARE: Nu utilizati aparate electrice in
interiorul compartimentelor de depozitare ale
aparatului daca acestea nu sunt recomandate de
catre producator.

Service

« Orice verificare sau reparatie trebuie efectuata
numai de catre un tehnician calificat de la un
centru de service autorizat.

o Nu incercati sa reparati dumneavoastra acest
aparat. Reparatiile efectuate de catre persoane
nespecializate pot provoca deteriorari ale
aparatului. Luati legatura cu centrele de service
autorizate.

La finalul duratei de utilizare a aparatului

OBSERVATIE: Tnainte de a recicla produsul,
opriti functionarea acestuia si scoateti stecherul
cablului de alimentare din priza. Taiati cablul de
alimentare si verificati ca usa sa raméana nchisa.
Se recomanda scoaterea acesteia.

APARATELE UZATE CARE NU MAI SUNT
UTILIZATE SUNT EXTREM DE PERICULOASE
PENTRU COPII!

ATENTIE: La finalul duratei de utilizare a
aparatului, acesta trebuie reciclat in conformitate
cu directiva DEEE. Acest aparat contine agent de
refrigerare R600a si gaz inflamabil in spuma
izolatoare.

« Tnainte de a recicla produsul, opriti functionarea
acestuia si scoateti stecherul cablului de
alimentare din priza. Taiati cablul de alimentare.

o Verificati ca uga sa nu raméana inchisa. Se
recomanda scoaterea acesteia.

Va rugam sa
Gititi cu atentie acest manual
inainte de utilizarea aparatului
si sa il pastrati pentru referinte
ulterioare.

+ Tn ceea ce priveste un aparat frigorific de sine-
statator: ,acest aparat frigorific nu este destinat a fi
utilizat ca aparat incorporat”;

+ in ceea ce priveste aparatele fara compartiment
cu 4 stele: ,acest aparat frigorific nu este adecvat
pentru congelarea produselor alimentare”;
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Ventilatie corespunzitoare

Trebuie asigurata o ventilatie corespunzatoare in jurul aparatului astfel incat caldura
sd se disipeze ugor i sa se asigure o refrigerare eficienta si un consum redus de
energie. In acest scop, trebuie I&sat un spatiu suficient in jurul frigiderului. Spatiul
dintre spatele aparatului si perete trebuie sé fie de cel putin 100mm si distanta de
deasupra s fie de cel putin 200mm. Spatiul din fata aparatului trebuie sa permita
deschiderea usii la 160°.

Sursa de alimentare

Aparatul trebuie conectat numai la o priza de curent alternativ monofazic (220-240V
~/50Hz; 230V~/60Hz). In cazul in care fluctuatiile de curent din zona n care locuiti nu
se Tncadreaza n limitele mentionate mai sus, pentru mai multé siguranta, se
recomanda instalarea unui dispozitiv de reglare automata a voltajului. Acest aparat
trebuie alimentat de la o prizé separata. Priza trebuie s fie prevazuta cu
impamantare.

Cablul de alimentare

Cablul de alimentare nu trebuie résucit sau intins prea puternic. Se interzice
mentinerea cablului de alimentare pe compresorul amplasat in partea din spate a
aparatului, deoarece suprafata acestuia este destul de ridicata Tn timpul functionarii
aparatului. Atingerea cablului de alimentare poate duce la dezactivarea izolatiei sau
exista pericolul scurgerii de electricitate.

Protectie impotriva umezelii

Evitati amplasarea frigiderului in locuri cu multd umezealad pentru a minimiza
posibilitatea ca pértile din metal sa rugineasca. In plus, se interzice stropierea cu apa
aparatului pentru a se evita dezactivarea izolatiei sau pericolul scurgerii de
electricitate.
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Protectie impotriva caldurii

Frigiderul trebuie amplasat la distanta de orice sursa de caldura si trebuie evitata
lumina directa a soarelui.

Amplasare

Suprafata pe care va fi agezat frigiderul trebuie sé fie uniforma si stabild. Aparatul nu
trebuie asezat pe materiale moi cum ar fi burete etc. In cazul in care frigiderul nu este
agezat la nivel, reglati indltimea picioarelor frigiderului. Aparatul nu trebuie agezat langa
obiecte care pot produce ecou.

Eliminarea riscurilor

Se interzice amplasarea langa frigider a unor substante volatile sau combustibile cum
ar fi gaz, petrol, alcool, lacuri si diluanti etc. Se interzice depozitarea substantelor mai
sus mentionate in frigider.

Deplasare

Cand este fix sau deplasat, frigiderul nu poate fi asezat pe orizontald sau inclinat la
mai mult de 45°.
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Pozitionati alimente diferite in compartimente
diferite, conform tabelului de mai jos

Compartimentele frigiderului Tipul de aliment

Compartimentele usii sau +Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi gemuri,sucuri,

ale suporturilor frigiderului bauturi, condimente. o
*Nu depozitati alimente perisabile.

Sertar de legume (sertar *Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate separat in
pentru salata) sertarul de legume.
*Nu pastrati banane, ceapa, cartofi si usturoi in frigider.

Raftul din mijloc al frigiderului *Produse lactate, oua

*Alimente care nu necesita gatire, cum ar fi alimentele gata
Raftul superior al frigiderului pentru consum, mezeluri, resturi de mancare.

*Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C in compartimentul
frigiderului si, daca este posibil, la -18 °C in compartimentul
congelatorului.
*Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cel mai lung timp de
pastrare in compartimentul frigiderului se poate atinge cu ajutorul
temperaturilor mai scazute. Deoarece anumite produse specifice
(cum ar fi fructele si legumele proaspete) pot fi afectate la
temperaturi mai scazute, se recomanda sa le pastrati in sertarele
pentru legume, n cazul in care acestea sunt prezente. Daca acestea
nu sunt prezente, mentineti o setare medie a termostatului.
*Pentru alimentele congelate, consultati timpul de péastrare indicat pe
ambalajul alimentelor. Acest timp de pastrare este atins ori de cate
ori setarea respecta temperaturile de referinta ale compartimentului

( stea -6 °C, doua stele -12 °C, trei stele -18 °C).
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Recomandare privind setarea temperaturii

Recomandare privind setarea temperaturii

Temperatura Compartimentul Compartimentul
mediului ambiant congelatorului frigiderului

4
N,
5
Vara /
P 2 0
1

Setat la *number* 2~3

4
N, ;
Normal
/
’ 2 0
1

Setat la *number* 2~3

4
3 S
Larna / o

Setat la *number* 1~2

+ Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandaéri privind setarea temperaturii.

—temperata extinsa (SN): ,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la
temperaturi ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C”;

—Temperata (N): ,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la
temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si 32 °C”;

—Subtropicala (ST): ,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la
temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C si 38 °C”;

—Tropicala (T): ,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 16 °C si 43 °C”;
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e Apa din alimente sau aerul care patrunde in interiorul frigiderului prin deschiderea usii duc la
formarea unui strat de gheata in interiorul aparatului. Cand grosimea stratului de gheata este
mai mare de 2mm, trebuie sa decongelati aparatul.

o in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit sau reparat numai
de catre un tehnicina de la un centru de service autorizat.

nlocuirea becului

Pentru Tnlocuirea becului din interiorul aparatului, procedati astfel:

Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza.

Apasati clemele de pe partile laterale ale capacului care acopera becul si scoateti capacul.
inlocui;i becul cu unul nou, ale carui caracteristici sa fie identice cu specificatiile de pe placuta cu
date tehnice din interiorul aparatului.

Puneti capacul la loc si agteptati 5 minute Tnainte de a introduce din nou stecherul cablului de
alimentare in priza.
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1. DACA FRIGIDERUL NU FUNCTIONEAZA:

Verificati dacé este o intrerupere a alimentérii cu energie.

Verificati dacé stecherul cablului de alimentare este introdus in priza.
Verificati siguranta.

2. DACA FRIGIDERUL RACESTE PREA PUTERNIC:

Este posibil ca butonul pentru setarea temperaturii sa fie reglat la o temperatura prea ridicata.

Daca agezati direct sub orificiile de aer rece alimente care au un continut mare de ap4, acestea se vor
congela mai rapid. Aceasta nu este o problema de functionare a aparatului.

3. DACA FRIGIDERUL NU RACESTE SUFICIENT:

Pachetele cu alimente sunt prea inghesuite si se blocheaza fluxul de aer.
Ati introdus alimente calde sau prea multe alimente in frigider.

Este posibil ca usa sa nu fie bine inchisa.

Garnitura de etansare a usii este deteriorata.

Nu este asiguraté o ventilatie optima a aparatului.

Nu este spatiu suficient intre frigider si celelalte obiecte din jurul acestuia.

4. DACA IN INTERIORUL FRIGIDERULUI S| PE PODEA SE SCURGE APA:
Verificati daca orificiul de evacuare si conducta de evacuare sunt blocate.
Verificati daca tava colectoare este corect agezata.

5. DACA SE FORMEAZA CONDENS PE EXTERIORUL FRIGIDERULUI:

Este posibil ca pe exteriorul frigideruui sé se formeze condens atunci cand nivelul de umiditate este
ridicat, in special Tn timpul sezonului uscat. La fel se intampla si cand turnati apa rece intr-un pahar.
Aceasta nu indica o problema in functionarea aparatului. Stergeti umezeala cu un material textil uscat.

6. DACA SE AUDE UN ZGOMOT CA S| CUM SE SCURGE APA:
Un astfel de sunet este produs de circulatia agentului de refrigerare. Nu este o problema in functionarea
aparatului.

7. DACA PARTILE LATERALE ALE CARCASEI SE INCALZESC:

Partile laterale ale carcasei aparatului de incélzesc atunci cand deschiderile sau inchiderile usii sunt
frecvente, cand puneti aparatul in functiune sau in timpul verii, cand temperatura ambientald este foarte
ridicata. Tn astfel de situatii, nu atingeti partile laterale. Acest fenomen se produce ca urmare a disipérii
céldurii din interiorul aparatului i nu reprezintd o problema in functionare.

* Pentru detalii referitoare la specificatiile tehnice, va rugam sa verificati plécuta cu date tehnice fixata in
partea din spate a frigiderului.

* Specificatiile pot fi modificate féra o notificare prealabila.
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FRIDGE

Asteptati cel putin doua ore fnainte de a porni aparatul pentru ca circuitul refrigerant sa fie eficient

PANOU DE CONTROL

Termostatul este situat in interiorul
frigiderului in partea de sus. Pentru
a verifica daca aparatul
functioneaza, asigurati-va de faptul
c& butonul termostat nu este setat
pe ‘0.

Configuratia cu cea mai mare economie de energie necesita pozitionarea sertarelor, a cutiei cu alimente si a rafturilor in
produs, consultati imaginile de mai sus.
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SCHIMBAREA SENSULUI DE DESCHIDERE A USILOR I

Respectati indicatiile de mai jos pentru a schimba sensul de deschidere al usilor.

i Sursa de lumina inlocuibila (doar cu LED) de catre un

2 profesionist

Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica G.




CEA MAI RECE ZONA A FRIGORIDERULUI

Acest simbol de mai jos indica locatia celei mai reci zone din frigider. Aceasta zona este
delimitata in apropierea ventilatorului, iar in partea de sus de simbolul sau de raftul
pozitionat la aceeasi inaltime.

Pentru a mentine temperatura in aceasta zona, aveti grija sa nu mutati aceasta grila.INSTALAREA
INDICATUL DE TEMPERATURAPentru a va ajuta s& setati corect frigiderul, acesta are un
indicator de temperatura care va permitepentru a monitoriza temperatura medie in zona cea mai
rece conceput pentru utilizare cu frigiderul. Ai grija sa nu-I folosesti in alt frigider (intr-adevar, zona
cea mai rece nu este aceeasi) sau pentru alta utilizare.

Controlul temperaturii in zona cea mai rece

Odata ce instalarea indicatorului de temperatura este finalizata, este posibil.

Puteti verifica periodic daca temperatura zonei cele mai reci este corecta.

Daca este necesar, reglati termostatul corespunzator. Temperatura interioara a frigiderului este
influentata de mai multi factori precum: B. temperatura ambianta din incapere, cantitatea de
alimente depozitate si frecventa deschiderii usii. Luati in considerare acesti factori atunci cand
setati temperatura. Asigurati-va ca pastrati alimentele in mod corespunzator in frigider si mai ales
n zona cea mai rece. Asigurati-va ca afisajul temperaturii arata ,OK”.

Daca ,OK” nu apare, temperatura zonei este prea ridicata. Setati termostatul intr-o pozitie mai
nalta. Asteptati cel putin 12 ore Tnainte de a reseta termostatul. Dupa incarcarea alimentelor
proaspete in aparat sau dupa deschiderea din nou a usii (sau pentru o perioada lunga de timp),
este normal ca indicatorul ,OK” sa nu apara pe afisajul temperaturii.
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GARANTIA

Garantia minima este de: doi ani pentru tarile din UE, trei ani pentru
Turcia, un an pentru Regatul Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru
Suedia, doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru Norvegia, un an pentru
Maroc, sase luni pentru Algeria, iar pentru Tunisia nu este necesara
nicio garantie legala.

DISPONIBILITATEA PIETELOR DE REZUMAT

Termostate, senzori de temperatura, placi de circuite imprimate si surse
de lumina pe o perioada de sapte ani de la introducerea pe piata a
ultimei unitati din model;

méanere de usa, balamale de usa, tavi si cosuri pe o perioada minima
de sapte ani si garnituri de usa pe o perioada minima de 10 ani de la
introducerea pe piata a ultimei unitati din model;

Pentru informatii suplimentare despre produs, va rugam sa consultati
https://eprel.ec.europa.eu/ sau sa scanati codul QR de pe eticheta
energetica furnizata impreuna cu aparatul.

Pentru a contacta asistenta tehnica, vizitati site-ul nostru web: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . in sectiunea ,website”, alegeti marca
produsului dvs. si tara dvs. Veti fi redirectionat catre site-ul web
specific, unde puteti gasi numarul de telefon si formularul pentru a
contacta asistenta tehnica.
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A KESZULEK HASZNALATA ELOTT

A késziiléket kizardlag haztartasi célra tervezték.

A késziilék Iegjobb klhasznalasa érdekében olvassa

el figy 1a k amely a
késziilék

leirasat, valamint az elelmlszerek tarolasaval és
tartositasavall acsokat tartalmazza.

Kérjiik, orizze meg a kézi konyvet, hogy a
késdbbiekben
is belelapozhasson.

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT

1. Csomagolas a

A csomagoléanyag 100%-ban tjrahasznosithat6, és
megtalalhaté rajta az Gjrahasznositast jelzé szimbélum.
Tartsa be az artalmatlanitassal kapcsolatos helyi
eléirasokat. A csomagol6anyagokat (miianyag zsakok,
polisztirén stb.) gyermekektdl tavol kell tartani,

mivel azok potencidlis veszélyforrast jelentenek.

2. Kiseleitezés/A s

A késziilék ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt.

A késziilék jelolése megfelel az elektromos és az
elektronikus

berendezések hulladék-elhelyezésérdl sz6l6
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek (WEEE). A késziilék
megfelel kiselejtezésével On is segithet a kérnyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt potencialisan
kedvezétlen kdvetkezmények megelézésében.

A késziiléken vagy a kiséré dokumentumokban lévé

szimb6lum . azt jelzi, hogy a késziilék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként, hanem az
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasaval foglalkozo gydjtShelyre kell
széllitani. Kiselejtezésekor tegye hasznélhatatlanna a
készliléket a halozati kabel elvagasaval, illetve az ajtok
és a polcok leszerelésével, hogy a gyerekek ne
maszhassanak be a készlilékbe.

A keészlilék kiselejtezését a hulladék-elhelyezésre
vonatkozé helyi eléirasokkal 6sszhangban kell végezni
és egy specidlis gy(ijtéhelyre kell szallitani; még néhany
napra se hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, mivel
potencidlis veszélyforrast jelent a gyerekek szamara.

A termék kezelésével, visszanyeré | és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért
kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az illetékes helyi
hivatallal,a hulladékkezel szolgélattal vagy azzal az
lzlettel,ahol a terméket vasarolta.

* abortarolo késziilékek esetében: ,Ezt a
késziiléket kizarolag bor tarolasara tervezték.”

* szabadon all6 késziilékek esetében: ,,Ezt a
hiitokésziiléket nem beépitésre tervezték.”
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1. A késziilék kicsomagolasa utan gy6z6djon meg arrol,
hogy nincs-e sériilés és az ajté megfeleléen zarodik-
e. A sérllésekrél a késziilék leszallitasatol szamitott
24 6ran belll kell a keresked6t értesiteni.

2. A késziilék bekapcsolasa elétt varjon legalabb két
oraig a hitokor teljes hatékonysaganak biztositasa
céljabal.

3. Gondoskodjon arrdl, hogy a telepitést és az
elektromos

csatlakoztatast szakképzett szerel6 végezze

a gyarto utasitasainak és a helyi biztonsagi
el6irasoknak

megfelelGen.

4. A hasznalatbavétel el6tt tisztitsa ki a késziilék
belsejét.

Téajékoztato:

A késziilék nem tartalmaz CFC-t (a hiitékor R134a
hiiték6zeget

tartalmaz) vagy HFC-t (a hiit6kor R600a-t

tartalmaz) (lasd a késziilék belsejében Iévo adattablat).
Az izobutant (R600a) tartalmazo késziilékek: Az
izobutan

a természetben el6forduld, kis kdrnyezeti hatast
kifejtd, de gyulékony gaz. Ezért vigyazzon, hogy a
hiitékor

csovei ne sérliljienek meg.

Megfeleléségi nyilatkozat

A késziilék élelmiszerek tarolasara szolgal és az
1935/2004/EK eurdpai rendelettel 6sszhangban késziilt.
A késziilék tervezése, gyartasa és kiskereskedelmi
értékesitése

az alabbiakkal 6sszhangban tortént:

— a kisfeszililtségrél sz6l6 2006/95/EK iranyelv
biztonsagtechnikai

célkitlizései;

— az elektromagneses kompatibilitasrol szolo
2004/108/EK iranyelv kévetelményei.
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A késziilék elektromos biztonsaga csak akkor garantalt,
ha hatékony és engedélyezett féldel6 rendszerhez
van csatlakoztatva.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A figyelmeztetések az On biztonsagét szolgaljak. Kérjiik, hogy a késziilék telepitése vagy hasznalatba vétele elstt
ismerkedjen meg az utasitasokkal. Az On biztonsaga a legfontosabb. Ha bizonytalan a figyelmeztetések jelentését

illetden, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Telepités

e Akésziilék nehéz. Mozgatasakor koriiltekintéen
kell eljarni.

e A miszaki adatok megvaltoztatasa vagy a késziilék
barmilyen médon térténé médositasa veszélyes.
Ugyeljen arra, hogy a késziilék alatt ne legyen
elektromos haldzati kabel. Ha megsériilt a halozati
kabel, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyartonak vagy a gyarto hivatalos szervizének, vagy
egy hasonléan képzett személynek kell azt
kicserélnie.

e Akésziilék telepitéséhez sziikséges elektromos
munkékat szakképzett villanyszerel6nek vagy arra
illetékes személynek kell elvégezni.

e Akésziilék felmelegedd részeit nem szabad
megérinteni.

Hacsak lehet, a késziilék hatoldala a fal felé
legyen, a szell6zéshez sziikséges tavolsag
megtartasaval,

a telepitési utasitasban foglaltak szerint.

e A telepités utan és a bekapcsolas el6tt a késziiléket
2 oran keresztil alini kell hagyni a hiitékézeg
lelilepedése
céljabol.

FIGYELMEZTETES: A késziilék burkolataban
vagy a beépitett szerkezetben lévo
szell6zényilasokat hagyja mindig szabadon.

Gyermekbiztonsag

s Akésziiléket nem hasznalhatjak kisgyermekek
vagy beteg emberek, hacsak az értiik felelés
személy nem kiséri figyelemmel a késziilék
biztonsagos hasznalatat.

o Ugyelni kell arra, hogy kisgyerekek ne jatsszanak a
késziilékkel.

A késziilék hasznalata kézben

= A késziiléket kizarolag haztartasi célra, kizardlag
élelmiszerek tarolasara tervezték.

« A fagyasztott ételeket a kiolvasztas utdan nem
szabad visszafagyasztani.

s Ne tegyen szénsavas vagy pezsgé italokat a
fagyasztdba.

= Ajégkrém fagysériléseket” okozhat, ha kdzvetlendl
a fagyasztobol fogyasztjak.

« Ne vegyen ki semmit a fagyasztébdl, ha
vizes/nedves a keze, mert az bér- vagy
fagysériiléseket okozhat.

Karbantartas és tisztitas

e Atisztitas vagy a karbantartas megkezdése el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a
csatlakozodugét.

e A zizmara vagy a jég lekaparasahoz ne hasznaljon
éles eszkdzoket. (Lasd a leolvasztasi utasitasokat)
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FIGYELMEZTETES: A leolvasztas meggyorsitasara
ne hasznaljon a gyart6 altal javasolttél eltéro
mechanik kozoket vagy mas mé eket.
FIGYELMEZTETES: Vigyazzon, hogy ne sériiljon
meg a h(itokor.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyarto altal
javasolttol eltérd tipusi elektromos késziilékeket
a hiitégép tarolorekeszeiben.

Szerviz

A késziilék szervizelését csak szakképzett szereld
végezheti, és kizardlag eredeti tartalék alkatrészek
hasznalhatok.

e Semmilyen kériilmények kdzétt se probalja meg
sajat maga kijavitani a késziiléket. A tapasztalatlan
személyek altal végzett javitasok sériiléseket és
komoly rendellenességeket okozhatnak. Vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizk6zponttal.

A késziilék élettartama végén

MEGJEGYZES: A régi termék kiselejtezése elott
kapcsolja ki és lak le a késziiléket az
elektromos halézatrél. Vagja le és tegye
hasznalhatatlanna a csatlakozédugét. Ugyeljen arra,
hogy az ajté ne szorulhasson be (a legjobb, ha
leszereli), fiiggetleniil attél, hogy beliilrél ki lehet-e
nyitni vagy sem.

A REGI TERMEK HALALOS VESZELYT JELENTHET
A GYERMEKEKRE!

FIGYELMEZTETES: Az iizemi élettartam végén
a késziiléket a WEEE-iranyelvnek megfeleléen
kell artalmatlanitani (lasd alabb). A készilék
R600a hiit6kozeget, és a szigetelGhabk

gy y gazt tar

0"

o A termék kiselejtezése el6tt kapcsolja ki és
csatlakoztassa le a késziiléket az elektromos
halézatrol. Vagja le és tegye hasznélhatatlanna a
csatlakozédugét.

o Ugyeljen arra, hogy az ajtét ne lehessen teljesen
becsukni, fiiggetlenil attdl, hogy beliilrél ki lehete
nyitni vagy sem (a legjobb, ha leszereli az ajtot).

Kérjiik, hogy a hasznalatbavétel el6tt olvassa
el az utasitast, majd pedig Grizze
meg, hogy késdbb is belelapozhassonl




Megfeleld szell6zés

A megfelelé héterjedéshez, a hiitészekrény hatékony miikddésének eléréséhez és a kis
energiafogyasztashoz j6 szell6zésnek kell lennie a hiitészekrény kériil. Ezért megfeleld szabad helynek kell
lennie a hiitészekrény koril. Hatlapja legalabb 100 mm-re, oldallapjai legaldbb 100-100 mm-re legyenek a
faltél, a késziilék teteje fol6tt pedig legalabb 200 mm szabad helyet kell hagyni. Szabad helyet kell hagyni az
ajté 160°-os nyitdsahoz.

Aramellatas

A hiitészekrény egyfazisu valtakozé arammal miikddik (220-240 V~/50 Hz; 230 V~/60 Hz). Ha a felhasznalé
lakéhelyén a fesziiltségingadozas olyan nagy, hogy a fesziltség meghaladja a fenti értéket, akkor
automatikus feszliltségszabalyozéval kell ellatni a hiitészekrényt. A hiitészekrényhez kilén
csatlakozéaljzatot kell biztositani, nem szabad mas elektromos késziilékekkel kéz6s csatlakozdaljzatot
hasznalni. A csatlakozédugét foldelt csatlakozoéaljzatba kell csatlakoztatni.

Halézati kabel

A készilék miikddése kbzben nem szabad a csatlakozokabelt meghoszszabbitani vagy feltekercselni. Tilos
tovabba a halézati kabelt a hiitészekrény hatoldalanal 1évé kompresszor kbzelében tartani, amelynek
hémérséklete miikodés kézben meglehetésen nagy. A kompresszorral valé érintkezés ténkreteszi a
szigetelést vagy elektromos veszteséget okozhat.

Nedvesség elleni védelem
A fémrészek rozsdasodasanak elkeriilése érdekében ne tegye a hiitdszekrényt nagyon nedves helyre. Ezen

kivil tilos a hltdszekrényt kdzvetleniil vizzel permetezni, mert meggyengiil a szigetelés és elektromos
veszteség keletkezik.
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Hdvédelem

A hiitészekrényt hforrastél vagy a kdzvetlen napsugarzastél tavol kell elhelyezni.

Stabil rogzités

A hitészekrény elhelyezésére szolgalé padl6 legyen sima és szilard. A hiitészekrényt nem szabad puha
anyagra, példaul miianyaghabra stb. helyezni. Ha a hiitészekrény nincs szintben, akkor allitsa be a
csavarokkal. A hiitdszekrényt nem szabad visszhangzé targyak mellé helyezni.

A veszélyek elkeriilése

Nem tanacsos a hitdszekrényt illékony vagy égheté anyagok, példaul gaz, benzin, alkohol, lakk és amil
acetat stb. kdzelében elhelyezni. A fent emlitett anyagok nem tarolhatok a hiitészekrényben.

A késziilék mozgatasa

Régzitéskor vagy mozgataskor nem szabad a hiitészekrényt lefektetni, 45 fokos sz6gnél nagyobb
mértékben megddnteni vagy felforditani.
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A kulénb6z6 ételeket az alabbi tablazat szerint helyezze el
a hitészekrényben

Hiitészekrény részei Etel tipusa

Természetes mddon tartdsitott élelmiszerek, mint példaul
dzsemek, gylimélcslevek, italok, fliszerek.

Hutétér ajtaja vagy

ajtopolcai
¢ Ne taroljon romland¢ élelmiszereket.
e A gyumolcsoket, gydgyndvényeket és zoldségeket kiilon kell
Frissentarto fiok (salatas fiok) elhelyezni a frissentarto fiokban.
« Ne taroljon banant, hagymat, burgonyat, fokhagymat a
hiitészekrényben.

Hiitészekrény polc — kdzépsd Tejtermékek, tojas

F6zést nem igényl6 éleimiszerek, példaul fogyasztasra
Hit6szekrény polc — felsé kész élelmiszerek, csemegehus, maradékok.

«Javasoljuk, hogy a hiitétérben allitsa a hémérsékletet 4°C-ra, és ha
lehetséges, a fagyasztoban -18°C-ra.

*A legtdbb élelmiszer esetén a hiitétérben a leghosszabb tarolasi id6
alacsonyabb hémérsékleten érhetd el. Mivel bizonyos termékek
(mint friss gyimolcsok és zoldségek) alacsonyabb hémérsékleten
karosodhatnak, javasoljuk, hogy tartsa ezeket a frissentarto fiokban,
ha van. Ha nincs, allitsa atlagos értékre a termosztatot.
*Fagyasztott éleimiszer esetén olvassa el az élelmiszer
csomagolasan feltlintetett tarolasi id6t. Ez a tarolasi id6 akkor
érvényes, ha a beallitas megfelel a fagyaszté referencia
hémérsékletének (egy csillag -6°C, két csillag -12°C, harom csillag
-18°C).
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Hémérséklet-beallitasi javaslat

Hémérséklet-beallitasi javaslat

Kornyezeti Fagyasztotér Hatétér
hémérséklet

4
N,
5
Nyar /
P 2 0
1

*number*-es fokozat 2~3

4
N, ;
Normal
/
’ 2 0
1

*number*-es fokozat 2~3

4
3 5
Nyar / o

*number*-es fokozat 1~2

+ A fentiek hémérséklet bedllitasi javaslatok a felhasznalok szamara.

—kiterjesztett mérsékelt 6vi (SN): ,Ezt a hiitékésziléket 10 °C és 32 °C kozotti
kérnyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”;

—mérsékelt 6vi (N): ,Ezt a hitékésziiléket 16 °C és 32 °C kozotti kdrnyezeti
hémérsékleten valé hasznalatra tervezték.”;

—szubtrépusi 6vi (ST): ,Ezt a hiitékészuléket 16 °C és 38 °C kozotti
kérnyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték.”;

—tropusi 6vi (T): ,Ezt a hiitékésziléket 16 °C és 43 °C kozotti kdrnyezeti
hémérsékleten valé hasznalatra tervezték.”;
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+ Az élelmiszerekben 1évé viz, vagy az ajtényitaskor a hiitészekrénybe keriild levegd a késziilék
belsejében zizmararéteget képezhet. Gyengiti a hiitészekrényt, ha a zizmararéteg vastag, igy ha
az eléri a 2 mmes vastagsagot, akkor leolvasztast kell végezni.

= Hamegsériilt a késziilék halézati kabele, akkor azt csak a gyarto altal kijeldlt javitom{hely cserélheti
ki,mert a cseréhez specidlis célszerszamokra van sziikség.

lzzécsere

|1zzécsere esetén jarjon el az aldbbiak szerint:

- Kapcsolja le a késziiléket a halézatrol.

- Nyomja meg a lampaburkolat oldalain 1évé fiileket, és vegye ki a burkolatot.

- Cserélje ki az izz6t. Az izz6 ajanlott maximalis teljesitménye a lampa melletti cimkén talalhaté.
- Tegye vissza a lampaburkolatot és varjon 5 percig a késziilék halézatra torténd
visszacsatlakoztatasa el6tt.
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1. HA A HOTOSZEKRENY NEM MUKODIK

- Ellenérizze, hogy nincs-e aramsziinet.

- Ellendrizze, hogy a csatlakozédugé be van-e dugva a csatlakozéaljzatba.
- Ellendrizze, hogy nem égett-e ki a biztositék.

2. HA A HOTOSZEKRENY TUL EROSEN HOT

- Lehet, hogy a hémérsékletszabalyozé tarcsa tul magas értékre van allitva.

- Ha nagy nedvességtartalmu ételt helyez a hidegleveg6-nyilasok ala, akkor az étel kdnnyen megfagyhat.
- Ez nem mindsiil hibas miikédésnek.

3. HA AHUTOSZEKRENY NEM HOT MEGFELELOEN

- Az élelmiszerek tul szorosan vannak egymas mellett, ami akadalyozza a hideg levegd aramlasat.
- Meleg vagy tul sok éleimiszert helyezett a hiitészekrénybe.

- Az ajté nincs rendesen becsukva.

- Megsériilt az ajtétomités.

- A htészekrény nem szell6zik.

- Nincs elegendé tavolsag a hitészekrény és a falak k6z6tt vagy a hiitészekrény fol6tt.

- Lehet, hogy a hémérsékletszabalyoz6 tarcsa nincs megfeleléen bedllitva.

4. HA A LEOLVADT Viz TULCSORDUL A HOTOSZEKRENY BELSEJEBEN VAGY A PADLORA
FOLYIK

- Ellendrizze, hogy az elvezetdcsé és az elvezetd tdmlé nem tomdodott-e el.
- Ellendrizze, hogy az elvezet6 talca megfeleléen van-e elhelyezve.

5 HA LECSAPODAS ESZLELHETO A HUTOSZEKRENY KULSO OLDALAN

- Ha magas a paratartalom, példaul nedves id6ben, lecsapddas keletkezhet a hiitészekrény kiils6 oldalan.
Ez ugyanolyan jelenség, mint amikor lehdtott vizet toltlink egy livegpoharba. Ezért ez nem jelent hibat.
Széraz ruhaval térdlje szarazra a felliletet.

6. HA ViZARAMLASHOZ HASONLO HANG HALLHATO

- A vizaramlashoz hasonlé hang a hiitékdzeg aramlasabdl keletkezik. Ez nem minésiil hibanak.

7. HA A SZEKRENY OLDALLAPJA FELMELEGSZIK

- A szekrény oldallapja akkor melegszik fel, ha az ajtét gyakran nyitjak vagy csukjak, amikor bekapcsolédik
a készllék, illetve amikor a késziilék nyaron magas kdrnyezeti hémérsékleten miikédik. Ebben az

esetben ne érintse meg a lapot. A felmelegedés abbdl adddik, hogy a hé szétszérédik a szekrény
belsejében, és nem azt jelenti, hogy valami baj van a hiitészekrénnyel.

* A részletes miiszaki adatokat lasd a hiitészekrény hatoldalan elhelyezett adattablan.
* A mlszaki adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.
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« Az élelmiszerekben 1évé viz, vagy az ajtonyitaskor a hiitészekrénybe kerll6 levegd a készilék
belsejében zuzmararéteget képezhet. Gyengiti a hlitészekrényt, ha a zizmararéteg vastag, igy ha
az eléri a 2 mmes vastagsagot, akkor leolvasztast kell végezni.

o Ha megsériilt a késziilék halézati kabele, akkor azt csak a gyarto altal kijeldlt javitémihely cserélheti
ki,mert a cseréhez specidlis célszerszamokra van sziikség.

Izzécsere

|zzécsere esetén jarjon el az alabbiak szerint:

- Kapcsolja le a késziiléket a halézatrol.

- Nyomja meg a lampaburkolat oldalain |évé fiileket, és vegye ki a burkolatot.

- Cserélje ki az izz6t. Az izz6 ajanlott maximalis teljesitménye a lampa melletti cimkén talalhaté.
- Tegye vissza a lampaburkolatot és varjon 5 percig a késziilék halézatra t6rténd
visszacsatlakoztatasa el6tt.
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EGYAJTOS ELELMISZERTAROLO

A késziilék bekapcsolasa el6tt varjon legalabb két oraig a hiitokor teljes hatékonysaganak biztositasa céljabol.

KAPCSOLOLAP

A héfokszabalyozé doboz a
hiitérekesz jobb fels6 sarkaban van.
A késziilék mikodésének
ellenérzésékor tigyeljen arra, hogy a
héfokszabalyozé gomb ne legyen a
,0" allasban.

Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracié esetében a fiokoknak, élelmiszerdoboznak és polcoknak
a termékben kell lenniiik, ez tigyben tajékozaddjon a fenti képekbdl.
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AZ AJTOK NYITASI IRANYANAK MEGVALTOZTATASA
Kérjuk, hogy az ajtok nyitdsi irdnyanak megvaltoztatdsdhoz kdvesse az aldbbi utmutatét.
®
Alltsa vagy dontse meg a hatszekrényt | | Vegye le az als6 csukidt a csavarok, adugé és | | Vegye le a két felsd csavarvéddt, 6s

45°-0s szdgben, mert a készilék aljan kell az alatétek eltavolitdsaval, majd pedig vegye le csavarozza ki a két felsé csavart.
néhény miveletet elvégezni. az ajtot.
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' [ Awlrdl felfelé haladva szerelie fel a
Vegye ki a bal oldalon Iévé dugét, és be
a knzep:u oo o nem mdall csukl6pantokat és az ajtokat.
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. Szakember altal cserélhet6 fényforras (csak a LED)

A termék G energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz.
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A HUTOSZEKRENY LEGHIDEGEBB RESZE

Az alabbi szimbolum a hiitészekrény leghidegebb teriletének az elhelyezkedését jelzi. Ezt a
terlletet a ventilator kdzelében és felll a szimbdlum vagy az azonos magassagban
elhelyezett polc jelzi.

Ezen a terlileten a hémérséklet garantalasa érdekében lgyeljen arra, hogy a polc helyzete
ne valtozzon meg.

A HOMERSEKLETJELZO FELSZERELESE

A hiitészekrény megfelel6 beallitdsanak elésegitése érdekében hémérsékletjelzével van
ellatva, mely figyeli az atlagos hémérsékletet a leghidegebb részen. FIGYELMEZTETES: Ez
a jelz6 kizardlag ebben a hiitészekrényben térténé hasznalatra késziilt. Ugyeljen arra, hogy
ne hasznalja mas hitészekrényben (a leghidegebb terlilet eltér6 lesz), vagy barmilyen mas
célra.

Ellendrizheti a leghidegebb terilet hdmérsékletét. A hémérsékletjelzd telepitése utan
rendszeresen ellendrizheti, hogy a h6mérséklet a leghidegebb terlileten megfelels-e.
Sziikség esetén allitsa be a termosztatot a fent leirtak szerint. A hiitészekrényen bellli
hémérsékletet szamos tényezd befolyasolja, igy példaul a kdrnyezeti szobahémérséklet, a
tarolt élelmiszer mennyisége és az ajtonyitas gyakorisaga. A hémérséklet beallitasakor vegye
figyelembe ezeket a tényezdket. Annak biztositasa érdekében, hogy a hiitészekrényben tarolt
élelmiszerek megfelel6 allapotban maradjanak, kildndsen a leghidegebb részen, gyéz6djon
meg arrél, hogy a hémérsékletjelzén lathatd az ,OK” felirat.

Ha az ,OK” nem jelenik meg, az adott rész hémérséklete tul magas. Allitsa a termosztatot
magasabb pozicidba. Varjon legalabb 12 6rat a termosztat ismételt utanallitasa elétt. Miutan friss
élelmiszert helyez a készulék belsejébe, vagy miutan az ajtét ismételten (vagy hosszabb ideig)
kinyitja, természetes jelenség, ha az ,OK” jelzés nem jelenik meg a hémérsékletjelzén.
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GARANCIA

A minimalis garancia: az EU tagallamaiban 2 év, Tor 6k orszagban 3 év,
az Egyesiilt Kirdlysagban 1 év, Oroszorszagban 1 év, Svédorszagban 3
év, Szerbidban 2 év, Norvégiaban 5 év, Marokkéban 1 év Marokko,
Algériaban 6 hénap, Tunézia esetén pedig nincs elbirva
garanciavallalasi kot elezettség.

P TALKATR SZEK EL RHET(CS GE

termosztatok, h6m érséklet-érzékeldk , nyomtatott dramkor i kartyak és
fényforrasok egy modell utols6 darabjanak forgalomba hozatalat kv etée
n legalabb hét évig;

ajtonyitd fogok, ajtdézsanérok, talcak és kosarak egy modell utolso
darabjanak forgalomba hozatalat kov etée n legalabb hét évig, tovabba
ajtotom itések egy modell utolsé darabjanak forgalomba hozatalat kdv
et6ée n legalabb 10 évig;

A termékkel kapcsolatos tovabbi informaciokeért kérjik, keresse fel a
https://eprel.ec.europa.eu/ webhelyet, vagy olvassa be a QR-t a
készulékhez mellékelt energiacimkén.
A technikai segitségnyujtashoz latogasson el weboldalunkra: https://
corporate.haier-europe.com/en/. A ,weboldal” részben valassza ki a
termék markajat és az orszagot.

tiranyitanak az adott weboldalra, ahol megtalalhatja a telefonszamot és

az (Ur lapot a technikai segitségnyujtashoz.
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PRED UPORABO APARATA

Va$ novi hladilnik je namenjen samo uporabi v
gospodinjstvih.

Priporoéamo, da najprej pozorno preberete ta
navodila in se tako seznanite s pravilno uporabo
aprata in nasveti za shranjevanje Zivil. Knjizico z
navodili shranite, saj jo boste morda Se potrebovali!

PRED UPORABO APARATA

1.Embalaza ¢

Embalaza je izdelana iz materialov, ki jih je mozno v
celoti reciklirati; opremljeni so z ustreznimi simboli.
Upostevaijte lokalne predpise o odlaganju odpadkov.
Pazite, da embalaza (plasti¢ne vrecke, kosi polistirola
ipd.) ne pridejo v roke otrokom, saj lahko povzroéijo
zadusitev.

2. Odsluzeni aparat

Pri izdelavi aparata smo uporabili materiale, ki jih je
mogoce reciklirati.
Aparat je oznacen skladno z dologili evropskega
predpisa 2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski
opremi. OdsluZeni aparat odpeljite na ustrezno
deponijo, kjer bodo poskrbeli za razgradnjo. S tem
preprecite morebitne negativne posledice na okolje in
zdravje oseb.
Izdelek je oznacen skladno z direktivo evropske
Gospodarske zbornice 2002/96 o odpadni elektriéni in
elektronski opremi (WEEE).
S pravilnim naginom odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko povzrocilo
nepravilno odstranjevanje aparata.

=
Simbol = na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni
dovoljeno ravnati kot z obi€ajnimi gospodinjskimi
odpadki. lzdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za
predelavo elektri¢ne in elektronske opreme.
Odstranjevanje mora biti opravljeno skladno z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi o odstranjevanju odpadkov.
Za podrobnej$e informacije o odstranjevanju in
predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen mestni
organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo
ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.
Preden zavrZete svoj odsluZeni aparat, odrezite kabel
¢im blizje ohisja in onemogocite zapiranje vrat, da se
otroci med igro ne bi mogli zapreti vanj. Ne puscajte
aparata nenadzorovanega, ampak ga takoj odpeljite na
ustrezno deponijo. Pozanimajte se pri lokalnih oblasteh.

1. Ko odstranite embalaZo, se najprej prepricajte, da
aparat ni poSkodovan in da se vrata dobro zapirajo.
Morebitne poskodbe takoj prijavite prodajalcu,
najkasneje v 24 urah.

2. Pred vklopom aparata pocakajte vsaj 2 uri, da se
hladivo v notranjosti hladilnega tokokroga pravilno
razporedi.

3. Strokovnjak naj preveri elektricno omrezje. Aparat
mora biti prikljuéen skladno z vsemi veljavnimi
varnostnimi predpisi.

4. Notranjost hladilnega aparata pred uporabo temeljito
ocistite.

Informacija:

Ta aparat ne vsebuje CFC (uporabljeno je hladivo
R134a) ali HFC (hladilni tokokrog vsebuje R600a)
(glej tablico s podatki v notranjosti aparata).

Aparati z izobutanom (R600a):

Izobutan je naravni plin, ki nima Skodljvega vpliva na
okolje, toda je vnetljiv. Zato pazite, da ne poskodujete
cevi v hladilnem tokokrogu.

Izjava o skladnosti

Aparat je namenjen shranjevanju Zivil in je izdelan
skladno z dolocili evropskega predpisa (EC) §t.
1935/2004.

€

Ta izdelek je zasnovan, izdelan in trzen skladno s
predpisi 2006/95/EC in 2004/108/EC.

Elektriéna varnost aparata je zagotovljena le v primeru,
da je prikljucen na ucinkovit in preverjen sistem
ozemljitve.

SLOVENIAN



POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Ta navodila so podana zaradi vaSe vamosti. Pred prikljuitvijo in uporabo aparata jih pozomo preberite in se prepricaijte,
da ste jih pravilno razumeli. Vasa varnost je namre¢ kljuénega pomena!

Ce niste prepri¢ani, da pravilno razumete ta navodila, se posvetujte s pooblag&enim servisom!

Prikljucitev

Aparat je tezak. Pri premikanju bodite previdni.

Kakrsnokoli spreminjanje znacilnosti aparata pomeni
tveganje za uporabnika.

Prepricajte se, da aparat ne stoji na prikljucnem

elektriénem kablu. Ce je ta poskodovan, ga mora

zamenjati strokovnjak pooblaS¢enega servisa ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete tveganju.

Vsa dela na elektricnem omrezju mora opraviti ustrezno =
usposobljen strokovnjak.

Deli, ki se segrevajo, ne smejo biti dostopni. Ce je le
mogoce, naj stoji aparat s hrbtno stranjo proti zidu,

vendar mora biti vmes dovolj prostora za neovirano

kroZenje zraka (gl. navodila).

Ko postavite aparat na ustrezno mesto, pocakajte vsaj e
2 uri in ga Sele nato prikljucite. Med tem ¢asom se bo

hladivo pravilno razporedilo.

OPOZORILO: Odprtine za zracenje morajo biti
vedno proste!

Varnost otrok

Otroci in osebe, ki niso sposobne razumeti navodil,
smejo uporabljati aparat samo pod nadzorom oseb, ki
so odgovorne za njihovo vamost.

Majhne otroke med uporabo aparata nadzirajte in
Pazite, da se ti ne bi igrali z aparatom.

Med uporabo

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvih,
in sicer za shranjevanje Zivil.

Zamrznjenih Zivil, ki so se odtajala, ne smete ponovno
zamrzovati.

V zamrzovalniku ne hranite gaziranih pijac.

Sladoled in ledene kocke lahko povzrocijo ozebline, ¢e
jih zauzijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika.

Ne jemljite zamrznjenih Zivil iz zamrzovalnika z vlaznimi
rokami, saj bi lahko dobili ozebline.

OPOZORILO: Pazite, da ne poskodujete hladilnega
tokokroga!

Servisiranje

Servisiranje prepustite strokovnjakom pooblas¢enega
servisa. Zahtevajte uporabo originalnih nadomestnih
delov.

Nikoli ne posku$ajte sami popraviti aparata.
Nestrokovna popravila pomenijo tveganje za
uporabnika in lahko povzrocijo Se hujSo okvaro.

Po koncu Zivljenjske dobe

Predno zavrZete svoj odsluZeni hladilnik, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja in nato odreZite kabel ¢im blizje
ohisja.

Poskrbite, da se vrata ne morejo zapirati; najbolje, ce jih
snamete.

STARI GOSPODINJSKI APARATI SO
LAHKO OTROKOM SMTRNO NEVARNI!

OPOZORILO: Odsluzeni aparat odpeljite na
ustrezno deponijo skladno z dolog€ili predpisa
W.E.E.E. Vas aparat vsebuje hladivo R600a ter
vnetljiv plin v izolacijski peni.

Prosimo, da pred upora-=
bo pozomo preberete to
knjiZico. Shranite jo, saj jo
boste Se potrebovali!

« za aparate za shranjevanje vina: ,ta aparat se uporablja

izkljuéno za shranjevanje vina.”

VzdrZzevanje in €iS¢enje

Pred ¢iS¢enjem in vzdrzevalnimi deli izkljucite aparat iz
elektricnega omrezja.

Pri odstranjevanju ledenih oblog si ne pomagajte z
ostrimi ali koni€astimi pripomocki (gl. navodila).

OPOZORILO: Ne pospesujte odtaljevanja ledene
obloge z mehani¢nimi ali drugimi pripomocki.
Upostevajte navodila proizvajalcal

OPOZORILO: V notranjosti hladilnika ne
uporabljajte elektricnih aparatov, razen ce to
proizvajalec izrecno dovoljuje.
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Ustrezno zracenje

Za brezhibno delovanje hladilnega aparata, njegovo ucinkovitost in nizko porabo energije je kljuénega pomena
neovirano zracenje. Zato mora biti okoli hladilnega aparat dovolj prostora. Na hrbtni strani mora biti od zida
odmaknjen vsaj 100 mm, ob straneh prav tako 100 mm, nad njim pa vsaj 200 mm. Tudi za odpiranje vrat (za 160
stopinj) mora biti na voljo dovolj prostora.

Napajanje

Hladilnik je namenjen prikljugitvi na enofazni izmeniéni tok (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Ce vrednosti v omrezju
zaradi velikih nihanj odstopajo od navedenih, zaradi vamosti uporabite regulator napetosti. Hladilnik mora biti
priklju¢en na samostojno vtiénico. Ne uporabljajte razdelilcev. Vtika¢ se mora prilegati vtinici z ozemljitvenim
vodom.

Prikljuéni kabel

Prikljuéni kabel ne smete podaljSevati ali zvijati. Pazite, da kabel ni napeljan tik ob kompresorju na hrbtni strani
aparata, ki se med delovanjem zelo segreje. Vrocina bi lahko poSkodovala izolacijo ali povzrocila uhajanje toka.

Zasgita pred viago

Hladilnika ne postavljajte v zelo vlaZen prostor, da se izognete nevamosti za rjavenje kovinskih delov. Hladilnika
ne smete polivati z vodo, saj bi to lahko pokvarilo izolacijo in povzroéilo uhajanje elektrinega toka.

Zascita pred vrocino

Hiadilnik ne sme stati v bliZini virov toplote ali biti izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

Stabilnost

Hladilnik postavite na trdna, ravna tla.
Ne postavljajte ga na mehko talon oblogo ipd. Ce hladilnik ne stroji ravno, ga uravnajte s pomogjo nozic.
Hiadilnik ne postavljajte ob predmet, ki bi lahko povzrogil odmev.

Upostevajte navodila o varnosti

Odsvetujemo postavljanje hladilnika v prostor, v katerem so prisotni vnetljivi plini, bencin, alkohol, lak,
vnetljiva olja ipd. Takih snovi ne smete hraniti v hladilniku.

Selitev

Hiadilnik prenasajte v pokonénem poloZaju. Ne polagajte ga v vodoravni poloZaj oziroma ne nagibajte za ve¢
kot 45°, ali celo z zgornjim delom navzdol.
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Postavite razli¢na zivila v razli¢ne predelke v skladu s spodnjo tabelo

Hladilni predelki Vrsta zivil

Vrata ali police o Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi,
hladilnika pijace, zacimbe.
Ne shranjujte pokvarljivih Zivil.

Sadje, zeli$¢a in zelenjavo je treba lo¢eno postaviti

Predal za ohranjanje sveZine v posodo za ohranjanje sveZine.
(predal za solate) ¢ V hladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule, krompirja
in ¢esna.

Hiadilna polica — srednja Miecni izdelki, jajca

. . . Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Zivila, pripravijena za
Hladilna polica - zgornja uzivanje, delikatesne mesnine, ostanki.

Priporocljivo je, da v hladilnem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, ¢e je
mogoce, na —18 °C v zamrzovalnem predelku.

«Za vecino kategorij zivil je najdaljsi ¢as shranjevanja v hladilniku dosezen pri
hladnejsih temperaturah. Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveze sadje in
zelenjava) lahko poskodujejo pri hladnejsih temperaturah, je priporocljivo, da jih
hranite v predalih za zelenjavo, Ge so prisotni. Ce ti predali niso prisotni, vzdrzujte
povpreéno nastavitev termostata.

*Za zamrznjeno hrano glejte ¢as shranjevanja, oznacen na embalazi zivila. Ta ¢as
shranjevanja se doseze, kadar je nastavitev v skladu z referen¢nimi temperaturami
predelka (ena zvezdica —6 °C, dve zvezdici —12 °C, tri zvezdice
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Priporocilo za nastavitev temperature

Priporoéilo za nastavitev temperature

Temperatura Zamrzovalni Hladilni predelek
okolice predelek

4
N s
S5
Poletje / (
7 2 0
1

Nastavite na *number* 2~3

4
N, .
Obic¢ajno
/
= 2 0
1

Nastavite na *number* 2~3

4
3 S5
Zima / o

Nastavite na *number* 2~3

+ Zgornje informacije so priporocila za uporabnike glede nastavitve

—razsirjeni zmerni (SN): ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri
temperaturah okolice od 10 °C do 32 °C*;

—Zmerni (N): ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah
okolice od 16 °C do 32 °C*;

—Subtropski (ST) ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri
temperaturah okolice od 16 °C do 38 °C*;

—Tropski (T) ,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah
okolice od 16 °C do 43 °C*;
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e Voda, ki jo vsebujejo Zivila, ali ki je prisotna v zraku in vstopa v hladilnik medtem, ko so vrata odprta, se
v notranjosti nabira v obliki plasti sreza in ledu. DebelejSa ledena obloga zmanj$a ucinkovitost
hladilnika. Ko preseze debelino 2 mm morate hladilnik odtaliti.

o Ce je prikljuéni elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati strokovnjak poobladéenega servisa, saj
so za to potrebna posebna orodja.

Zamenjava zarnic

Zarnico zamenjate na naslednji nagin:

- Izkljucite aparat iz elektricnega omrezja.

- Stisnite jezicka ob strani pokrovéka nad Zarnico in ga odstranite.

- Nadomestite Zarnico z novo enakovredno, maksimalna mo¢ je navedena na nalepki ob Zarnici.

- Namestite pokrovéek nazaj in pocakajte 5 minut, nato pa ponovno prikljucite aparat na elektricno omrezje.

1. CE HLADILNI APARAT NE DELUJE

Prepricajte se, da morda ni priSlo do izpada elektricnega toka.
Preverite, da je vtika¢ v vti¢nici.
Preverite, da ni pregorela varovalka.

2. HLADILNI APARAT PREVEC HLADI

Morda ni nastavljena ustgrezna stopnja.
Ce postavite Zivilo z visoko vsebnostjo viage tik pod odprtino za pritekanje hladnega zraka, lahko zamrzne.
To ne kaze na okvaro.

3. HLADILNIK NE HLADI DOVOLJ

Morda ste zavojcke zlozZili preblizu skupaj in onemogocajo kroZenje hladnega zraka.
Morda ste v hladilnik postavili vecjo koli¢ino svezih Zivil, ali vro€e Zivilo.

Morda vrata niso bila dobro zaprta.

Morda je poSkodovano tesnilo na vratih.

Morda je ovirano kroZenje zraka okoli hladilnika.

Morda okoli hladilnika (ob straneh in nad njim) ni dovolj prostega prostora.

Morda gumb termostata ni v pravilnem polozaju.

4. VODA PRI ODTALJEVANJU TECE V HLADILNIK IN NA TLA.

Preverite, da ni zamaSena cevka za odtekanje vode pri odtaljevanju.
Preverite, da je posoda za odcejanje vode pravilno namescena.

5. NA ZUNANJIH POVRSINAH HLADILNIKA SE NABIRA KONDENZ

To se lahko zgodi v vlaznem vremenu, ko je v zraku visoka vsebnost vlage — podobno kot se na kozarcu
naberejo kapljice vode, ko vanj vlijete hladno vodo. To ne kaZe na okvaro. ObriSite povrsine s suho krpo.
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6. SLISI SE, KOT Bl SE PRETAKALA VODA.
Ta zvok je posledica pretakanja hladiva. Ne kaze na okvaro.

7. STRANICA HLADILNIKA SE SEGREVA

Ce pogosto odprete in zaprete vrata, se stranica segreje, segreje pa se tudi, ko zaZenete aparat ali ko
hladinik deluje poleti pri visoki temperaturi v prostoru. Ne dotikajte se stranice, ki se segreva zaradi
razpr§evanja toplote iz notranjosti aparata. To ni okvara!

*Tehnicni podatki so navedeni na tablici s podatki na hrbtni strani hladilnika.
*Pridrzujemo si pravico do spreminjanja tehnicnih specifikacij brez predhodnega obvestila.
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FRIDGE

Pred vklopom aparata pocakajte vsaj 2 uri, da postane hladilni tokokrog ucinkovit.

CONTROL PANEL
[ O
Termostat v hladilnem delu desno zgoraj
'&%&’ A ) omogoca upravljanje aparata. Aparat
deluje, ¢e gumb termostata ni obrnjen
naQe-.
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SPREMINJANJE STRANI ODPIRANJA VRAT J

Prosim, upostevajte slede¢a navodila, e Zelite spremeniti stran odpiranja vrat.

Svetlobni vir (samo LED) je zamenljiv in ga opravi

= strokovnjak

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G.
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NAJMRZNEJSE OBMOCJE HLADILNIKA

Ta spodnji simbol oznacuje lokacijo najhladnejSega obmocja v vaSem hladilniku. To obmogje je
omejeno v blizini ventilatorja, na vrhu pa s simbolom ali s polico, name$¢eno na isti visini.

Za vzdrzevanje temperature v tem obmocju pazite, da te mreze ne premaknete. NAMESTITEV
TEMPERATUREZa pomo¢ pri pravilni nastavitvi hladilnika ima indikator temperature, ki vam
omogocaza spremljanje povprec¢ne temperature v najhladnejSem obmocju.. ODPOVED
ODGOVORNOSTI: Ta seznam je samo zasnovan za uporabo s hladilnikom. Pazite, da ga ne
uporabite v drugem hladilniku (resni¢no, najhladnejSe obmocje ni enako) ali za drugo uporabo.

Nadzor temperature v najhladnejsi coni

Ko je namestitev merilnika temperature kon¢ana, je to mogoce.

Obcasno lahko preverite, ali je temperatura najhladnejSega obmocja pravilna.

Po potrebi ustrezno prilagodite termostat. Na notranjo temperaturo hladilnika vpliva ve¢
dejavnikov, kot so: B. temperatura okolice v prostoru, koli€¢ina shranjene hrane in pogostost
odpiranja vrat. Pri nastavljanju temperature upo$tevaijte te dejavnike.

Pazite, da Zivila pravilno hranite v hladilniku in $e posebej v najbolj hladnem prostoru.
Prepricajte se, da se na prikazovalniku temperature prikaze "OK".

Ce se "OK" ne prikaze, je temperatura cone previsoka. Nastavite termostat na visji poloZaj.
Pocakajte vsaj 12 ur, preden ponastavite termostat. Po nalaganju svezih Zivil v aparat ali po
ponovnem odprtju vrat (ali daljSem ¢asu) je normalno, da se indikator "OK" ne prikaze na
prikazovalniku temperature.
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JAMSTVO

Minimalno jamstvo velja: 2 leti za drZzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za
Zdruzeno kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo,
5 let za Norvedko, 1 leto za Maroko in 6 mesecev za AlZirijo; za Tunizijo
pravna garancija ni potrebna.

RAZPOLOZLJIVOST REZERVNIH DELOV

Termostate, temperaturna tipala, ploS¢e tiskanega vezja in svetlobne vire
za obdobje najmanj sedem let po tem, ko je bila dana na trg zadnja enota
modela;

kljuke in teCaje vrat, pladnje in koSare za najmanj sedem let po tem, ko je
bila dana na trg zadnja enota modela, tesnila vrat pa za najmanj deset let
po tem;

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://eprel.ec.europa.eu ali
skenirajte QR na energijski nalepki, priloZzeni napravi

Ce Zelite stopiti v stik s tehniéno pomogjo, obis&ite naso spletno stran:
https://corporate.haier-europe.com/en/ .V razdelku »spletno mesto«
izberite blagovno znamko izdelka in drzavo. Preusmerjeni boste na
dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko Stevilko in obrazec za
stik s tehni¢no pomocjo.
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Pred pouzitim spotrebica

+ Va3 novy spotrebi¢ je navrhnty vyhradne pre
pouZite v domacnosti.

Pre zaistenie najlepsieho vyuZitia spotrebic¢a

si pozorne preéitajte navod na obsluhu, ktory

ohsahuje popis spotrebiéa a pokyny o skladovani

a uchovavani potravin. Uschovajte sitento navod

pre pouzitie v budtcnosti.

Pred pouzitim spotrebica

1. obaly &£

Obalovy material je 100% recyklovatelny
na ktorom je uvedeny symbol recyklacie.
Pri likvidacii postupujte podla miestnych
predpisov. Plastové obaly (sacky,
polystyrénové diely, atd.) udrziavajte mimo
dosahu deti, pretoZe predstavuji mozné
nebezpetenstvo.

2. Likvidacia
Spotrebié je vyrobeny z recyklovatelnych
materialov. Tento spotrebit je oznageny v
stlade s Europskou smernicou 2002/96/EC
o Likvidacii elektrickych a elektronickych
spotrebicov (WEEE). Zaistenim spravnej
likvidacie spotrebita pomdzete chranit pred
moZnymi negativnymi vplyvmi na Zivotng
prostred iia zdravie ludi.
Symbol = na spotrebiti alebo v navode
zZnamena, Ze tento spotrehié nesmie byt
likvidovany s domovym odpadom, ale
musite ho odniest do prisluéného centra na
recyklaciu elektronickych zariadeni. Pri likvidacii
spotrebica ho utifte nepouzitelnym prerezanim
sietove] Snury a odstranenim dvierok a polic
tak, aby deti nemohli po spotrebiti liezt alebo
sa vo vnutri pripadne uvaznit. Spotrebic
likvidujte v sulade s miestnymi predpismi o
likvidaci, odneste ho do $pecializovaného
strediska; nenechavajte spotrebié bez dohladu
ani na par dni, pretoZe je moznym zdrojom
nebezpecenstva pre deti
Pre podrobnejsie informacie o likvidacii a
recyklacii spotrebifa kontaktujte miestnu
samospravu, recyklaéné stredisko alebo
predajiu, kde ste spotrebié zakapili.
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1. Po vybaleni spotrebita sa uistite, &i spotrebié
nie je poskodeny a Ci sa dvierka zatvaraja
spravne. Akékolvek poskodenia nahlaste
predajcovi do 24 hodin od dorucenia
spotrebiéa.

2. Pred zapnutim spotrebi¢a potkajte najmenej
dve hodiny, pre ustalenie chladiaceho média.

3. In3talaciu a pripojenie k elektrickej sieti
by mal vykonavat kvalifikovany servisny
technik podla pokynov wyrobcu a v sulade s
bezpetnostnymi predpismi

4. Pred pouZitim spotrebita vytistite jeho
vnutorny priestor.

Informacie:

Tento spotrebié neobsahuje CFC (chladiaci
okruh obsahuje R134a) alebo HFC (chladiaci
okruh obsahuje R600a) (vid vyrobny &titok vo
vnutri spotrebiéa).

Spotrebie s izobutanom (RE00a): lzobutan je
ekologicky zemny plyn ale je horlavy. Preto sa
uistite, €i nie su poSkodené rurky chladiaceho
media

Prehlasenie o zhode

« Tento spotrebié je uréeny pre skladovanie
potravin a je vyrobeny v silade s eurépskou
smernicou (EC) €. 1935/2004.

€

» Tento spotrebié bol navrhnuty, vyrobeny a
predava sa v sulade s:
- bezpetnostnou smernicou o Nizkom napati
T3/23/EEC;
- ochranné poZiadavky EMC smernice

80/336/EEC, doplnené smernicou 93/68/EEC.

» Elektricka bezpeénost spotrebiéa je zaistena
len vtedy, ak je pripojeny k Géinnému a
schvalenému systému s uzemnenim.

SLOVAK



Doélezité bezpe€nostné pokyny

Tieto varovania su v zaujme Vasej bezpecnosti. Pred instalaciou alebo pouZitim spotrebica si ho dékladne
precitajte. VasSa bezpec€nost je najddlezitejSia. Ak si nie ste isti vyznamom varovani, kontaktujte zakaznicke

stredisko.

InStalacia

« Tento spotrebi€ je taZzky. Pri premiestfiovani
to berte do Uvahy.

« Je nebezpecné menit technické parametre
alebo upravovat spotrebi¢ akymkolvek
sposobom.

e Zaistite, aby spotrebi¢ nestal na sietovej
Snure. Ak je poskodena sietova Snura, musi
byt vymenena za Specialny kabel z nasho
servisného strediska.

« Akékolvek elektronické zasahy k instalacii
tohto spotrebi¢a mdze vykonavat len
kvalifikovany servisny technik.

«  Casti, ktoré sa zahrievajl, nesmu byt odkryté.

Kedykolvek je to mozné, otocte zadny panel
spotrebi¢a smerom k stene ale ponechajte
pozadovany priestor pre vetranie.

« Po instalacii nechajte pred zapnutim v klude
2 hodiny, pre stabilizaciu chladiaceho okruhu.

POZOR: Spotrebic¢ postavte na dobre
vetrané miesto.

Bezpecnost’ deti

« Tento spotrebi¢ nesmu obsluhovat deti alebo
nespdsobilé osoby, ak nie su pod dohladom
zodpovednej osoby.

« Nedovolte detom hrat sa so spotrebicom.

Pocas prevadzky

« Spotrebic je navrhnuty len pre pouzitie v
domacnosti, hlavne na skladovanie potravin.

* Mrazené potraviny po odmrazeni opat
nezmrazujte.

« V mraznic¢ke neskladujte stene napoje.

« Zmrzlinu nekonzumujte ihned po vybrati z
mrazaku, méze déjst k ,popaleniu mrazom®.

* Nevyberajte potraviny z mrazni¢ky mokrymi
rukami alebo vihkymi rukami, pretoze sa
mbzete poranit.

Udrzba a Cistenie

« Pred akoukolvek udrzbou najskér spotrebic
vypnite a odpojte od elektrickej siete.

* v pripade spotrebi¢ov na uchovavanie vina:
»tento spotrebic je uréeny vyluéne na uchovavanie
vina“.

* v pripade vol'ne stojaceho spotrebica: ,,tento
chladiaci spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie ako
vstavany spotrebic¢*
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« Nepouzivaijte ostré predmety na odstrariovanie
namrazy alebo ladu. (Vid pokyny pre
odmrazovanie).

- UPOZORNENIE: Nepouzivajte mechanické
naradie ani iné sposoby na urychlenie
odmrazovania.

- UPOZORNENIE: Zabrante poskodeniu
chladiaceho okruhu.

- UPOZORNENIE: Vo vnutri spotrebica
nepouzivajte elektrické pristroje, okrem
odporuc¢anych vyrobcom.

Servis

* Spotrebi¢ mdze opravovat len autorizovany
servis pouzitim originalnych nahradnych
dielov. Zoznam servisnych partnerov je
uvedeny na nasich webovych strankach www.
candy-hoover.cz v sekcii servis.

e Za ziadnych okolnosti sa nepokusajte sami
opravovat spotrebi€. Opravy vykonané
neskusenymi osobami mdézu spdsobit uraz
alebo poruchu. V pripade potreby kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Likvidacia starého spotrebica

Poznamka: Pred likvidaciou starého
spotrebic¢a ho vypnite a odpojte od elektrickej
siete. Odrezte sietovy kabel. Zaistite, aby

sa dvierka nedali zatvarat’ (najvhodnejsie

je ich zlozit)), bez ohladu, ¢i je mozné alebo
nie otvorenie zvnitra. STARY SPOTREBIC
PREDSTAVUJE RIZIKO PRE DETI!

POZOR: Na konci Zivotnosti spotrebic¢a ho
musite zlikvidovat’ v stlade s W.E.E.E smemicou.
Vas spotrebic obsahuje R600a chladiace médium
a horfavy plyn v izolacnej pene.

« Pred likvidaciou starého spotrebi¢a ho vypnite
a odpojte od elektrickej zasuvky. Odrezte
zastréku.

« Zaistite, aby sa dvierka nedali Uplne zatvorit
(najvhodnejSie je odstranenie dvierok).

Pregitajte si prosim tento navod
pozorne pred pouzitim a uschovajte
pre pripad pouzitia v budtcnosti.



2. Spravne umiestnenie

Dobré vetranie

Pre odvod tepla, vysoku uc€innost’ a nizku spotrebu energie

je potrebné dobré vetranie. Preto nechajte okolo chladnicky
dostato¢ny volny priestor. Zo zadnej strany najmenej 100 mm
od steny, po stranach spotrebi¢a najmenej 100 mm a z hornej
strany spotrebi¢a najmenej 200 mm. Volny priestor potrebny pre
otvorenie dvierok by mal byt 160°.

Napajanie

Chladnic¢ka je vhodna na jednofazovy striedavy prud (220-240)V~/
50Hz;230V~/60Hz. Ak je kolisanie pradu v réznych krajinach mimo
uvedeny rozsah, z dévodu bezpeénosti aplikujte automaticky
napatovy regulator. Chladni¢ka musi obsahovat Specialnu vidlicu
sietového kabla namiesto Standardného. Jeho konektor musi
zodpovedat zasuvke s uzemnovacim vodi¢om.

Siet'ovy kabel

Kabel nesmie byt predizovany ani zmotany do cievky pocas
prevadzky. Dbajte na to, aby sa sietovy kabel nedotykal
kompresora na zadnej stene spotrebi¢a, pretoze povrch méze byt
horuci pocas prevadzky a kontakt s kablom méze poskodit izolaciu
a sposobit’ skrat.

Ochrana proti vihkosti

Neumiestriujte chladni¢ku na miesta, kde je vysoky obsah vihkosti,
zabranite tym moznej korozii kovovych €asti. Spotrebi¢ nesmie byt
vystaveny vode, pretoze to spdsobi nespravnu izolaciu a skrat.
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Ochrana pred teplom
Spotrebi¢ by mal byt umiestneny mimo zdrojov tepla a priameho
slne¢ného Ziarenia.

Vyvazenie

Povrch, na ktorom bude stat spotrebi¢, musi byt pevny a

rovny. Neodportu¢ame Ziadny makky povrch. Ak nie je spotrebi¢
vyvazeny, prispdsobte ho pomocou nastavitelnych noziciek.

Zabrante nebezpeciu

Neumiestriujte spotrebi¢ do blizkosti horfavych latok ako je plyn,
benzin, alkohol, lak, amylacetat, atd.

Tieto predmety nevkladajte do spotrebica.

Premiestiovanie

Pri premiestfiovani spotrebi¢a ho nenaklanajte horizontalne ani do
uhlu pod 45°.
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Rézne potraviny umiestnite do réznych oddeleni podfa nasledujucej tabulky

Oddelenia chladnicky Druh potraviny

Dvere alebo bo&né o Potraviny s prirodnymi konzervacnymi latkami, ako su
police chladnigky dzemy,dZusy, napoje, ochucovadla.
« Neuchovavajte potraviny podliehajtice skaze.

Ovocie, bylinky a zelenina by sa mali umiestnit samostatne

Zasuvka na zeleninu a ovocie do nadoby na ovocie a zeleninu.
(z4suvka na $alat) ¢ Neuchovavajte banany, cibulu, zemiaky a cesnak v
chladnicke.
Policka chladnic¢ky — stredna * Mlie¢ne vyrobky, vajcia
Polica chladnicky — horna « Potraviny, ktoré nepotrebuju varenie, ako st potraviny na

priamu spotrebu, delikatesy, zvy$ky pokrmov.

+V chladni¢ke sa odporuca nastavit teplotu na 4 °C a v mraziacej priehradke,
ak je to mozné, na -18 °C.

*Pre vacsinu kategorii potravin sa najdihSia doba skladovania v chladnicke
dosahuje pri chladnejSich teplotach. Kedze sa niektoré konkrétne vyrobky
(ako Cerstvé ovocie a zelenina), ak su pritomné, mézu poskodit pri
chladnejSich teplotach, odporu¢a sa uchovavat ich v zasuvkach. Ak nie su
pritomné, udrziavajte priemerné nastavenie termostatu.

*Pokial ide o mrazené potraviny, pozrite si ¢as skladovania uvedeny na obale
potravin. Tento Cas skladovania sa dosiahne vzdy, ked nastavenie reSpektuje
referencné teploty priehradky (jednohviezdi¢kova -6 °C, dvojhviezdi¢kova -12
°C, trojhviezdickova -18 °C).
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Odporucané nastavenia teploty

Odporucané nastavenia teploty

Teplota prostredia Priestor mrazni¢ky Priestor chladnicky

4
N,
5
Leto / (
= 2 0
1

Nastavit na *number* 2~3

4
N ,
Normalne ( >
/
= 2 0
1

Nastavit na *number* 2~3

4
3 5
Zimné / o

Nastavit na *number* 1~2

« Uvedené informéacie udavaju odporucané nastavenia teploty.

—rozS$irena mierna (SN): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie
pri teplote okolia od 10 °C do 32 °C*;

—NMierna (N): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote
okolia od 16 °C do 32 °C*;

—Subtropicka (ST): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri
teplote okolia od 16 °C do 38 °C*;

—Tropicka (T): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplote
okolia od 16 °C do 43 °C*;
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e Voda obsiahnuta v potravinach alebo vo vzduchu sa dostava do chladnicky pri otvoreni dvierok a
sposobuje formovanie namrazy, ovplyviiuje spravny chod chladnicky v pripade hrubej vrstvy. Ked je
hrubsia ako 2 mm, musite chladnic¢ku odmrazit.

Ak je poSkodeny sietovy kabel spotrebi¢a, musi ho vymenit servisny technik.

Vymena Ziaroviek

Pri vymene Ziarovky postupujte nasledovne:

- Odpojte spotrebi€ od elektrickej zasuvky.

- Zatlacte na poistky po bokoch krytu Ziarovky a zlozte ho.

- Vymerite Ziarovku za novl, maximalne hodnoty su na $titku vo vnutri spotrebica pri osvetleni.
- Nasadte kryt Ziarovky a pred pripojenim spotrebica k elektrickej zasuvke pockajte 5 minat.
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1. AK CHLADNICKA NEFUNGUJE:
- Skontrolujte, ¢i nie je vypadok pruadu.
- Skontrolujte, ¢i je vidlica sietového kabla pripojena k elektrické zasuvke.
- Skontrolujte, i nie je vypalena poistka.

2. AK CHLADNICKA VEL'MI CHLADI:
- Ovladac nastavenia teploty je nastaveny na vysoki hodnotu.
- Ak umiestnite potraviny s velkym mnozstvom vlhkosti priamo pod vystup chladného vzduchu,
- rychlo namrznu. Toto neznamena poruchu.

3. AK CHLADNICKA DOSTATOCNE NECHLADI:
- Potraviny su balené velmi tesne pri sebe, ¢o brani prudeniu chladného vzduchu.
- Viozili ste nieco horuce alebo velké mnozstvo do chladnicky.
- Dvierka nie su zatvorené spravne.
- Tesnenie dvierok je poSkodené.
- Chladnicka nie je vetrana.
- Je nedostatocny priestor medzi chladni¢kou a stenami okolo spotrebi¢a a nad spotrebi¢om.
- Nastavenie teploty je nespravne.

4. PRI ROZMRAZOVANI VODA TECIE PO VNUTRI CHLADNICKY A NA PODLAHU:
- Skontrolujte, ¢i nie je odtokova hadi¢ka upchana.
- Skontrolujte, ¢i je odkvapkavaci zasobnik umiestneny spravne.

5. KED SA TVORi KONDENZACIA NA VONKAJSICH STENACH CHLADNICKY:
- Kondenzacia vidy sa mdze tvorit na vonkajsich stranach, ked je vysoka vihkost, napriklad pocas
vlihkého roéného obdobia. Toto je rovnaky vysledok, ako ked nalejete studenu vodu do pohara.
Nejde o poruchu, preto vihkost len utrite suchou handri¢kou.

6. KED POCUJETE ZVUK, AKO KED TECIE VODA:
- Zvuk te€ucej vody predstavuje tok chladiacej naplne. Nepredstavuje to poruchu.

7. KED SA HREJU HORNE STENY CHLADNICKY:
- Boény panel spotrebita sa ohrieva, ak sa dvierka otvaraju velmi ¢asto, pri spusteni spotrebica a
ked spotrebi¢ pracuje v lete pri vysokej okolitej vihkosti. V takom pripade sa nedotykaijte panelu, je
to vysledkom odvodu tepla zvnutra spotrebi¢a a nepredstavuje to poruchu chladnicky.

*Pre podrobnejsie technické informéacie vid' vyrobny §titok na zadnom paneli chladnicky.
*Pravo na zmenu technickych udajov je vyhradené.
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LEDNICKA

Se zapojenim spotrebice pockejte nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale fungovat.

OVLADACI PANEL

Termostat uréeny k ovladani spotiebice je
umistény uvnitf chladnicky vpravo nahore.
Pokud chcete zkontrolovat, Ze zafizeni
opravdu funguje, presvédéete se, Ze
termostat neni nastaveny v poloze ,0".

Najuspornejsia konfiguracia si vyzaduje, aby boli zasuvky, krabice na potraviny a policky umiestnené vo vyrobku, pozrite
si vysSie uvedené obrazky.
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ZMENA SMERU OTVARANIA DVERI ]

Postupuijte podfa niz§ie uvedenych pokynov pri zmene smeru otvarania dveri.

(-2

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti G.

Svetelny zdroj (iba LED) vymenitelny profesionalom

(8




NAJCHLADNEJSIA ZONA CHLADNICKY

Tento nizSie uvedeny symbol oznacuje umiestnenie najchladnejsej zény vo vasej chladnicke.
Tato z6na je ohrani¢ena v blizkosti ventilatora a v hornej €asti symbolom alebo policou
umiestnenou v rovnakej vyske.

Aby ste udrzali teplotu v tejto zéne, davajte pozor, aby ste tito mriezku nepohli.INSTALACIA
TEPLOMERUAby vam pomohol spravne nastavit vasu chladni¢ku, ma indikator teploty, ktory vam
to umoznina sledovanie priemernej teploty v najchladnej$ej oblasti. UPOZORNENIE: Tento
zoznam je len navrhnuté na pouzitie s chladni¢kou. Davajte pozor, aby ste ho nepouzivali v inej
chladnicke (naozaj, najchladnejSia zona nie je rovnaka) alebo na iné pouZitie.

Regulacia teploty v najchladnejSej zéne

Po dokonéeni inStalacie meraca teploty je to mozné.

Mozete pravidelne kontrolovat, &i je teplota najchladnej$ej zény spravna.

V pripade potreby zodpovedajucim spdsobom nastavte termostat. Vnuatornu teplotu chladnicky
ovplyvnuje niekolko faktorov ako: B. teplota okolia v miestnosti, mnozstvo ulozenych potravin a
frekvencia otvarania dveri. Pri nastavovani teploty zvazte tieto faktory.

Potraviny skladujte spravne v chladni¢ke a najma v najchladnejSom priestore.

Uistite sa, Ze sa na displeji teploty zobrazuje ,OK*.

Ak sa ,OK" nezobrazi, teplota zony je prili§ vysoka. Nastavte termostat do vy$$ej polohy. Pred
resetovanim termostatu pockajte aspon 12 hodin. Po vioZeni €erstvych potravin do spotrebic¢a
alebo po opatovnom otvoreni dvierok (alebo po dlh§om €ase) je normaine, Ze sa na displeji teploty
nezobrazi indikator ,OK".
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ZARUKA

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre
Spojené kralovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre
Srbsko, 5 rokov pre Noérsko, 1 rok pre Maroko, 6 mesiacov pre Alzirsko,
Tunisko nevyzaduje ziadnu pravnu zaruku.

DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV

Termostaty, snimace teploty, dosky ploSnych spojov a svetelné zdroje,
aspon pocas siedmich rokov od uvedenia posledného kusu daného
modelu na trh

ru¢ky a zavesy dveri, policky a koSiky aspon po¢as siedmich rokov a
tesnenia dveri aspon pocas 10 rokov od uvedenia posledného kusu
daného modelu na trh;

Dalsie informacie o produkte najdete na https://

eprel.ec.europa.eu/ alebo naskenujte QR na energetickom Stitku
dodavanom so spotrebiCom.

Ak chcete kontaktovat technicki pomoc, navstivte nasu webovu stranku:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . V sekcii ,webova stranka“ vyberte
znacku vasho produktu a vasu krajinu. Budete presmerovani na
konkrétnu webovu stranku, kde najdete telefénne ¢islo a formular na
kontaktovanie technickej pomoci.
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PRIJE KORISTENJA UREDAJA

Vas novi hladnjak proizveden je isklju¢ivo za
koriStenje u domacinstvu.

Da osigurate najbolje koristenje hladnjaka,
pazljivo procitajte ove upute za uporabu koje
sadrze opis uredaja i savjete za pohranu i
€uvanije hrane.

Cuvaijte ovu knjizicu jer ¢e vam trebati i
ubuduce.

1. AMBALAZA

Ambalaza uredaja izradena je od 100%
recikliraju¢eg materijala i oznacena je
odgovaraju¢om oznakom. OdloZite ambalazu u
skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Materijal od ambalaze (plasti¢ne vrece, stiropor i
sl.) drzite dalje od dohvata djece jer za njih mogu
biti izvor opasnosti.

2. ODLAGANJE STAROG ELEKTRICNOG
UREDPAJA

Ovaj uredaj proizveden je koriStenjem materija
koji

se mogu reciklirati.

Uredaj je oznacen u skladu s europskom
smjernicom 2002/96/EZ-a o "otpadu elektricne i
elektronske oprema" (WEEE).

Pravilnom i sigurnom odlaganju ovog proizvoda
mozete pomoci i Vi te tako sprijeciti potencijalne
negativne posljedice za okolinu i ljudsko zdravlje
koje inace mogu biti uzrokovane neodgovarajuc¢im
odlaganjem ovog proizvoda.

Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj proizvod
ne

moze biti tretiran kao kuéni otpad.

Ovaj proizvod mora biti predan na odgovarajuce
sabirno mjesto za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Odlaganje mora biti izvr§eno u skladu s lokalnim
ekoloskim propisima za odlagalista otpada.

Za opsirnije informacije o tretmanu, recikliranju ili
koristenju ovog proizvoda kao otpada, molimo da
kontaktirate svoj lokalni gradski ured, sluzbu
vaseg

lokalnog odlagaliSta otpada ili trgovinu gdje ste
kupili proizvod.

 za samostojece uredaje: ,Ovaj samostojeci uredaj nije
namijenjen za uporabu kao ugradbeni uredaj.”

za uredaje bez odjeljka s Cetiri zvjezdice: ,Ovaj
rashladni uredaj nije primjeren za zamrzavanje hrane.”
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1. Nakon $to raspakirate uredaj, provjerite da nije
oStecen i da se vrata ispravno zatvaraju.

Bilo kakvo oste¢enje na uredaju morate prijaviti
prodavacu unutar 24 sata od isporuke.

2.Prije prvog uklju¢ivanja hladnjaka pricekajte
najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego ga
ukljucite kako bi osigurali da sustav za hladenje
postigne potpunu radnu ucinkovitost. Isti postupak
obavezno ponovite i nakon transporta i
preseljenja hladnjaka.

3.Budite sigurni da je elektri¢na instalacija na koju
spajate uredaj izvedena prema zahtjevima
proizvodaca i u suglasnosti sa lokalnim
sigurnosnim propisima.

4 Prije koristenja hladnjaka, operite unutrasnjost.

Vazne informacije:

Ovaj hladnjak ne sadrzi CFC sredstvo za
hladenje,

nego sadrzi R134a ili R600a sredstvo za hladenje.
Ako model hladnjaka sadrzi R600a-sredstvo za
hladenje izobutan (pogledajte plo¢icu sa tehnickim
podacima u unutradnjosti hladnjaka), znaci da se
radi o prirodnom plinu koji nije Stetan za prirodni
okolis ali je zapaljiv.

Kada prevozite ili postavljate hladnjak obratite
posebnu paznju i pazite da se ne ostete dijelovi
sklopa za hladenje. U slu¢aju da se to dogodi
pazite

da u blizini nema otvorenog plamena ili izvora
iskrenja i na nekoliko minuta dobro prozracite
prostoriju u kojoj je uredaj smjesten.

Izjave o sukladnosti:

Ovaj uredaj namijenjen je za ¢uvanje hrane i
proizveden je u sukladno europskoj direktivi (EC)
br. 1935/2004. CE

Ovaj uredaj je dizajniran, proizveden i prodavan
sukladno europskim direktivama:

- 73/237EEC o elektri¢noj sigurnosti niskog
napona,

- sigurnosnim zahtjevima "EMC", direktiva
89/336/EEC i izmjene 93/68/EEC.

Vazna napomena:

Elektri¢na sigurnost uredaja zajamcena je
samo ako je uredaj spojen na provjerenu i
ispravno uzemljenu elektri¢nu instalaciju.
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE
NiZze navedena upozorenja odnose se na vasu sigurnost. Budite sigurni da ste ih u potpunosti razumijeli
prije instalacije ili koriStenja uredaja. Vasa sigurnost je najvaznija.
Ako ste nesigurni u navedena znacenja ili upozorenja molimo da se obratite oviastenom servisu.

INSTALACIJA UREDAJA

o Ovaj uredaj je tezak, budite oprezni pri
pomicanju ili prenoSenju.

» Vrlo je opasna izmjena tehnickih karakteristika
ili preinaka uredaja na bilo koji nacin.

o Budite oprezni i pazite da uredaj ne stoji na
glavnom elektricnom kablu. Ako se glavni
elektricni kabel osteti, morate ga zamijeniti
posebnim kablom kojeg mozete nabaviti u
ovlastenom servisu.

e Bilo koji radovi na uredaju povezani s
elektriénim napajanjem moraju biti izvedeni od
strane kvalificirane osobe.

o Hladnjak ne smije biti u blizini grijacih tijela.
Kada god je to moguce, straZznja strana
hladnjaka mora biti udaljena od zida kako bi se
osigurala odgovaraju¢a ventilacija (kako je
navedeno u ovim uputama za uporabu).

e Prije prvog ukljuéivanja hladnjaka pricekajte
najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego
ga ukljucite, kako bi osigurali da sustav za
hladenje postigne potpunu radnu ucinkovitost.
Isti postupak obavezno ponovite i nakon
transporta ili preseljenja hladnjaka.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Prije radova na €iSc¢enju i odrzavanju iskljucite
hladnjak i odpojite ga iz zidne uti¢nice.

e Za CiS¢enje naslaga inja ili leda nemojte
koristiti oStre predmete (pogledajte upute za
odledivanje hladnjaka).

UPOZORENJE: pri odledivanju hladnjaka,
nemojte koristiti mehanicka sredstva da
ubrzate postupak odledivanja.

Pazite da se ne oSteti sustav za hladenje na
straznjoj strani hladnjaka.

U unutrasnjosti hladnjaka nemojte koristiti
nijedan elektricni uredaj, osim onih koji su
dozvoljeni od strane proizvodaca.

UPOZORENJE: uredaj mora biti postavljen na
mjesto gdje je uvijek osigurana dobra

ventilacija.

SIGURNOST ZA DJECU
e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
osobama (ukljuujuéi i malu djecu) sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te osobama bez iskustva i
znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili od iste
osobe dobiju pravilne upute za koriStenje
uredaja.

Pazite i nadzirite djecu kako se nebi igrala s
uredajem.

TIJEKOM UPORABE UREDAJA

e Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
koridtenje u domacinstvu i to samo za cuvanje
hrane.

Zaledena hrana ne smije se ponovno
zaledivati.

Ne stavljajte u ledenicu vruéa i muzirajuéa
pica.

Kockice leda mogu izazvati ozljede ako se
konzumiraju odmah nakon vadenja iz ledenice.
Ne vadite hranu iz ledenice ako su vam ruke
vlazne ili mokre, to moZe izazvati ozljede na
kozi.
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OVLASTENI SERVIS

o Popravci i servis ovog uredaja moraju biti
izvedeni iskljuéivo od strane ovlastenog
servisa uz koriStenje originalnih rezervnih
dijelova.

e Ni pod kojim uvjetima ne popravljajte hladnjak
sami. Popravci izvedeni od strane neovlastene
osobe mogu izazvati ozljede osoba i ozbiljan
kvar uredaja. Za popravke se obratite iskljucivo
ovlastenom servisu.

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG
UREDAJA

NAPOMENA: prije nego se namjeravate rijesiti
starog elektricnog uredaja (npr. hladnjaka)
odrezite elektri¢ni kabel i onesposobite utikac.
Osigurajte da se vrata uredaja ne mogu
zaglaviti (najbolje je da ih uklonite) bez obizara
na to da li se mogu otvoriti iznutra.

SVAKI STARI HLADNJAK, MOZE BITI ZVOR
OPASNOSTI U DJECJOJ IGRI.

UPOZORENJE: na kraju radnog vijeka, uredaj
mora biti odloZzen prema lokalnim propisima za
odlaganje elektricne i elektronske oprema
(WEEE).

Hladnjak u izolacijskim dijelovima sadrzi
zapaljivi plin R600a.

Pazljivo procitajte ove
upute za uporabu. Cuvajte ovu
knjizicu jer ¢e vam trebati i
ubuduce.
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Dobra ventilacija

Za visoku radnu uginkovitost, manju potroSnju elektri¢ne energije i rasprsivanja topline koja nastaje radom,
hladnjaku je potrebno je osigurati dobru ventilaciju. Iz tih razloga, oko hladnjaka uvijek mora biti dovoljno
slobodnog prostora. Straznjom stranom hladnjak mora biti udalijen od zida najmanje 100 mm, bo&nim
stranama 100 mm od okolnih predmeta a od gornje ploce do viseéih elemenata 200 mm. Slobodan prostor
potreban je i za otvaranje vrata pod 160°.

Elektricno napajanje

Hladnjak se moZe spojiti samo na jednofaznu elektricnu mreZzu napona 220-240V/50 Hz. Ako
neujednacenost napona u elektriénoj mrezi prelazi navedene vrijednosti, za sigurno koristenje hladnjaka
potrebno je ugraditi automatski regulator napona. Hladnjak mora biti spojen na zasebnu zidnu uti€nicu, ne
spajajte na istu utinicu vise elektri¢nih uredaja. Uti€nica mora imati vod za uzemljenje.

Elektricni kabel

Elektricni kabel hladnjaka ne smije biti previSe savijen ili omotan u klupko. Isto tako pazite da elektri¢ni kabel
ne dodiruje sklop za hladenje na straznjoj strani hladnjaka koji se tijekom rada uredaja zagrijava i moze
oStetiti izolaciju kabla.

Zastita od vlage

Ne postavljajte hladnjak na mjesto gdje ima previSe vlage. Prisutnost vlage mozZe izazvati pojavu hrde na
metalnim dijelovima uredaja. Takoder je zabranjeno hladnjak izravno prskati vodom jer to moze izazvati
opasne probleme u elektricnom napajanju.

Zastita od topline

Hladnjak mora biti postavljen dalje od izvora topline i izravnog sunéevog svjetla.

Stabilno postavljanje

Pod na koji ja postavljen hladnjak mora biti ravan i tvrd. Hladnjak ne smije stajati na mekanim podovima kao
npr. spuzvaste podne obloge i sl. Ako hladnjak nije u istoj ravnini, podesite ravninu pomoc¢u vijaka na
nozicama uredaja (8).

Sprijecite opasnost

U blizini hladnjaka nije preporucljivo drzati hlapljive ili zapaljive tvari kao $to su plin, petrolej, alkohol, boje i
lakovi i sl. Isto tako navedene tvari zabranjeno je pohraniti u hladnjak.

Premjestanje i transport
Pri postavljanju, premjestanu ili transportu, hladnjak ne smije biti postavljen vodoravno, gornjom stranom
prema dole ili nagnut za vise od 45°.
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Razli¢itu hranu stavite u razli€ite odjeljke prema tablici

Odijeljci hladnjaka Vrsta hrane

Vrata ili police na vratima hladniaka *Hrana s prirodnim konzervansima, kao $to su dzemovi,sokovi,
P 1 pica, zagini.
*Nemojte ¢uvati kvarljivu hranu.

Ladica za krumpir (ladica za *Voce, bilje i povrce treba staviti odvojeno u donju ladicu.
salatu) *Ne Cuvajte banane, luk, krumpir, €eSnjak u hladnjaku.
Polica hladnjaka — srednja *MiijeCni proizvodi, jaja

Polica hladnjaka — vrh *Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao $to su gotove

namirnice, meso delikatesa, ostaci hrane.

*Preporucuje se podeSavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako
je moguce, na -18 °C u odjeljku zamrzivaca.

«Za vecinu kategorija namirnica, najduze vrijeme ¢uvanja u odjeljku hladnjaka
postize se s hladnijim temperaturama. Buduc¢i da neki odredeni proizvodi (kao
Sto su svjeze voce i povrce) mogu biti oSteceni hladnijim temperaturama,
preporucuje se da ih drzite u ladicama spremnika, kad god su prisutni. Ako
nije prisutan, odrzavajte prosje¢nu postavku termostata.

«Za zamrznute namirnice pogledajte vrijeme ¢uvanja zapisano na pakiranju
namirnica. Ovo vrijeme pohrane postize se kad god postavka postuje

referentne temperature odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C,
tri zvjezdice -18 °C).
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Preporuka za postavke temperature

Preporuka za postavke temperature

Temperatura okolisa | Odjeljak zamrziva¢a Odjeljak hladnjaka

4
N, )
Nyar /
= 2 0
1

Podesite na *number* 2~3

4
N ,
Normalno ( >
/
= 2 0
1

Podesite na *number* 2~3

.
3 5
Téli / .

Podesite na *number* 1~2

« Gore navedene informacije korisnicima daju preporuku za pode$avanje temperature.

—prosireni umjereni (SN): ,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na
temperaturama okoline od 10 °C do 32 °C.”;

—Umijereni (N): ,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na
temperaturama okoline od 16 °C do 32 °C.”;

—Suptropski (ST): ,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na
temperaturama okoline od 16 °C do 38 °C.”;

—Tropski (T): ,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na
temperaturama okoline od 16 °C do 43 °C.”;
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* Voda koju sadrzi hrana ili ulazak zraka u hladnjak pri otvaranju vrata mogu izazvati pojavu sloja inja
ili leda na unutarnjim stijenkama hladnjaka. To moZe oslabiti radnu ucinkovitost hladnjaka i zato
odledite hladnjak kada sloj postane deblji od 2 mm.

+= Ako se glavni elektricni kabel oSteti, morate ga zamijeniti posebnim kablom kojeg moZete nabaviti u
ovlastenom servisu. Savjetujmo da zamjenu kabla izvede ovla$teni servis jer su za zamjenu potrebni
posebni alati.

Vanjske dijelove hladnjaka odistite viaznom mekanom krpom.
Ciséenje unutrasnjosti hladnjaka:

- prostor ledenice (ako postoji) o€istite nakon $to se u potpunosti odledi,

- unutrasnjost hladnjaka povremeno odistite pomoc¢u spuzve, mlake vode i neutralnog detrdZenta,
isperite i osuSite mekanom krpom.

Za ¢is¢enje uredaja nemojte koristiti oStra sredstva (vim, metalne spuzvice), sredstva na baz otapala
(aceton, alkohol i sl.), ocat ili sredstva za uklanjanje mrlja.

U slucaju da hladnjak necete koristiti duze vrijeme, postupite kako slijedi:

1. ispraznite hladnjak,

2. odpojite utika¢ iz zidne uti€nice,

3. odledite i ocistite unutrasnjost hladnjaka,

4. ostvite vrata pritvorenima kako bi sprijecili stvaranje plijesni, neugodnih mirisa i oksidacije.

Zamjena zarulje u unutrasnjosti hladnjaka:

- prije zamjene Zarulje odpojite utika¢ iz zidne uti¢nice,

- pritisnite umetke na bo¢nim stranama poklopca Zarulje i uklonite ga,

- zamijenite Zarulju novom maksimalne snage 10 W,

- ponovno postavite poklopac Zarulje i pricekajte 5 minuta prije nego ponovno prikljucite uredaj na
elektricnu mrezu.
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1. AKO HLADNJAK NE RADI:

- provjerite ima li elektricne energije,

- provjerite spoj utikaca i zidne uti¢nice,
- provjerite ispravnost osiguraca,

2. AKO HLADNJAK PREKOMJERNO HLADI:

- mozda je gumb termostata postavljen na previsoki polozaj,

- ako je hrana s velikim sadrzajem vlage polozena izravno ispod otvora za zrak, brze ¢e se zalediti
ali ¢e hladnjak duze raditi, to ne znaci da se radi o kvaru,

3. AKO HLADNJAK NE HLADI DOVOLJNO:

- mozda su paketi¢i hrane postavljeni preblizu jedan do drugog te nema dovoljne cirkulacije
hladnog zraka,

- vrata nisu ispravno zatvorena,

- mozda je oStec¢ena brtva na vratima,

- mozZda je premali razmak izmedu hladnjaka i zida ili okolnih predmeta,

- mozda gumb termostata nije ispravno podesen,

4. AKO ODLEDENA VODA CURI U UNUTRASNJOST HLADNJAKA ILI NA POD:
- provjerite da otvor za otjecanje vode ili odvodna cijev nisu zacepljeni,
- provjerite da li je posudica za sakupljanje vode ispravno postavljena,

5. KONDENZAT NA VANJSKIM DIJELOVIMA HLADNJAKA:

- pojava kondenzata na vanjskim dijelovima hladnjaka moguc¢a je zbog prevelike viaznosti u zraku, to ne
znaci da se radi o kvaru uredaja, ova kondenzacija je sli€éna kao kada se po staklu prolije vruéa voda,
obriSite i osusite vanjske dijelove hladnjaka,

6. AKO ZAGUJETE ZVUKOVE KAO NPR. KAPANJE/ZUBORENJE VODE:
- ovakvi zvukovi su uobi¢ajeni i nastaju od cirkulacije sredstva za hladenje, to ne znaci da se radi o kvaru
uredaja,

7. AKO SE KUCISTE HLADNJAKA ZAGRIJAVA:

- bo€ne stranice hladnjak mogu se zagrijati ako su vrata otvorena ili se Eesto otvaraju, ako je uredaj tek
zapoceo s radom ili je okolna temperatura u prostoriji visoka. U tom slu€aju ne dirajte stranice jer je to
rezultat Sirenja topline iz unutradnjosti kuéista uredaja i ne znaci da se radi o kvaru ili neispravhom radu
hladnjaka.

* Za detaljne tehnicke karakteristike procitajte podatke navedene na plog€ici koja se nalazi na
st raznjoj strani hladnjaka.
* Tehnicke karakteristike uredaja mogu se mijenjati bez prethodne najave.
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FRIDGE

Prije prvog ukljucivanja hladnjaka pricekajte najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego ga ukljucite kako bi osigurali da
sustav za hladenje postigne potpunu radnu ucinkovitost. Isti postupak obavezno ponovite i nakon transporta ili preseljenja

hladnjaka.

KONTROLNA PLOCA

Gumb termostata za kontrolu
temperature uredaja nalazi se u
unutarnjem prostoru hladnjaka s
gornje desne strane. Da

provjerite da li uredaj funkcionira,
budite sigurni da gumb termostata
nije postavlien na polozaj “0".

Konfiguracija koja Stedi najviSe energije zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu i polica u proizvod, pogledajte

gore navedene slike.
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PROMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA I

Da promijenite smjer otvaranja vrata, slijedite upute s obzirom na vrstu Sarki i umetaka ugradenih na vas
model uredaja. Savjetujemo da se za promjenu smjera otvaranja vrata obratite ovlaStenom servisu.

ST Izvor svjetlosti (samo LED) moze zamijeniti

@

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti G.

struc¢na osoba.

et
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NANAJHLADNIJI DIO HLADNJAKAJHLAD

Simbol u nastavku ozna¢ava mjesto najhladnijeg podrucja u hladnjaku. To podrucje
oznaceno je blizu ventilatora i na vrhu simbolom ili policom postavljenom na istoj visini.

Kako biste zajam¢ili temperaturu u tom podrucju, pazite da se polozaj te police ne promijeni.
UGRADNJA POKAZIVACA TEMPERATURE

Kako biste pravilno postavili hladnjak, opremljen je pokazivacem temperature kojim ¢e se
pratiti prosjec¢na temperatura u najhladnijem dijelu. UPOZORENJE: pokaziva¢ je namijenjen
samo za upotrebu s vasim hladnjakom. Nemojte ga upotrebljavati u drugom hladnjaku
(razlikovat ¢e se najhladnije podrucje) niti za bilo koju drugu upotrebu.

Provjera temperature u najhladnijem podruc¢ju. Nakon Sto se pokaziva¢ temperature ugradi,
mozete redovito provjeravati je li temperatura u najhladnijem podrucju ispravna. Ako je
potrebno, prilagodite termostat u skladu s prethodno navedenim. Na temperaturu unutar
hladnjaka utjeCe nekoliko ¢imbenika, kao to su temperature okoline, koli¢ina pohranjene
hrane i u€estalost otvaranja vrata. Uzmite u obzir te ¢imbenike pri postavljanju temperature.
Kako biste osigurali da je hrana u vasem hladnjaku dobro o€uvana, posebno u najhladnijem
dijelu, provjerite prikazuje li se na pokazivacu temperature ,OK” (U redu).

Ako se ne prikazuje ,OK” (U redu), temperatura je u tom dijelu previsoka. Postavite termostat
na vecu vrijednost. Pricekajte najmanje 12 sati prije ponovnog namjestanja termostata.
Nakon stavljanja svjeZe hrane u hladnjak ili nakon uzastopnog (ili duljeg) otvaranja vrata
normalno je da se na pokaziva¢u temperature ne prikazuje ,OK” (U redu).
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JAMSTVO

Minimalno jamstvo je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1
godina za Veliku Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2
godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godina za Maroko, 6 mjeseci
za Alzir, za Tunis nije potrebno pravno jamstvo.

DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA

termostate, senzore temperature, tiskane plocice i izvore svjetlosti na
razdoblje od barem sedam godina nakon stavljanja posljednje jedinice
modela na trziste;

kvake, Sarke, ladice i koSare na razdoblje od barem sedam godina te
brtve vrata na razdoblje od barem 10 godina nakon stavljanja
posljednje jedinice modela na trziste;

Dodatne informacije o proizvodu potrazite na https://
eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR na energetskoj naljepnici
isporucenoj s uredajem

Da biste kontaktirali tehni¢ku pomo¢, posjetite nasu web stranicu:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . U odjeljku "websites"
odaberite marku svog proizvoda i svoju zemlju. Bit Cete preusmjereni
na odredeno web mjesto na kojem mozete pronaci telefonski broj i
obrazac za kontaktiranje tehni¢ke pomoci.
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